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Majd megtanulja KállayMüller német kancellár vasárnap a 
Rajna-vidék kiürítéséről folytatott 
Hosszú és izgalmas tanácskozás 
után meglepetésszerűen elutazott

Géniből
A kancellár ma Stresemannt informálja Batien-Badenben, 
de nem tér többé vissza Genfbe. abol a Rajna-vidék 
kiürítésének tárgyalásai bizonytalan időre lezárultak

„Csupán azt állapíthatom meg, hogy még 
valamennyien életben vagyunk T  — mondotta 

Briand a vasárnapi tárgyalás után
Genf, szeptember JG.

(A  Reggel tudósi tójának távirata.) M i i l le r -  
F ra n k é n  birodalmi kancellár vasárnap 
éjjel R a d e n • R a d c n b c ti I a /. o 11, h »  g y 
f a n á c s k o z 7. é k S t r e s e m a 11 1 1 k ü 1 ii g y- 
m in i s z t e r r e l  a Géniben folytatott tár
gyalások felöl. Hétfő este a birodalmi kancel
lár sajtófőnöke kíséretében

v is s z a u t a z ik  R e r 1 i 11 h e.

a  hat állam képviselőinek a Rajna-vidék 
kiürítéséről folytatott megbeszélései a vasár
napi genfi tanácskozásokkal

b iz o n y t a la n  id ő r e  le z á r u l t a k .

A tárgyalások gyors befejezése és a kancel
lár váratlan elutazása népszövetségi körökben 
n a gy  m e g l e p e t é s t  k e lt .

V
Genf, szeptember Ifi.

(A  Reggel tudó silójának távirata.) A va
sárnap délelőttre kitűzött megbeszélés 0 hat 
nagyhatalom képviselői közöli, a rajnai ki
ürítés kérdéséről

három é« félóra hosszat tartott:

sít órakor kezdődött és 2 órakor ért véget. A 
tárgyalásokon Müller-Frankén német biro
dalmi kancellár, Schuberth államtitkár, 
Briand, Lord Cushendun, Sríaloja, Hymavs és 
Adatéin vettek részt. A tanácskozás végezté
vel a résztvevők tiszteletére Lord Cushendun 
reggelit adott. A nagy tanácskozás befejezése 
lilán Briand az ől körülvevő újságírók kérőé- • 
tőire iiioflolyogva, tréfásan válaszolta:

..Csupán azt Allapitlintoni meg, hogy még 
valamennyien életben vagyunk!*1

Délután további tárgyalásra nem került sor. 
Még vem. tárgyaltak hivatalos formában a 
Rajna-vidék kiürítésének kérdéséről, hanem 
kimondották, hogy ezeket

a tárgyalásokat diplomáciai utón folytatják.

így tehát általában réve a genfi tárgyalásokai,
1 uln.,időnképen csak a Rajna-vidék kiürítéséről 
folytatandó megbeszélések előjátékának kell 
tekinteni. A jóvátételi ügyről folytatandó tár
gyalásokat a mai megbeszélésokou szoros összc- 
'függésbé hozták a llajna-.vídókre vonatkozó

német követeléssel. Ezt bizonyítja az a tény, 
hogy

e g y i d e j ű l e g  a  R a j n a - v i d é k  k i ü r í t é s é r e  v o 
n a t k o z ó  t á r g y a l á s o k  m e g i n d í t á s á v a l  b i z o t t 
s á g o t  k ü l d e n e k  k i  a  j ó v á t é t e l i  p r o b l é m a  

v é g l e g e s  m e g o l d á s á r a  i s .

Délután 4 órakor a következő hivatalos kom
münikét adták ki:

„ N é m e to r s z á g ,  B e lg iu m . F r a n c i a o r s z á g ,  N a g y -  
h r i t a n n i a ,  O la s z o r s z á g  é s  J a p á n  k é p v i s e lő i  m a i  m e g 
b e s z é lé s ü k  a l k a lm á v a l  m e g e lé g e d é s s e l  á l l a p í t o t t á k  
m e g , h o g y  a  t á r g y a l á s o k  a  m e g b e s z é lé s  t á r g y á t  k é 
p e z ő  f o n to s  k é r d é s e k  f ö l ö t t  m i n d v é g i g  b a r á t s á g o s  
m e d e r b e n  f o ly t a k .

H árom  pon tban  jö t t  l é t r e  m egegye-
zés :

t .  H i v a t a lo s  t á r g y a l á s o k  i n d u l n a k  m e g  a M ttl le r  
b i r o d a l m i  k a n c e l l á r  á l t a l  a R a j n a - v id é k  I d ő e lő t t i  
k i ü r í t é s e  t á r g y á b a n  e l ő t e r j e s z t e t t  i n d í tv á n y r ó l .

2. V J ó v á t é t e l i  p r o b lé m a  t e l j e s  é s  v é g le g e s  s z a 
b á l y o z á s á t  s z ü k s é g e s n e k  l á t j á k  é s  e r r e  a  c é l r a  p é n z 
ü g y i  s z a k é r tő k b ő l  á l l ó  b i z o t t s á g o t  k ü ld e n e k  k i  a z  
é r d e k e l t  k o r m á n y o k .

3. E l f o g a d tá k  a z t  a z  n l f i p e lv e t ,  h o g y  e g y  „ M e g 
á l l a p í t ó  és  e g y e z t e tő  b i z o t t s á g "  k ü ld e n d ő  k i .  E n n e k  
a  b i z o t t s á g n a k  ö s s z e té te le ,  m ű k ö d é s e ,  t á r g y a  é s  t a r 
t a m a  m é g  t o v á b b i  t á r g y a l á s o k  t á r g y á t  f o g j a  k é 
p e z n i  a k o r m á n y o k  k ö z ö t t . "

A bal állam mai zárómegbeszélésén a Rajna- 
kérdésröl a vita ismét Németország és Fran
ciaország Innom nagy problémája körül for
gott, mint Thoiry-ban. Ezek a kérdések: n 
Rajna-vidék kiürítése, a rajnai ellenőrzés és a 
jóvátétel szabályozása. Ha összefoglaljuk az 
eléri eredményeket, megállapítható, hogy

a  R a j n a - v i d é k  k i ü r í t é s é n e k  k é r d é s é b e n  a
m e g b e s z é l é s e k  g y a k o r l a t i  e r e d m é n y i  m é g  

n e m  h o z l a k .

Az éli( nőrzés kérdéséből Németország ragasz
kodott eredeti álláspontjához, hogy csak a 
második és harmadik övben lehel erről szó. A 
.ló válót éli összeg végleges megállapítására és 
az egész kérdés megoldására nemzetközi bi
zottság ül össze és tárgyalni fogja ezeket a 
problémákat, anélkül, hogy vonatkozásba 
kozná a Rajna-vidék kiürítésének kérdésével*

'Aki ideges, szedjen b romot. A  kormány
párt, olvasom, ideges. És haragos. Amikor a 
harag árt a szépségnek. Országunk koldus. 
Közszellemünk sivár. Parlamentünk termé
ketlen. A  kormánypárt pedig bosszús és in
gerült. Kállay Tibor mandátumának letéte
lével ugyanis arra a magyar korra emlékez
tetett, amikor a közélet oltár volt, ahová 
áldozattal járultak és nem magazinum, ahon
nan megrakodva mentek el. Tiszteletet pa
rancsoló gesztus ez, sokkal nagyobb a jelen
tősége, mint az egységes pártból való kilépé
sének. Ettől szontyolodott el az egységes 
párt. A  múlt tündértaván láthatta meg a 
saját tükörképét és ez a látvány bizony 
éppenséggel nem lelkesitő. Látunk egy el
terpeszkedett pártot, amelyet nem az érde
mei, de a kormány, hatalma állandósít, 
amely nem ellenőriz, hanem engedelmeske
dik, nem irányt ad, hanem szavaz, amelynek 
nincs érdeklődése, csak érdeke, nincs tekin
télye, csak többsége. A  legutóbbi általános 
képviselőválasztások óta az egységes párt 
presztízse letöredezett, amennyi, tért nyert a 
kerületek haditérképén, annyit vesztett a 
polgárság lelkében, bizalmában és reményei
ben. Most pedig: hic Rhodus, hic, salta! A 
polgári társadalom a megpróbáltatásoktól 
fásultan, a pauperisinus reszketve emeli föl 
ujját, hogy ne tovább! Még a nyers és ci
nikus erőszakkal összegereblyézett többség
nek is hinnie kell a politikája sikerében, 
különben az első őszi vihar szétszórja, sárba 
paskolja. Hit nélkül béna a cselekvés, hiába 
villámlik a szó, mint a szentje nos bogár 
hasa, hatástalan minden agitáció. Ered
mények gyakran még az erőszakot is igazol
ják. A  meddő, sikertelen, álló vízként meg- 
poshadt kormányzás elveszti a létezés jogát 
és ha mégis élni akar, nem az ellenfelei, a 
saját pretoriánusai buktatják meg. Hiszen 

. a kagyló nem izzadja nagyobb gyötrelemmel 
az igazgyöngyöt, mint a kormánypárti kép
viselők kétéves politikájuk igazolását. A  
független meggyőződés nekik provokáció, a 
bírálat kötekedós, az Ígéretek számonkérése 
ellenzéki koldusnóta. Kállay Tibor a. múlt 
héten még zászlótartójuk volt, ma még kissé 
tétova, de nemes, férfias és önzetlen ellen
zékisége már deklasszi fikái ja múltját, képes
ségeit és hivatottságát is. Ha, erőt vesz a 
lelkiismeretén, ma dicsőségét, államférfim 
nagyságát, nemzet-megváltó erényeit zengi 
minden pesti bárd. Majd megtanulja Kállay 
Nagykanizsán, hogy az ellenzéki magyarnak 
nem rózsalevélből vetnek ágyat, hogy igenis, 
vannak boszorkányok, akiknek szúrós tekin
tete, mérges lehollete, gonosz röhögése nyo
mán elhervad a lelkesedés, betörik a gerinc, 
porrá és hamuvá lesz a népakarat. Egyre 
megy. Akár képviselő lesz, akár elbukik 
Kállay Tibor, a magyar polgári önérzet 
egyik példája marad. Az ö sorsa, annyi 
idős, amennyi a magyar nemzet köz* 
szerencsétlensége. Mi pedig szentül hi« 
sziink ennek a tragikus, annyit, szenvedett 
földnek termőorejében. A  magyarság a szén* 
védésekben eszmélt., tisztult és viaskodott % 
halhatatlansággal. ’A történelem tanúsága 
szerint a, szenvedésbon yan a megváltás n a  
Megváltó fájdalmában szül előtt a világ.
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Lord CusSeeradeiM nyiBa&acosSk A Reggelnek a vasárnapi
tárgyalásokról

Genf, szeptember 16.
(A  Renget kiküldött tudósítójának telefon- 

jeíentcsc.) A  loc-arnói hatalmiak képviselői kö
zött vasárnap délelőtt lefolyt hossza tanács
kozás általános vélemény szerint 

remivel végződött.
űri and a tárgyalások befejezése után a francia 
sajtó képviselői előtt optímísztikusan ítélte 
ineg a helyzetet, a német kancellár azonban 
meglehetősen tartózkodó maradt.

A  semlegesek pesszimisztikusan látják az 
egész tárgyalás eredményét.

Briandnak azt a megjegyzését, hogy: „még 
;alamennyien életben vagyunk/“, u'gy magya
rázzák, hogy a több mint, háromórás tár
gyalás

izgalmasan folyt le s a tanácskozóterem 
a francia és német álláspont erős össze

csapásának színhelye volt.
Lord Cushendtm A  Reggel munkatársa előtt 

nrgelégedéssel nyilatkozott a vasárnapi tar 
nácskozá sokról.

— Ezek. a .tanácskozások — mondotta az an
gol kormány képviselője — barátságos hangon 
folytak. Driand konciliáns és megértő maga- 
tartást tanúsított a. német állásponttal szemben 
és a. német kancellár a mai tárgyalások, ered
ményével maga is nagyon meg volt elégedve. 
Lényeges, hogy a Rajna-vidék ellenőrzése most 
már bizonyára nem katonai bizottság.^ hanem 
polgári személyek utján történik. Ezzel az 
eredménnyel

a németek nyugodtan térhetnek haza an
nak tudatában, hogy a Rajna-vidék kiürí
téséről most már komoly tárgyalások fog

nak kezdődni.
Arra 'a kérdésre, hogy a tanácskozások mi

kor folytatódnak. Lord Cushendun azt vála
szolta, hogy r/ítf előre megállapítani nem lehet. 
-A német kormány föladata, hogy a tárgyalá
sok folytatására a kezdeményező lépéseket 
megtegye.

Semleges körökben viszont rgen szkeptiku
san ítélik meg az eredményi:

a Rajna-vidék kiürítése továbbra is kegyes 
német kívánság marad

<ideiig, wfg a-Rajná-vid'ck ellenőrzése a fran
ciák kívánsága szerint meg nem aldatik. Mül- 
ler kancellár délelőtt kijelentette, hogy Német
ország' Tf)35-yöir tbb semmiféle ellenőrzésbe nem 
megy bele. Ilyen körülmények között

nem valószínű, hogy akár a kiürítés, akár 
a reparácips kérdésben belátható időn be

lül megegyezés jöjjön létre.
A Reggel munkatársának alkalma volt e 

Kérdésről a német delegáció két irányadó tag
jáva l beszélni, fíreitsehéid. a német Róiehstag 
külügyi bizottságának előadója kiijelentette, 
hogy a tárgyalások mindenesetre meghozták 
azt az eredményt, hogy mindenki tisztán látja 
u kölcsönös helyzetet.

Semmiesetre sem várható, hogy a német 
nép a Rajna-vidék kiürítése ellenében 
olyan kötelezettségeket vállaljon, amelyek 
akár a békeszerződésen tul mennek, akár 

egyoldalú megterhelést jelentenek.
Kaas prclátus,. a német centrum aIelnöke meg
lehetős pesszi in iszti kusan nyilatkozott A  Reggel 
munkatársa előtt a vasárnapi tárgyalás ered
ményeiről. Minden attól függ. hogy ma kifej
teit álláspont un kai. fönn tudjuk-e tartani, mert 

olyan kiürítésre, amely csak súlyos áldoza
tokkal érhető el, nincs szükség

Németország végül is nagyhatalom, amely 
megkövetelheti, hogy vele szemben minden 
szerződéses kötet érettség pontosan teljesittes- 
sék. A vasárnapi tanácskozásokkal meglepetés
szerűen befejeződtek a, genfi nagy diplomáciai 
tárgyalások. Miiller kancellár máris elhagyta 
Ge.met, Briand egyelőre még ittmarad, mert a 
hét végén a Népszövetség teljes ülésén nagy

A lk a lm i  á ra k o n  v a ló d i

nárla Terézia, barokk, eraolr, krlstátoQveg, csiszolt

e s i l l á r a k i a í
Á llan d ó  m in ta r a k t á r .  T e r v ra jz  u tá n  k é sz ít 

K ív á n s á g ra ' á r jó g y z ó k

Csilláráruház, Kadelliurger E r i
( l u d a p e s t  V , I , í | |ó t - k O r i i t  5 ,  7 .  2!>t

vitát várnak úgy ii 1 őszévelos, mini a kisebb
ségek kérdésében. A bizottságokban olliiuigzott 
nagyon éles kritikákra, amelyek részben Ap
portéi Albert gróftól, részben Túnczos tábor
noktól származnak, Panl-Boncour fon vála
szolni. A  kisebbségi kérdésben Benes fogja k i
fejteni a kisántánt álláspontját, inig a nemei 
leszerelési fölfogást Bernstorff gróf fogja kép
viselni.

A  genfi angol delegációra m ély  
benyomást gyakorolt FüüESer 

kancellár erélyes fellépése
London, szeptember 36.

(A  Reggel tudósitójának távirata.) A  genfi 
angol delegáció részéről érkezett jelentések 
megelégedett hangon emlékeznek meg a vasár
napi tárgyalások eredményéről.

Müller birodalmi kancellár erélyes föllépése 
Géniben, szemmelláthatólag mély benyo

mást gyakorolt.

A kancellár a viln során még egyszer a lég- 
világosabban körvonalazta a német állás
pontot és kifejletté, hogy amikor Németország 
a Rajna-vidék kiürítését követeli, csak a vor- 
saillesi békeszerződés 441. pontjának végrehaj
tását, a Dawos-lerv betartását és a locarnói 
megállapodásokból folyó morális kötelezettsé
gek teljesítését óhajtja. A német delegáció 
egy pillanatra sem engedett ebből az állá9 
pontjából.

Most első ízben volt szó hivatalos formá
ban a Rajna-vidék kiürítéséről.

Azokat a nehézségeket, amelyek egy bizott
ságunk a Rajna-vidékre való kiküldése tekin
tetében támadtak, angol körökben a francia 
kormány magatartására vezetik vissza.

A  Rajna-vidéken fölállítandó ellenőrzésre 
vonatkozó megindulandó tárgyalásokkal kap
csolatban — amelyeken Anglia is résztvesz — 
az a kívánság nyilvánul meg, hogy teljesen 
polgári bizottságot küldjenek ki, minden ka
tonai, mcllékiz nélkül. Angol diplomáciai körök 
a jóvátétel ügyében utalnak az ismert Balfour- 
jegyzékre, amely szerint

Anglia nem fog többet követelni európai
adósaitól, mint amennyit maga is kény

telen fizetni Amerikának.

M Somog&i—Bacsó-gyiifoosság
három  éve  fo ly ó  nyom ozása  döntő fop* 

dala ihoz érkezett
fflz i@azságügymini$ztep>ium az iratokat vasárnap,

kiUdte vissza a pestvidéM ügyészségre
t (A  Reggel tudósilójától.) Vasárnap délelőtt 
érkeztek vissza az igazság ügy mi misztériumból 
a pestvidéki ügyészségre a Somogyi—Bacsó- 
gyilkosság nyomozásának iratai, amelyek

hosszú esztendők óta, keringenek 
böző hivatalok között.

külön-

Lass-anként feledésbe merül, hogy a kormány 
a nemzetgyűlésen elhangzóit sürgető interpel
lációk hatása alatt három év e lö lt elrendelte 
a Som ogy i—Ba csó-gy i I k osság újra i’ö I vét el L
nyomozását. Földes Rezső alezredes-ügyész 
1925 júliusában idézte maga elé a vegyesei an- 

plárügyészsiégre az ek-ő tanukat és azután két 
hónapon keresztül folytak a ;kihallgatások a 
Margit-köm Ion. A  nyomozás he fej ütése' 1ita.i1 
Földes alezredes-ügyész a honvédelmi minisz
tériumiba küldte az iratokat döntés végett. A  
minisztérium hadbírói ügyosztálya úgy intéz
kedett, hogy

két egyén kivételével az összes gyanúsí
tottak ügye a polgári hatóságokhoz tar

tozik.

Mivel 'a  gyilkosság a. főváros környékén tör
tént, az iratok a pestvidéki ügyészséghez ke
rüllek. Sárospataki/ József főügyész, a pest
vidéki ügyészség elnöke, személyesen foglalko
zott az üggyel és időközben a vegyesdandár-

H ite lt  ffo lydsátunk
d o lo g i f e d e z e tre , fo ly ú sz ú m ln k ö v c te ló se k r 
v e v ő v á l tó k r a

E í á i t e g e t  n y ú l t u n k
é r té k p a p í r o k r a ,  au tőv; 
ogyób k o ro sk e d e ln ii i'

bánik- és Áruforgalmi
I V ,  I V A v B a ? - tov74,1en -ICO. s  s A i t a

‘ A

Radó Olga
művészi könyvkötészete

(IV, Régiposta-uica 7-9) 

vállalja
egyes könyvek és 

egész könyviárak bekötéséi

Kérjen minlakötetet!

L'zlctm

30 éves
Icnnátlönn Mn

kalátok készén vagy, mérték után W i d d e r  f é r f i s z a b ó IV, Városház-utca 20

ügyészségtől a gyilkosság gyanúsítottjaira vo
nni kozó újabb akták érkeztek. Az iratoknak ezt 
a tömegét a pestvidéki ügyészség az igazság- 
ügyminiszteriumba küldötte föl elbírálás cél
jából és az akták visszaérkezésével most végre

fordulóponthoz érkezett az évek óta hnzódó
bűnügy nyomozása.

A Reggel tudósítója kérdést intézett illeté
kes helyen arra vonatkozólag, hogy most mi 
fog történni?

— A  Somogyi—Bacsó-gyilkosság nyomozásán
vak részleteiről, annak lényegéről egyelőre 
még nem lehet a nyilvánosságot tájékoztatni — 
hangzott a válasz —, annyi azonban bizonyos, 
hogy

legföljebb egy hónapon belül megtörténik
a végleges döntés az ügyben

és akkor már semmi akadálya sem lesz annak, 
hogy mindazokat a momentumokat, ajnelyek 
mostanáig fölmerültek, a bűnügy gyanúsított
jainak nevével együtt nyilvánosságra hozzuk 
és a nagyközönséget az üggyel kapcsolatos cső* 
meny ékről 1 ájékozt ássuk.

Több pfeös elveszett 
m  a m e r ik a i E t á i b a n

Ncwyork, szeptember 16.

(A  Reggel tudósítójának távirata.) A Ka- 
raibi-tengeren dühöngő orkán ma reggel elértő 
a 7?rrámn-o-szigelcsoiportof. Több gőzösről, 
amelyek az Antillák között bonyolítják le. a 
forgalmat, hiányzik minden, hír. Az anyagi 
kárt többmillió font sterlingre becsülik.

Páris London



1928 szeptember 17. a R eggel
Kállay Tibor vasárnap Nagykanizsán beszámolt 

a választóinak, hogy miért ment ellenzékbe
,Egyesek presszlótót és erőszaktól félnek. Én nem hiszek boszorká

nyokban, ám  jöjjenek és v ívják  m eg velem  a h arco t!"

Amíg Kállay a kaszinóban beszélt, a választék detektiveket 
láttak sétálgatni a kapuk előtti

Nagykanizsa, szeptember 16.
(A Reggel kiküldött tudósitójának telefon- 

jelentése.) Nagykanizsán négy nap óta min
denki politizál. Lépten-nyomon arról beszél
nek. hogy Kállay Tibor kilépése és mandátu
máról való lemondássá az országos politika, 
középpontjába állította a nagykanizsai vá
lasztókerületet. A legegyszerűbb polgár is érzi, 
hogy ezen a választáson hatalom és meggyőző
dés mérkőznek enymással.

Négy nap óta mindenki ideges Nagy
kanizsán, az emberek nem bíznak ön

magukban.
Nagykanizsa a nyílt szava zásos választó jogot 

szidja. A lig huszonnégy órája tartózkodik ke
rületében Kállay Tibor és a nyiltszavazás már 
előreveti az árnyékát. Ebben a határszéli vá
roskában elszegényedtek az emberek, az ipar 
és a kereskedelem halódik, a mezőgazdaság 
kétségbeesetten kiált segítség után. Hiába az 
elvhiiség. politikai meggyőződés: az emberek 
féltik a kenyerüket és

rettegnek a nyiltszavazásos választástól.
Kállay Tibor az egész kanizsai választókerüle
tei megnyerte azzal, hogy kilépett a kormány
pártból. Az elfogulatlan szemlélőnek mégis azt 
kell mondania, hogy

ha a kormány hivatalos jelöltet állít és az 
nádig bevált rendszer szerint intézik a vá
lasztást, Kállay Tibor aligha lesz tagja a 

magyar parlamentnek.
Végigjártuk Kállay Tiborral Nagykanizsa 

köreit, klubjait, kaszinóit. Nem akadtunk 
egyetlen emberre sem, aki ne köszöntötte volna 
őszinte lelkesedéssel férfias elhatározásáért.

merj kellett, hallani a téprlödök, rettentik, 
lekötelezettek panaszszavát is! A város leg
ismertebb kormánypárti vezéralakját. Kállay 
Tibor régi barátját, őrien Győryy közjegyzőt 
és kormánvfötanóesost. hiába keresik a kani
zsaiak KáUm/ oldalán. — azt mondják azért, 
mert Ilire kelt a városban, hopy esetlen máso
dik közjegyzőségel kap Nagykanizsa, A  tör
vényhatóság tagjai azt beszélik, hogy a város 
csak állami kölcsönökkel tudja magát föntar- 
fani. Hogyan választhatnának ellenzéki kép
viselőt, ha n kormány, mondjuk, egy valóságos 
pénzügy minisztert állítana vele szemben. Ez 
a_hir újra és újra fölbukkan, 

bár senki sem hiszi, hogy Wckerle Sándor 
ilyen mandátumot vállalna.

Ma még sem Kállay, sem a. helyi kormány
párt vem tudja, hogy lesz-e hivatalos kormány- 
párti, je lö lti Vasárnap nem mondhatott be
számolót Kállay. Nem tarthatott program
beszédet. sem, mert lemondásával megszűnt 
Nagykanizsa, képviselője lenni, az uj válasz
tást viszont még nem rendelték el. így  azután 
csak

baráti körben érintkezett a választókkal.
Vasárnap délelőtt az iparosok otthonában, a 
vasútaskőrben, majd «  szociáldemokraták szer
vezetében tett látogatást. Mindenütt lelkese
déssel fogadták. Délután Kiskanizsán járt és 
a polgári egyletet kereste föl. Megállapodás 
történt, hogy

a program beszédét szeptember :10-án fogja 
elmondani

és ettől kezdve állandóan Nagykanizsán ma
rad, mert a központi választmány már októ
ber R-O-órc kitűzi a választást. Program- 
beszéde alkalmával amint Kállay közölte — 
több politikus is föl fog szólalni. Itt Nagy
kanizsán azt hiszik, hogy a. volt pénzügy- 
miniszter ezzel a kijelentésével

F i n o m  k ö t ö t t á r u k

B r a u m a n n -n i i
Vörösmariy-tér 

(Gerbeaud-palota)

a két ellenzéki vezérpolitikuson kivül Gör
gey Istvánra és Erdélyi Aladárra célzott,

akik követni akarják vezérüket. A  választó- 
polgárokkal folytatott beszélgetés során 
Kállay azokra a kérdésekre, hogy mi a véle
ménye a mostani politikai helyzetről és mint 
ellenzéki képviselő milyen kormányzati intéz
kedéseket. tart szükségeseknek, a következőket 
válaszolta:

— A  g a z d a s á g i  m i n i s z t é r i u m r a ,  v é l e m é n y e m  s z e 
r i n t ,  n e m  v o l t  s z ü k s é g . A takarékossági bizottság
ban. ha egy (lijnokot gazdasági okokból nyugdíjazni 
kellett, még arról is hosszason tanácskoztunk. 
Ugyanakkor a kormány a parlament és a. taka
rékossági bizottság megkérdezése nélkül gazdasági 
minisztériumot kreált, amelynek

s z e r v e z é s e  500.000 p e n g ő b e  k e r ü l .

L e m o n d ta m  a  m a n d á m u m o m r ó l ,  m e r t  a m ig  k ö z t i s z t 
v i s e lő  v o l t a m ,  e g y s z e r ű e n  a  f ő n ö k ö m h ö z  m e n te m  
p a n a s z r a ,  h a  o l y a t  k e l l e t t  c s i n á l n o m ,  a m i b e lső  
m e g g y ő z ő d é s e m m e l  e l l e n k e z e t t .  Most a választó- 
közönség a főnököm, tehát csak hozzá, fordulhatok.

A  tá r s a d a l o m n a k  is  s z e r v e z k e d n ie  k e l l  é s  a k k o r  
jo g s é r e le m  e s e té n  a k o r m á n y  k é n y te le n  le sz  

d e f e r á ln i .

Ha a társadalom erős, minden könnyebben megy. 
É n  n e m  a  h a r c  m i a t t  k e r e s e m  a  h a r c o t ,  v i s z o n t  n e m  
r i a d o k  v i s s z a  tő le .  k ü lö n ö s e n  a m i k o r  a  fe le lő s sé g  
e g y  ré s z e  e n g e m  is  t e r h e l .

Megkérdezték Kállnyí. mi a véleménye a 
szabadságjogokról. így  válaszolt:

— Illetékes helyen már ezelőtt másfél esztendővel 
kifejtettem véleményemet.

A s z a b a d s á g jo g o k  t e r é n  v i s s z a  k e l l  t é r n i  a b é k e 
b e li  á l l a p o t o k r a .  P é n z ü n k  s t a b i l i z á l ó d o t t ,  a k o n 
s z o l id á c ió  m e g v a n ,  a b é k e n i v ó  e l é r é s é n e k  t e h á t  

n in c s  a k a d á l y a !

A válaszlók erre a kijelentésre lelkesen meg
tapsolták Kállay Tibort, aki a délután folya-

( A Reggel tudósitójától.) Megdöbbentő tö
meges autószerencsétlenség történi vasárnap 
délelőtt 1ItlO tájban az Erzsébet-körut és a 
Király-utca kereszteződésénél. Egy mentőautó 
száguldott végig a Körúton,

halálragázolt egy szerencsétlen vidéki 
embert

és a következő pillanatokban a mentőautó 
összeütközött egy taxival és egy teherautó

val s nekifutott a villamosnak is,

3
mán még több látogatást tett, este pedig a 
polgári egylet kaszinójában jelent, meg a tisz
teletére rendezett vacsorán. Kállay Tibor itt 
mondotta

egyetlen beszédét,
amelyben a kormánypártból való kilépéséről 
és a mandátumáról való lemondásról részlete- 
sen referált.

— K ilé p é s e m  közvetlen o k a  — m o n d o t ta  —, h o g y  
a  g a z d a s á g i  m i n is z te r i  á l l á s  k r e á l á s a ,  v é l e m é n y e m  
sz e r in t .,  törvényes fölhatalmazás nélkül történt. Föl
merül a kérdés, hogy célszerű és oportunvs-e akkor 
lépni ki a kormánypártból, amikor ott. még törvé
nyes alap hiányában is uj miniszteri állásokat kreál
nak. J o b b o l d a l r ó l  s z e m e m re  v e t e t t é k ,  h o g y  m i é r t  
h a n g o z ta to k  k ö z jo g i  s é r e lm e k e t .  Azt mondták, hogy 
elég volt már a gravaminális politikából,

d u g j u k  h ü v e ly é b e  a z  a lk o tm á n y v é d e le m  ré g i  
f r i n g i á j á t .

H á t. jó .  h a g y j u k  a  f r i n g i á t ,  h a  ú g y  l á t j á k ,  hogy az, 
már nem való a mai világba. D e  v i s z o n t

n o  l e g y e n e k  a n n y i r a  m o d e r n e k  s e m , h o g y  a  k ö z ö 
n y ö s s é g  m é rg e z ő  g á z á v a l  ig y e k e z n e k  e l a l t a tn i  

a  k ö z v é le m é n y t
az alkotmányt érintő intézkedésekkel szemben. B a l 
r ó l  a z t  m o n d tá k ,  h o g y  miért erre az egyetlen alkot
mányjogi. sérelemre hivatkozom, m ik o r  a b a lo ld a l  
é v e k  ó t a  számtalan sereimet p a n a s z o l ,  a. sajtó kérdé
sét, gyülekezési jogot, a választások erőszakosságát 
és általában a társadalmi függetlenségnek fokozatos 
megszüntetését. E r r e  e s a k  a z t  v á l a s z o lh a to m ,  h o g y  
a  f ö lp a n a s z o l t  s é r e lm e k  o r v o s l á s a  m in d  b e n n e  v a n  
a  k o r m á n y p á r t  p r o g r a m j á b a n ,  e  m i a t t  n e m  k e l le t t -  
k i lé p n e m  a  k o r m á n y p á r t b ó l .

A  h m lilc ö ic s ü n ö k  k é r d é s é b e n  n e m  t u d t u n k  m e g 
fe le lő  m e g o ld á s i  e l é r n i ,  e z  a h e ly z e t  a  f o r g a lm i  

a d ó s é r e lm e k n é l  is .

Amit ezen a téren elértünk, annak jelentékeny része 
is nem a mi, hanem az ellenzéki képviselők felszó
lalásainak volt. az eredménye.

Ezután arról beszélt Kállay Tibor, hogy mi 
történik abban az cselben, ha a kormánypárt 
hivatalos jelöltet állít vele szembe.

— Egyesek pressziólól és erőszaktól félnek. Éli 
nem hiszek a. boszorkányokban.

D e  h a  m é g is  l e n n é n e k  b o s z o r k á n y o k ,  a m i t  n em
k o n c e d n lo k . á m  jö j je n e k  és  v í v j á k  m e g  v e le m  a 

h a r c o t !

Kállay Tibor beszédét a választóközönségf 
lelkes éljenzéssel fogadta. A lelkes ünnepi, 
hangulatot kissé feszélyezte, hogy a kaszinó 
bejárata körül detektiveket láttak sétálgatni 

Lukácsorich Lajos.

úgy, hogy a mentőautó orvosai, ápolója és 
söpörje is megsebesültek. A sorozatos autó
éi* villamoskararnbol nagy izgalmat keltett a, 
Körúton, ahol óriási közönség futott össze a 
katasztrófa színhelyén. Órákig tartott, amíg 
az összeütközött autók roncsait elszállították. 
A mentők Bp. 39—235. számú autója, amelyet 
Kelemen Ferenc solTőr vezetett és amelyben 
Major Gábor 23 éves mén tőorvos. Szalay 
László 19 éves orvostanhallgató és Simon La
jos 32 éves ápoló ültek, hangos szirénabugás-

Fáj a torka?
Nem fájna, ha száját és torkát 

«<' s I a rv • oldattal 
öblögette volna!

Torokfájás megelőzé
sére ajánlatos reggel 
és este á l l an d ó a n

✓  a  I a i\ - oldattal gargalizálni.

A y  a  I a K  feríőflenifő háziszer mindenütt kapható. Ára 1 P 20 fill. és 2 P 40 flll.

E g y  s z á g u ld ó  m e n tő a u tó
vasárnap halálragázolt az Erzsébet-köruton egy vidéki 
embert, összetört egy autátaxit és egy teherautót és neki

futott a villamosnak
A m entőautó egész szem élyzete m egsebesült, sofförje agyrázkódást

szenvedett



sál és a mcntőkocsik szokott gyorsaságával 
közelgőit a Iíákóczi-ut felöl a Király-utcai ke
resztezőhöz A közlekedési rendőr minden 
irányban leállitotta a kocsik forgalmát, liogy 
a mentőautó szabadon futhasson tovább. Ab
ban rt pillanatban, amikor a mentőautó a ke
resztezéshez ért, CHV ötven év körüli, iparos- 
külsejű vidéki ember gyanútlanul átment a 
tilos úttesten, hogy a közlekedési rendőriül 
valamit kérdezzen. A  mentőautó sofförjo az 
ú'olsó szempillantásban a nagy sebesség elle
nére ki akarta kerülni a járatlan embert, akit 
azonban az autó mégis elkapott. A hirtelen 
fordulat miatt

a mentőautó belefutott az oldalt haladó 
autók táborába, egy teherautót és egy taxit 
összetört, nekifutott egy 6-os villamos

kocsinak
és eközben teljesen összezuzódott. A  szerencsét
len embert, akit a mentőautó elsodort, a mento- 
kocsi a teherkocsi közé szorította, ott vonaglott 
véres teste, a mentőautóban pedig valameny- 
nyicn zuzódásokat és horzsolásokat szenved
tek és

Major dr. eszméletét is elvesztette, a sofför 
pedig agyrázkódást szenvedett.

A nagy izgalomban újabb mentőautóért tele
fonáltak, mielőtt azonban ez kiérkezett volna,

a R egcel
Major dr. mentőorvos visszanyerte eszméletét, 
kiszállt az összezúzott, véres mentőkocsibúi és a 
írásulíjosabban sérült áldozatot, az idős vidéki, 
embert egy taxin maga vitte be a Rókus-kór- 
házba. A súlyosan sebesült ember, aki belső 
serüliéseket szenvedett,

a kórházban egy félóra múlva meghalt.

A zsebében talált iratokból csak annyit álla
píthattak meg, hogy Cs. Nagy Andrásnak 
hívják, nyilvánvaló, hogy vidékről jöhetett a 
fővárosba, de semmi közelebbit róla nem tud
nak. A mentőautó sérültjeit a két másik mentő
autó szállította be a mentők Markó-utcai szék- 
házába. Kelemen Koffert ott vették ápolás alá, 
Szalay László orvostanhallgatót és Simon La
jos ápolót, mintán sérüléseiket bekötözték, 
lakásukra száll itatták, rgyanesak lakására 
vitték a kórházból dr. Major Gábor mentő- 
orvost is. Csodálatos véletlen, hogy

n teherautó és az autótaxi utasai közül 
senki sem sérült meg

és nem történt haja senkinek a 0-os villamo
son sem, amely az összeütközésben erősen meg
rongálódott. Á rendőrség a súlyos kimenetelű 
szerencsétlenség ügyében megindította a nyo
mozást, hogy megállapítsa, kit terhel a fele
lősség.

1928 szeptember 17.

ez az angol tiszt árulással szolgáltai ja ki az 
afrikai vadaknatc a, francia herceget, hogy 
igy eltegye láb alól.

Az angol államférfiak sem tündökölnek 
sokkal szebb színben, sőt Viktória királynő, 
aki szintén a francia herceg vesztét kí
vánja, nagyon kellemetlen megjegyzések 

középpontjába került a színdarabban.

Bizonyos, inkább külső hasonlóságok ellenére, 
amelyek .Edmond Rostund Bécset csúfoló „Sas- 
liók“-jn és Maiirieo Rostami angolellenes „Na
póleonija között észrevehetők, el kell ismerni, 
hogy Maurice Rostáiul miive eredeti, igen mé
lyen járó, valóban kiváló költői alkotás, amely 
a szombati főpróbán nagy sikert aratott és ezt 
a vasárnapi bemutató forró sikere még növelte. 
Maurice Rost and, aki évek óta változó siker
rel ostromolja a szia púdul.

komoly sikert, ért el.

Müve eltér apjának hangzatos francia tirá
dáitól, az egész darabot bizonyos méláim mel
lett valami humanisztikus szellem tölti be. és 
költői szépségén kiviül nem kis részben ennek 
köszönheti a lelkes fogadtatást. Munkájának 
azonban árnyoldala is varr

IV. Napóleonja olyan vérmesen angoi- 
ellenes,

hogy a főpróbán kínos feszengés támadt 
miatta, kivetít az utolsó föl vonásban, ahol Lulu 
herceg árván maradt szerelmese Viktória ki
rálynőt lámadja, és az angol hipokrízis ellen 
fakad ki. Ennél a jelenetnél

több angol hírlapíró sértődötten elhagyta 
a színházat.

A vasárnapi bemül utón sokkal zajosabb l Un te
lesek voltak ennéI a részletnél. Az angol koló
nia I illakozni ki rám az el len, hogy a szőrei sé
ges Angliáit a francia főváros egyik nagy s:in- 
pndárúl ilyen támadás érje. Francia irói kö
rökben is teljes józansággal fölvetik a kér
dést. mii szólna hozzá a Icgrcyubfikánusabb 
érzelmű francia, ha valamelyik előkelő londoni 
színpad X IV . LajosI gúnyolná, akinek alakja 
kétségtelenül mélyebben hanyatlóit a múltban• 
mint Angliában Viktória királynő emléke.

Az angol nagykövetség tiltakozni fog Mau- 
riee Rost and darabja ellen.

Rostáiul viszont, akivel A Reggel tudósítójá
nak vasárnap délután alkalma volt beszélni, 
kijelenti, hogy inkább levédeti a darabot a 
műsorról, semhogy költői szabadsága ellen a 
legkisebb beavatkozást is eltűrje,

Párisban, a könnyűsúlyú röpülő 
gépek versenyén a magyar Kaszala 

tarifa a távolsági világrekordot
18 lóerOs gépén 517 Kilométeres utat tett meg

Paris, szeptember 1(5.

(A  Reggel tudósilójának telefon jelentése.) 
Paris közelében, az orlyi aerodromban napok 
óta tart a könnyűsúlyú és kisméretű repülő
gépek versenye, amelyre a világ minden részé
ből érkeztek résztvevők. A kis röpülögépek Iá
ró l sági világrekordját

n magyar Kaszala tartja, aki tudvalévőén 
18 lóerős motorral ellátott kis gépén 517 ki

lométeres utat tett meg.

A  K o r m á n y p á r t  v a s á r n a p  B e v e c s e r b e n  
t ü n t e t e t t  B e t h l e n m e ü e t t

Schandl Káro ly: „ A  parlamenti munKa érdekében a tö b b i képviselőkkel 
is kívánatosnak tartjuk a közeledést...“

Devecser, szeptember J6. 
(A  Reggel kiküldött tudósítójának telefon- 

jelen, tésje. Devecser község vasárnap dísz
polgárává választotta Schandl Károlyt, a do- 
vecseri kerület képviselőjét. Ezt az alkalmat 
Schandl Károly fölhasználta arra is, hogy be
számolót mondjon választói, élőt!. A be
számolóra

21 egységespárti képviselő kisérte el 
Schandl Károlyt,

akit a deveeseri állomáson hatalmas küldött
ség élén Körmcndi-Ekes főispán. Horváth 
alispán ás Rét ók, ioazolgahivú üdvözöli. Deve
cser község képviselőtestülete ünnepélyes köz
gyűlésén Schandl Károly nagyszabású besze
det mondott.

__ Ak»i ig a z s á g o s  a k a r  le n n i  — m o n d o t ta  — . a n 
n a k  el k e l l  i s m e r n i e ,  h o g y  n y o lc  é v  ó t a  nagyol vál
tozón az ország gazdasági h e ly z e te , é s  ez  a  h a l a d á s  
Hrihlrn István k o r m á n y z a t á h o z  f ű z ő d ik .  E n n e k  a  
k o n s z o l id á c ió s  m u n k á n a k  a z  a l a p j a  a falusi agrár- 
polgárság volt.

H a  n e m  jö n  a  s z á r a z s á g ,  a m a g y a r  fö ld  a z  id é n  
o ly a n  f r o n t á t t ö r é s t  v é g e z  a s z o m s z é d  o r s z á g o k  
e lz á r k ó z ó  p o l i t i k á j á n ,  h o g y  e g é sz  E u r ó p a  f ö l 

f ig y e l  r e á .

De ig y  s e m  m a r a d h a t  e l  a  j o b b  jö v ő . A magyar föld

állag termése t i : ér aluli majdnem meg kél szerező- 
döfi. A m i a d r á g a s á g  k é r d é s é t  i l l e t i .  » f ő v á r o s  h e l y 
te le n  p o l i t i k á t  k ö v e i a k k o r ,  a m ik o r  k ü l f ö ld r ő l  a k a r  
v á m m e n te s e n  behozufi é l e lm is z e r e k e t .  A  d r á g a s á g o t  
n e m  a h a z a i  m e z ő g a z d a s á g  m e l lő z é sé v e l ,  h a n e m  
a n n a k  t á m o g a t á s á v a l  k e ll  l e tö r n i .  Ig y  a  h i z ln l á s i  h i 
te lb ő l  s e m in ie s e l r e  s e m  c é ls z e r ű  k i z á r n i .

A/, á l l a m t ó l  n e m  s z a b a d  a  k i a d á s o k  f o k o z á s á t
k ö v e te ln i ,  m e r t  a k k o r  h i á b a  v á r ju k  a z  a d ó z á s  

m é r s é k lé s é t .

N e m  lá to m  s ö t é tn e k  a  g a z d a s á g i  jö v ő t ,  ha pi1- 
lanalnyUag súlyosbodnil is a helyzet. E g y  é v e n  b e lü l  
k ö ze l n é g y s z á z  m i l l i ó  p e n g ő  u j  p é n z  jö n  a z  o r 
s z á g b a .  a  g a z d a s á g i  f ö l l e n d ü lé s  e lő f ö l té to le  t e h á t  
a d v a  v a n ,  csak vigyázni kell, hogy minden hitel a. 
termelésre ■ fordWüssék.

S o k a t  b e s z é ln e k  e l é g e d e t le n s é g r ő l .

M i se m  v a g y u n k  m e g e lé g e d v e  a h e ly z e t t e l ,  a m ig  a z  
ig a z i  b é k e v i lá g  v i s s z a á l l i t u s á t ,  el n e m  é r jü k .  H a  e z t  
e l é r j ü k ,  m in é l   ̂ n a g y o b b  e g y s é g r e  é s  e g y ü t t  m ű k ö 
d é s r e  v a n  s z ü k s é g . E z é r t  s z ív e s e n  l á t j u k  a  f a jv é d ő k  
c s a t l a k o z á s á t ,  a m in t ,  nem kifogásollak a liberális 
képviselők belépését sem. ső t  t o v á b b m e n v e ,  a par
lamenti munka érdekében a lobbi képviselőkkel is 
kívánatosnak tartjuk a, közeledés!, akik hajlandók 
összeegyezi elvi állásfoglalásukat a nemzeti össze
fogás magasabb szempontjaival.

Schandl után még több kormánypárti kép
viselő beszélt.

A párisi angol kolónia nagy tüntetést rendezett
vasárnap este Maurice Rostáiul uj darabjának, a „IV. Na

póleoninak premierjén, amely eresen angolellenes
Maurice Rostansí híj eSerafti A  R e g g e ln e k , hogy inkább levéteti darabjáé  

a mfiiisorró?, d© nem változtat rajta
Pár is, szeptember 16.

(A  Reggel tudósítójának telefon jelentése.) 
A lig  nyílt meg Parisban ;iz uj színházi évad, 
máris olyan eseményre adott alkalmat, amely 
irodalmi és művészi szempontból sikert jelent 
ugyan, másrészt azonban igen komoly követ
kezményekkel, söl diplomáciai, beavatkozással 
is járhat. A Porle Sl. Martin, színházban, 
ugyanazon a színpadon, amelyen valamikor 
Edmond Rost a ml aratott a „Cyranó“-val és a 
„Sasfiók**-kai diadalt, szombaton a nagy költő 
fiának. Maurice, Rostandnak legújabb darab
ját mutatták be, a „IV. Napol'con**-\. Drámájá
nak I I I .  Napóleon és Eugénia császárnő fia, a 
szeren esetlen

Lulu herceg a hőse.
aki tudvalévőén az angol hadseregnek volt a 
tisztje, és gyarmati háborúban a. zulukuffcrek 
elleni csatában ese.it el alig huszonhároméves 
korában. Ennek a fiatal bonapartidámvk sor
sát. példázza Maurice .Rostand müve. szerel
mét egy Sherlock, nevű angol leány iránt, aki

Fptifrhntfnrnk bűkíí**a fŰwn'ZjlR RJUBBf 1 Ifim K ü lö n le g e s  lo an y szo b á k  
■ ■ ■ ■ ■ ■ H B B a a a H  F e h é r  h á ló szo b á k
kizárólag e lső ra n g ú  m in ő sé g b en  I1A V A 8 a sz ta lo sm e s te rn é l, 
S em m elw eis-u . 9 és Ilózsa-u .20 . T ol. J .  179-14. Fizetési kedvezmény

nem is sejti, hogy imádója, a fiatal angol 
tiszt, akit ő Louis [Valter néven ismer, ki
csoda. A  leánynak azonban van egy másik 
imádója, Carey angol kapitány, aki a való
ságban Lulu herceg katonai nevelője voF és 
vele volt a. zuluk elleni harcban. A darabban

Vasárnap Erik Messlrr pilóta 1*2 lóerős gépén 
Orlyból Punba indull, hogy m e g d ö n l s e  K a s . a j a  
rekordjai. Orly és Fan közöli a távolság 6-tn 
kilométer és erre az útra a repülő l"» liter 
benzint vitt magával. Az éjszakai órákig még 
vem, érkezeit róla semmiféle hir.
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Sándor Jancsi, Sándor Pál fia, aki már túl van 
minden veszélyen, egy husztagu bridgetársa- 

ságnak előre bejelentette öngyilkosságát
Vasárnap regegei a  szanatórium ban követelte a  lapokat. — „N em  Is 
tudtam, hogy egy  ilyen kis go lyó  ilyen nagy fá jdalm at tud csinálni*1 — 
panaszkodott orvosának az öngyilkos Sándor Jancsi, am ikor hiába  

kért, nem kapott morfiuminjekciót
(A  Reggel tudósítójától.) Szombat délután 

negyed hat órakor öngyilkossági szándékból 
magára lőtt egy pesti fiatalember. A fiatalem
ber előkelő, köztiszteletben álló pesti úri famí
lia tagja: üa Sándor Pálnak. a magyar közélet 
bátor viadorának, kisfizetésű hivatalnoka egy 
nagy budapesti pénzintézetnek, a neve Sándor 
János. Sándor János, amint ez az egyik lap 
vasárnapi tudósításából ismeretes, szerelmi 
bánatból emelt, forgópisztolyt mayára, mert 
összekülönbözött ideáljával, egy nagy ipar
vállalati igazgató lizenkilencévcs leányával. 
Jöttek a mentők, a fiatalembert elvitték egy 
pesti szanatóriumba. Ez történt.

Az öngyilkosság hire Sándor Pál köztisztelet
ben álló személye, társadalmi állása és poli
tikai pártkülönbség nélkül való népszerűsége 
folytán természetesen nagy megdöbbenést kél
tett. Az apa azonban még föl sem ocsúdott fáj
dalmából és megdöbbenéséből, amikor az ön
gyilkossági kísérlet után alig egy órával meg
jelent a lakásán egy másik fiatalember; sá
padt, kimért beszédű elegant. legújabb divat 
szerint öltözködve s túl világi hangon bemu
tatkozott:

— Politzer vagyok!
— örvendek, mivel szolgálhatok — volt a 

felelet.
— Uram, én barátja vagyok az ön szeren

csétlen fiának s eljöttem, hogy fölvilágosítsam 
önt, hogy itt mi történt 1 nlajdonképen.

— Erre magam is kiváncsi raggal:. — felelte 
Sándor Pál, remegve az izgalomtól. Az ifin 
folytatta:

Uram, Jancsi ma délután megjelent a la
kásomon. Autótaxival jött. a taxit, nem tudta 
kifizetni, én fizettem ki helyette...

— Úgy. Mennyit tett ki a taxi?
— Köszönöm, azt majd a Jancsi visszaadja 

nekem.
— No. de mégis! Talán csak megengedi, hogy 

fiam helyett kifizethessem a taxi költséget!
— Tessék! Tiz pengőt fizettem.
Sándor Pál átadta a tiz pengőt. Az ifjú 

zsebr etette.
— Uram — folytatta tovább —, a Jancsi tra

gikus szerelme, Íme, ide vezeteti. Un csuk azért 
jöttem, hogy figyelmeztessem képviselő urat, 
hogy ezentúl, jobban vigyázzon a fiára, mert a. 
Jancsi olyan fin. hogy mégegyszer meg fogja 
próbálni, ha. most vem sikerült neki. M i is
merjük öt!

— Ki az a mi? — kérdezte Sándor Pál.
— Mi, a barátai — felelte önérzetesen a fiatal

ember. Azzal bólintott és távozott.
Sándor Pál a látogató távozása után néni 

tudta, hogy ho<ss/imkodjé,k-e vagy kétségbe
essen. A fiatalember valóban barátja volt a 
fiának, ugyancsak igen úri pesti família 
tagja, egyike azoknak a gazdag családból 
származó pesti fiatalembereknek, akiknek szen
velgő és romantikus pózait oly gyakran tapasz
talta, János fián is. Közben megtudta az ön- 
gyilkosság előzményeit és összes részleteit. A 
fiáról, aki reggel negyed óráig gondolkozott 
azom hogy

milyen színü sclyemmollónyt öltsön
és végül, amikor hosszas habozás után egy 
gálám iwziirke selyem mellényben állapodó! I
meg, ingerülten ugyanolyan szinil selyem- 
harisnyái köveiéit, — igazán álmodni sem 
leheteti, hogy délután mellbe fogja lőni magát. 
Ebéd utón meglátogatta Kovácsokat Bátliory- 
irtcai 4. szám .alatt levő lakásukon, innét rövi
desen eljött, majd fölkereste barátját, Politzer 
Illést és elpanaszolta neki, hogy ideáljával 
összekülönbözött. Politzertől n Nowotny-UAc, 
fegyvenkoreskedéfibo luütalott és ott egy 5/67 
kaliberű forgópisztolyt, vásárolt., hazament, 
átöltözött, zsa kelbe és zsákét ben s a revolver
rel együtt, fölment S frigó Kornél főkonzul la
kására, ahol nagy bridge-tnrsnság volt. együtt.

ilciropol-
szálló éttermeinek, MvflijMjwli

frn n o ia  r e n d s a o rü  g é p k a r j á r ó l ,  
o lcsó  m o n tijé ró l , rom ok b o rú iró l

\ télikertben 
Banda Piarc! muzsikál
Ig a u g a tó : T u la jd o n o so k :
Utaséi V á ra d *  Ggruláné és  T ác ta

A fiatalember kivette a revolvert a zsebéből és 
a társaságnak ezt mondta:

— Stefi nem szeret már s én öngyilkos 
leszek.

A bejelentés azonban semmi emóciói nem 
kelteti, minthogy Sándor János legalább har
mincszor bejelentette már, hogy öngyilkos lesz 
ideálja miatt, akinek szülei természetesen nem 
nézték jó szemmel a tulfiatal. alig 21 éves Sán
dor János udvarlását, akinek, mint kezdő hi
vatalnoknak, 40 pengő fizetése volt annál a, 
pénzintézetnél, amelynél volontörösködött. M i
után pedig Sándor János néhány hónappal ez
előtt egy tapasszal leragasztott állítólagos seb
helyet is mutatott Salgó főkonzul feleségének, 
amelyről azt állította, hogy ugyancsak öngyil
kossági kísérlet nyoma, a legújabb öngyilkos
sági bejelentés után a bridge nyugodtan folyt 
tovább. Sándor János erre eltávozott. Ez volt 
délután 5 órakor. Negyed hatkor a Báthory- 
utca 4. számú házban levő lakás ajtaja előtt, 
miután előbb a lakásba becsöngetett, 

kirántotta a forgópisztolyát és magára lőtt.
Hogy a lakásban a lövést hállották-e, hogy 

megnézték-e egyáltalán, hogy m i történt a la
kásul: ajtaja elöli, az nem ismeretes. Bizonyára 
mit sem hallottak. De tény az, hogy 

a sebesült és vérző Sándor János tiz percig 
dörömbölt a lakás ajtaján, de senki sem 

nyitott ajtót neki.
A házban lakó Forbáfh László építész szaladt 
le a negyedik emeletről, ö emellé föl a. földről 
a vérző Sándor-fiút, ö értesítette a mentőkéi, 
a fin édes atyját s végül a mentőkkel együtt ő

kísérte be a Siesla-szanatóriumba, noha azelőtt 
sem. Sándor Jánost, sem pedig édes atyját, 
Sándor Pált nem ismerte.

A szanatóriumban dr. Hedri Endre és Braun 
főorvosok Hűl ti tanúi* bevonásával azonnal 
megvizsgálták a vérző fiatalembert és meg
állapították. hogy a golyó a hatodik és hete- 
dik, borda közöli hatolt a testbe, érintette a 
tüdőt, de — amitől eleinte tartottak — a gyo
mor feneket- nem sértcHc meg és igy a has- 
hártyagyulladástól való félelem szerencsére 
alaptalannak bizonyult. A. beteg az éjszakát 
nyugodtan töltötte, este injekciót kért évS 
valósággal dühöngött, amikor az orvos ezt, 
azzal az indokolássíd. hogy nincs szüksége rá, 
megtagadta. Majd később, fájdalmára hivat
kozva. igy szólt: ,

— Nem is tudtam, hogy egy ilyen kis golyo 
ilyen nagy fájdalmat tud okozni...

Láza nincs, operatív beavatkozásra szüksége 
nincs és igy dr. Hedri szerint, aki egész éjjel 
a beteg mellett tartózkodott, néhány nap 
múlva el is hagyhatja a szanatóriumot. Sán« 
dór János reggel, amint fölébredt, 

azonnal a lapokat kérte, hogy lássa, mit 
Írnak róla.

A lapokat oda is adták neki. annak az egynek 
a kivételével, amely röviden foglalkozott az 
esetével. \ fiatalember csalódottan tette le a 
lapokat, amelyek nem farlottói: érdemesnek, 
hogy szerelmi regényével foglalkozzanak. Egyi 
percre benéztünk a 10-cs szánni földszinti szoba 
ajtaján, ahol Sándor János fekszik. Fekete- 
szemű, lobogóhaju fiatalember, rögtön meg
ismertük. Többször láttuk, amint tölcsér- « 
szabású szmokingnadrágjában charlestont tán
colt különböző parketteken. Most öngyilkos 
lett. Nem sikerült. Teljes részvétünk Sándor 
Pállal, akinek bizonyára, nehéz órákat okozott 
az exaltált fin meggondolatlan cselekedete, do 
teljes részvét ünk azzal a fiatal urileánnyal is, • 
aki bizonyára, kedve és akarata ellenére került 
ily ostoba módon a nyilvánosság elé. Ez a leg
újabb generáció — bocsánat a rettenetes ki - 
fej ezésért —: az úri ,.jampecek't-n ek ez a mai; 
mohó, éretlen suhanctársadakna igazán meg-' 
érett egy kis rnegrenJszabá-lyozásra. Nem ár- 
tana. ha ezeket az -urfiakat az édes apjuk min
den másod nap jól elnadrágolná egy kicsit. 
Dolgozzanak, ne a bőrüket lőj jele kéthetenként, 
keresztül!... (c.z.)

IG 0

W *

O / í k i  a fehérneműjét igazán szereti, nem kísérletezik min
denféle csodaszerekkel, amelyek a fehérneműt legtöbbnyire 
tönkreteszik, hanem az évszázadok óta kitünően bevált és 
MÁIG IS FELÜLMULHATATLAN szappant használja.

a H A R A N G S Z A P P A N
a legtökéletesebb és legfinomabb mosószappan, amelyet a 
tudomány mai állásánál előállítani lehet.
‘ I4 kg.-os darabokban minden üzletben kapható

Minden darab tisztaságáért /o.ooo pengő garanciát vállal az

Próbálja ki még ma!
ALBUS

SZAPPANGYÁR
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A  2 1  é v e s  G re ta  G a rb ó
teljesen eluonultan él Hollyu/aoöban egy kis tengerparti szállóban, 
nem uesz részt semmiféle ünnepélyen, társaöalmi összejöuetelen, 

mert örökösen fáraót, sápaőt és uérszegény
0  film aranyszemölöökü, kékszemü szirénje, akiért minőén férfi bolondul, 

nyilatkozik H Reggel-nek hollyujooöi túrstalan életéről
Hollywood, szeptember 2.

(A  Reggel tudósítójától.) A  film legnagyobb 
szirénjéről: Greta Garbóról, i& híres 6 véd 
színésznőről, méltán gondolják, hogy Hollywoodi 
fogalmak szerint nagyvilági életet él. De 
Greta Garbó nem az a nő, aki a föltiinést sze
reti. Amikor három évvel ezelőtt megérkezett 
Los Angelesbe, a fogadására egybe.seregle ti 
kollégáktól aziránt érdeklődött, hogy valami 
családi házban hol kaphatna egy kis szobát. 
A  Metró Goldwyn Meyer tisztviselői persze 
fényűző lakosztályt rendeltek számára az 
Amb áss odorban. Hiába, nem lakott sokáig a 
nagy szállodában, rövid idő múlva csakugyan 
talált egy nyugodalmas, csöndes kis hotelt 
a tengerhez közel és még most is ott lakik. 
Saerény és flata’

Bár szerepeiben idősebbnek látszik, még 
csak 21 éves.

Semmi sincs henne a tucatemberből. Garbó 
(Hollywoodban a sztárokat vezetéknéven ue: 
rezik) egész más, mint a vele egykorit amerikai 
leányok.

—  C s o d á lo m  a  21 é v e s  a m e r i k a i  l á n y o k a t  — 
mondja Garbó A  Heggel tudósítójának —, e l ő ] j á r 
n a k  a z  a t l é t i k a  m in d e n  á g á b a n  és  a  t á n c b a n ,  m a g u k  
v e z e t ik  a u t ó j u k a t ,  k i s z a b j á k  r u h á ik a t ,  e lo lv a s s á k  
a z  ö s sz e s  m e g je l e n ő  k ö n y v e k e t  é s  s z í n d a r a b o k a t ,  
t e v é k e n y  t á r s a d a l m i  é l e te t  é ln e k ,  f o ly to n o s a n  k i 
r á n d u ln a k ,  m in d e n h e z  é r tő n e k  é s  m in d e n h e z  v a n  
k e d v ü k .  A  mi nőink Svédországban főzni és kézi
munkázni tanulnak. N é m e ly ik  f e s t  is , de ez aztán 
már teljesítményük maximum"

M é g  a  p á l y á n  le v ő  n ő k , a  s z ín é s z n ő k  é s  é n e k e s 
n ő k  s e m  f o g la lk o z n a k  s e m m iv e l  m e s te r s é g ü k ö n  

k iv i i l .

'Az amerikai színésznők minden napja az elfoglalt
ság tengerében t e l i k  e l .  S tu d ló b e l i  m u n k á m  e n g e m  
n g y  k i f á r a s z t ,  h o g y  u t á n a  a világon semmire sem 
%agyok képes.

.Valóban,
Garbó kissé mindig fáradt.

A  Stúdióban mondják, hogy gyakran nem érti 
meg az angol beszédet, de midőn a rendező azt 
mondja, „mára végeztünk, miss Garbó", ezt 
rögtön megérti. Már előre is arra az órára 
gondol, mikor hazamehet és pihenhet.. Munkája 
kissé olyan, mint egy adósság törlesztése. 
Gyönge szervezetű, törékeny nő és a pihenés 
ideje nála fizikai szükség, ópyt úgy, mint a szel
lemi magánybavonulás vágya. Lelke mélyén 
érzi, ho$y az amerikai „flapperek“ örökös ener
giája es brutális szabadsága — cszakeurópai 
gondolkozás szerint — nem viszi ökH nagy cé
lok felé. Svédországban csendes az élet. üe ma
gasabb célok felé tör. Garbónál ez nem póz. 
ö egyszerűen ilyen és így él; ha senkisem él 
Így. akkor is. A  stúdióban

a rendezők ezt az életmódot nagyon he
lyeslik,

mondván: ha Garbó egyszerre im puhii; és 
élénk lenne, elvesztené a filmen minden értékét. 
Nagyon jól tudják, hogy az érett és kiforrott 
erő, amely az ö filmjeiből sugárzik róla, épp 
olyvonzerő a tömegekre, mini a. boxolás. —

De beszéljünk még Garbó szokásairól. Kora 
reggel a stúdióban az amerikai színészek fön- 
hangon kivannak egymásnak jóreggelt és ér
deklődnek egymás hogyléte iránt. Garbó nem, 
szereti a szokásos „jóreggélt"-kivonást, nem 
mintha fönhéjázó lenne, hanem mert ez az ud
variasság, szerinte, nem őszinte, tös a színészek
kel, akikkel esetleg több darabban is játszik, 
bármennyire kedvei is hozzájuk, a stúdión ki
vid nem tart fönn barátságot. Még a huffet- 
nisztalnál sem cseveg velük a stúdióban. Kis 
öltözőjében tálalják föl számára a lüncsöt s 
csak akkor jön elő, amidőn jelenésre hívják. 
Este a tengerparti hotelben nem elegyedik a 
turisták közé, hanem

egyedül étkezik.
Amikor nem játszik, nem válaszol a telefon
hívásra s ismerőseinek meghívásaira. Azt sem 
lehet , soha tudni róla, hogy csöndes helyen 
vakációzik-e vagy otthonában pihen. King 
Vidor, EUeanor Boordmann, John Gilbert és 
még egynóhányan, valamennyien

barátai, de nem bizalmasai.
Mindig szeszélyes Ízlését követi és van bátor
sága úgy élni, ahogy az neki jó l esik. A társa
dalmi kötelezettségeket nem respektálja és 
ritkán vesz részt a hollywoodi estélyeken és 
ebédeken. Amint ő maga mondja, nem nagy 
csevegő és ezentúliil nehezem érti az angol 
nyelvet; a beszélgetések fonalát fáradságosan 
követi. Keveset beszél s lia valaki szól hozzá, 
mély kék szemeit nagyra nyitja, teljes ipairko- 
dásSal figyeli a szavaikat. Érdekes orgánuma 
van, halk és sima, hangsúlyozása különleges. 
Úgy látszik,

mintha személyes Hójából vesztene az élet
ben. Bágyadt és vérszegény típus 

és úgy bújik egy kényelmes székbe, mint egy 
kis lusta iskolásíeáuy. Széles csőn (alkatú, ma- 
gas termetű; a filmen ez erőtelesebbé teszi, m i n t, 
a,mű íven ia valóságban. Valóban sovány és töré
keny. ösztönösen érzi, hogy meg kell óvnia 
fizikai erejét, ezért nem vesz részt a megeről
tető társadalmi életben. Hollywoodban eleinte 
honvágya volt. Nővérét Invtogen hagyta, otthon, 
vágyott, utána. Azóta nővére már meghalt...

—  A  hatalmas stúdió — m o n d j a  — ilt nagyon meg
zavart engem, k ü lö n ö s e n ,  m e r t  nem tudtam angolul 
sem é s  t o l m á c s r a  s z o r u l t a m .  Nyugtalanított a solcezer 
idegen ember is, a k i k  l e v e le k k e l  h a lm o z ta k  el.

N e m  I s m e r te k  e n g e m , m i é r t  í r l a k  a k k o r ?

A  f ö l tű n n i  v á g y á s t  m é g  n e m  i s m e r t e m , i t t  k e l l  m e g 
t a n u ln o m .

A  s z o k a t l a n  c s i l l o g á s  e n g e m  n a g y o n  f á r a s z t ,

a z é r t  v á l a s z t o l t a m  e z t  a z  o t t h o n o s  s z á l l o d á i .  Santa 
Moniedban, a  t e n g e r  p a r t j á n ,  hogy éjjel oda vissza
vonulhassak. I t t  p i h e n h e te k ,  n e m  z a v a r  a  tö m e g , s e m  
a  d o lg o k  n a g y v o n a l ú s á g a .  A  k ö d , a  t e n g e r  m o r a j l á s a  
l e v e r i  a z  a m e r i k a i a k a t ,  d e  é n  j p in d e z t  s z e r e t e m . S  
a m ik o r  é r z e m , h o g y  hiányzik hazám hidege és hava, 
a k k o r  a  h e g y e k b e  v o n u lo k ,  o t t  m e g ta l á lo m  e z t  is  . . .  
Tizennégyéves koromtól fogva a svéd állami színi- 
akadémiára jártam. I t t e n  j á r k á l t u n k  é s  j á t s z o t t u n k

z .s e b n é lk ü lf  r u h á k b a  ö l tö z v e , h o g y  k e z ü n k e t  el 
n e  r e j t h e s s ü k .

M e g  k e l l e t t  t a n u l n i  a kezek és karok helyes haszná
latát. T a n u l t u n k  v í v n i ,  é n e k e ln i ,  z e n é t  c s  d r á m á t  
m ü v e k e t .  M id ő n  e ls ő  f ö l l é p t e m o t  a  s to c k h o lm i  k i r á l y t  
s z ín h á z b a n  M a u r ic e  Stiller, a z  i g a z g a t ó  v é g ig n é z te ,  
r ö g t ö n  s z e r z ő d te te t t .

Barna szövet sportruhájában, alacsony sarkú, 
cipőjében és sápadt aranyhaján piros filc- 
kalapjában

úgy sétál minden föltünés nélkül Santa
Moniea tengerpartján, mint bármely más 

fiatal leány.
Arca sápadt, semmi rúzs nincs rajta. A r á n ?  
szemöldöke, kék szeme és hosszú szempitlái 
elragadóvá teszik és ellenállhatatlanná. Min
den férfi bolondul utána...

Algírt elárasztotta a tenger, 
Klnátian tajíun dühöng

Páris, szeptember 16.
(A  Reggel tudósítójának telefon jelentése.) 

A lg ír városban és a környékén
óriási vihar pusztított,

amely igen nagy anyagi kárt okozott. A v i
har nyomában nagy áradások jártak és a ki
kötő hajólajstromozó irodájának irattára is 
teljesen viz alá került. Az összes iratok meg
semmisültek. A villamosközlekedés megbénulj, 
mert

a kikötő védőgátja egy helyen heszakadt és 
a villamossínek viz alatt, állanak.

London, szeptember 16.
(A  Reggel tudósítójának telefon jelentése.) 

Shanghaiból érkező birek szerint a városban 
nagy tájfun dühöngött, amelynek következté
ben a bensziilölt negyed nagy része viz alá ke
rüli.

A viz a francia negyedben is ellepte több 
kereskedő üzletét,

úgy, hogy ezek kénytelenek voltak egész árn- 
kwzlel iikef etszállitlalni. SÍiangliai környékén 
többezer hektár meg mi veit föld került viz áld, 
A Jang-Cse-Kiang torkolatánál

a tájfun 20 halászhajót elsüllyesztett, 15i 
halász halálát lelte.

K ét após tanulmányútja
Parisban — .é jje l... Colién és Kelly urakrék 

van szó, akik nagy társas bankcég Newyork- 
ban. A társak folyton civakodnak. Kelly fia, 
Pat, Parisban festőművész. Colién leánya, Vera, 
Parisban énekelni tanul. A kél öreg egymás 
látásától is óvja őket — mire a fiatalok egy- 
mrísbaszerétnek és összeházasodnak. Cohen és 
Kelly erre röpíttógépen Parisba érkeznek és 
egy csinos akt módéit, Paul ette kisasszony öltö
zőjén át megmentik gyermekeik boldogságát... 
Ez az Universat-szupervígjáték a 1 <gkacagta- 
több helyzeteket tárja (térik és két elragadó 
amn’ikai l:ómikus. George Sidney ésPm rcl Mo 
Donald szellemes, kariki rozét játékával mulat
tat. Furcsábbat, min! a leél leül öné. öreg, akik a 
neiryorki nyárspolgá) iság után a Montmarlrc 
legszabadabb bohém iá jóiba, holtának -  alig le
hel elképzelni! Csütörtöktől /áthatjuk Cohent 
es Kellyl <i Palócéban és n Fórumban finom és 
mélységes fii raját ék kíséretében, amely a ser
dülő leány sóig problémáiról szól. A szép berlini 
filmdi.váé, Grete Moshcimé a vezetőszerep. Ö az 
az ifja  leány, akit nevelőintézetbe adnak, mert 
apja másodszor is megnő -üt. ő, aki otthon és 
szeretet híján — tavasz ébredése! — majdnem 
lejtőre kerü l...

S z ü l ő k  l i g y e l m é k e ?
Értesítem régi kedves vevőimet, hogy az országszerte jó hír 

névnek örvendő

26 Éve fennálló

Tulipán Gyermek Otthm, Darvas
név alatt ismert leány-, fiú- és bakfis gyermekruha osztályomat

ni szakma bevezetése miatt véglegesen (eloszlatom
Az összes raktáron levő gyermekruházati cikkeket,

mig a készlet tart
példátlanul olcsón árusítom el.

T u lip án  Gyerm ek otthon, D a rv a s
IV, Apponyl-ter s



192S szeptember 17. a R egcel
„A korrupció, a protekcionizmus, a kép
viselői és hivatalnoki összeférhetetlensé
gek özönének megszüntetése nélkül nincs 

konszolidáció!“
mondja Gaal Gaszton, aki részletesen nyilatkozik 

A Reggel-nek Kállay kilépéséről, a gazdasági minisztérium 
fölállításáról és a közteherviselés „égbekiáltó igazság-

talanságairól“
Ralatonbogldr, s z e p te m b e r  1(5. 

(A  Reggel kiküldött tv doni lójától.) Kállay Tibor
nak a  k o r m á n y p á r t b ó l  v a ló  k ilé p é se , olyan váradon 
erővel robbantotta ki az egységes pártnak régóta 
lappangó válságát, hogy ennek következményei még 
,t párt elégedetlenkedő csoportjának csütörtöki le
szerelése esetén is befolyással lesznek a kormány
zatra.

Vájjon m it szól a korm ánypárt vá lságáh oz  
Ganl Gaszton,

k é r d e z g e t ik  e g y m á s tó l  a z  e g y s é g e s  p á r t  a g n i r c s o -  
p o r t j á n n k  t a n á c s t a l a n  t a g j a ,  k é r d e z i  a k ö z v é le m é n y  
is é s  e n n e k  m e g á l l a p í t á s n  c é l já b ó l  b a l a to n b o g l á r i  
— az idén pontosan százesztendős k ú r i á j á b a n  k e 
re s tü k  föl a z  a g r á r p á r t  v e z é r é t ,  a k i  a  k o r m á n y 
párt. v á la s z ú  t j é n  vagy nyilatkozatban foglalta össze 
.1 Heggel, számára a kibontakozás útját és tehető
ségeit. E l s ő  k é r d é s ü n k  K á l l a y  k i lé p é s é r ő l  s z ó l t .

— Kállay kilépése — válaszolta Cincii Gasz- 
Ion --.amennyiben erről kormánypárton kívül
álló képviselő véleményt mondhat, engem fő- 
kéiit azért lep meg. mivel

azoknak a visszásságoknak és bajoknak 
nagyobb része, amelyeket Kállay fölpana- 
’ volt, éppen az ö miniszteri működéséből 

ered
e> azon az alapon fejlődött tovább. Az ö igaz
ságtalan adópolitikája, amelynek gazdasági és 
politikai következményeit évekkel ezelőtt előre 
megmondtam, oka elsősorban annak a nagyon 
keserves gazdasági helyzetnek. amelyben az 
ország szenved és egyben a központi bárok vá
cin túltengő hal cd mának is, mindazon mellék
jelei).1*égekkel együtt — jutalékrendszer, sth. —, 
* melyek kisérik.

\ mandátumról való lemondása azonban 
kétségtelenül rokonszenves gesztus.

K ö v e tk e z ő  k é r d é s ü n k

a gazd aság i m in isztériu m  fö lá llítására  

vonatkozik, amelyet KáUayval együtt több kor- 
niánypárti képviselő is törvénytelennek tart.

— A gazdasági minisztérium fölállítása két 
szempontból is taglalható. Ami az alkotmány 
jogi szempontot 'Heti, legalább is nagyon 
uggályosnak mondható.

Törvényes alátámasztása nagyon is labilis.
Ami azután a kérdés gazdasági oldalát illeti,

erről nehéz* előre nyilatkozni, mert hiszen 
egyelőre sem hatáskörét, sem föladatkörét 
nem ismerjük. Vagy- lesz intézkedési jogköre 
az u.i gazdasági minisztériumnak és ebben az 
esetben föltétlenül csorbítja. a, többi érdekeli 
minisztérium hatásköréi, vagy pedig nem lesz 
és ebben az esetben

egyszerű tanácsadó szervvé devalválódik,
amelytől nagyobb gyakorlati eredményeket 

nem várok.
Hisz a tapasztalat mutatja — gondoljunk csak 
a takarékossági bizottságra, stb. —, hogy kon
zultatív hatáskör érdemleges eredményeket 
alig képes fölmutatni. Éppen ma olvasom, 
hogy a gazdasági minisztérium elsősorban is 
ipar feji észt ősi programot dolgoz ki. Ez alatt 
természeteden gyári pari fejlesztés értendő. Ha 
a. helyzet szanálását, amikor éppen a gyár
iparnak megy az országban a legjobban, 
ezzel és

nem a nyomorhajutott mezőgazdaság, ke
reskedelem és kisipar fölsegitésével

akarja biztosítani, akkor máris nagyon hely
it'fen irányban indul meg a gazdasági minisz
térium működése. Ez a program a fogyasztók
nak és a többi termelőknek még fokozottabb 
kiszolgáltatását fogja .jelenteni a gyáripar 
eddig is élvezett elviselhetetlen kiváltságainak 
és monopóliumainak, ettől pedig, amint az 
eddigi tapasztalatok mutatják.// külkereske
delmi mérleg javulása szempontjából srm. vár
ható semmi eredmény. A vámtörvény életbe
léptelése óta ugyanis, amelynek hatása alatt 
kétségtelenül nagy ipáin fejlődés jött, létre, ke
reskedelmi mérlegünk nemcsak, hogy nem .ja
vult. hanem ellenkezően,

kétséffbeejtően rosszabb lett.
A Magyarországon inaugurált iparfejlesztési 
rendszer következménye ugyanis az. hogy a be
hozatal nyersanyagokban, de különösen fél- 
gyártmányokban óriási mértékben megnő reke
dd t. Ezzel szemben megfelelő gyáripari kivi
tel nincs, úgy, hogy jóformán egész kivitelün
ké: ma is a mezőgazdaság szolgáltatja, a gyár
ipari frlgyártmánybehozatal és a készáru
kivitel közölt fönnálló diszparilás egymagában 
sok-sok százmillióvá rúg és magasan fölül
múlja kereskedelmi mérlegünk egész deficitjét.

E z u tá n  m e g e m l í t e t t ü k ,  h o g y  h í r  s z e r i n t  ( a m e ly b e n  
A  Reggel n a g y o n  s z e r e tn e  h in n i )  

m ost már a korm ánypárt is e lérkezettnek  látja  
n z  Időt a közéleti t isz ta sá g  m egterem tésére  

(’s  e n n e k  é r d e k é b e n  a csütörtöki pártértekezteten 
mozgalmat óhajtanak előkészíteni.

— A közélet megtisztítását válaszolta
Gaál Gaszton - - évek óta állandóan követelem. 
Konszolidációról beszélnek, pedig

e probléma kíméletlen megoldása nélkül 
igazi konszolidációt és megnyugvást el

képzelni sem tudok.

Ha rabiban van olyan mozgalom a többségi 
pártban, amely a korrupciót. a prolckcioniz- 
musl, a képviselői, de főleg a hivatalnoki ösz- 
szefér/n t( tlcnségek özönét akarja megszün
tetni és ezen a téren rendet, a régi lisztes fö l
fogáshoz rabi visszatérést akar teremteni, úgy 
e mozgalmai természetesen a legnagyobb 
örömmel üdvözöl néni. Általában a mai krízis
ből kivezető utat abban látnám, ha sikerülne 
kormánynak és parlamentnek az összes illeté
kes tényezők együttműködésével 

megszüntetni a közteherviselés égbekiáltó 
igazságtalanságait.

cél tudat os és az ország agrárjellegének meg
felelő termelési és kereskedelmi politikával 
lehelövé lenni az összes foglalkozási (igák vrn- 
labilii ásói.

kiküszöbölni az ország gazdasági életéből 
a középkorra emlékeztető privilégiuma* és 
monopölimnos rendszert, teljes integritásá
ban visszaállítani a közélet tisztaságát, az 
állnmélet egész vonalán úrrá tenni a köz

morált.
V égü l m egkérdeztük, mi a vé lem én y e  a korm ány

nak arról nz elh atározásáról, hogy az október lS-nn 
Összeülő képviselőhöz napirendjére minden más tör
vényjavaslatot megelőzően

a házsznbályfizigoritást

tüzeli ki. (inát Gaszton igy válaszolt:
A házdzabáIyrévizió tervéről és mértéké

ről részleteket nem tudok. A legnagyobb mér
tékben elhibázott lépésnek tartanám azonban 
a házszabály már eddig is túlzott, szigorának 
és megkötöttségének további kitérje sztéséU 
Amikor

minden hatalom a végrehajtóhatalom és
pedig elsősorban a központi bürokrácia 
kezében összepontosul, amikor a parla
mentben a kormány többsége és nem is 
egészen függetlennek nevezhető képviselők
ből álló többsége úgyis annyira túlteng,

amikor az ellenzék működése a különféle poli
tikai hatóságok birtokában levő diszkrecioná
lis hatalmi jogok elég kíméletlen alkalmazása 
folytán künn az országban is túlságosan meg 
van bénítva, benn a parlamentben pedig már 
számarányánál fogva sem lehet veszedelmes a 
kormányra, nézve, akkor 

a parlamenti nyilvános kritikának még to- 
vábi korlátozását az ország közéletére nézve 

ka tasztrofá!i suak tartom.
Ltidwig Dénes

IteraUéllyal !©8§e5ííííe magit 
vasárnap nyugalmazott 

iitiszárfcapitáay
(A  Heggel tudósiló jótól.) Budán, az Érmei-' 

léki-utca í). számú villában Szabd Istvánná, 
akinél Siedermann Zsigmond nyugalmazott 
bon véd hu szárszó za dós albérleti garzon la kas
ban lakott.

vasárnap délben a kapitányt szét roncsolt 
koponyával holtan találta szobája pam- 

lagáu.
Az cselről azonnal értesítették a rendőrséget# 
ahonnan bizottság szállt ki a helyszínre s meg- 
állapitotta, hogy A iedermann Zsigmond, aki 
a háborúban szerzel 1 idegbajban szenvedett, 
borzalmas öngyilkossággal vetett véget életé
nek. A nyugalmazott kapitány, aki csak 38 éves 
volt. még szombaton búcsúlevelet irt jóbarát- 
járnak, egy evangélikus lelkésznek, akivel kö* 
/.ölte, hogy

idegbaja miatt
öngyilkos lesz s akit arra kért, hogy ingósá
gait és ."(0(1 pengő készpénzét fordítsa jótékony
célra. Az öngyilkosságot az életunt valószínű
leg vasárnap hajnalban követte el, amikor a, 
házbf-Üek még aludtak

Jfégi kedvenc buszarkarabélyáí térdei közé 
szorította s ráhajolt a puskacsőre,

úgy sütötte cl a fegyvert. A lövés azonnal ha
lálát okozta. A karabélyt, az egyetlen kilőtt 
tölténnyel, úgy találták meg térdei között, 
ahogy vele az öngyilkosságot elkövette.
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Sajnálom a tengert
Sajnálom a tengert, mert nincsen ősze, 
Nem tudja az a vas tenger, mi ez,
E  szőke bánat, bübáj, szerelem.
De szép is vön olyan szeptember egyszer 
Hogy szállna, szállna a hervadt levél 
A  vadonat kék vízre végtelen 
Honnan. csudából, álomból, .az égből. 
Szegény matrózok nem hinnék, hogy élnek, 
Úgy ámulnának a korláthoz esve,
Tengerbe hullna a matrózpipa,
Hello! hello! repdezne jobb kezök 
S még mit szólnának iskolátlanul,
Bolondot, ünnepit. jaj, nem tudom 
S mit képzelnének a sirályok is 
Gyáván sivalkodván, szokatlanul? 
Buknának, csipkednék a levelet,
Falánk szemük görögne gyanúval,
Aztán engedne szárnyuk, a feszes 
És elfogódva halkai lengenének 
És enyhe rózsaszín lopó zna 
Eszméletük ködös jegére 
S talán cl is mulasztanák 
A szép zsíros halakra törni,
K ik a hullámot orrukkal kiszúrták 
S nézik, nézik, nézik merev szemükkel 
Szét foszlott alkony aranyos rogy ásót.
Vagy mit látnak, mit láthatnak vájjon, 
Hiszen reggel volt az imént az égen.
Nincs is fejükben ész tűnődni, nincs 
És nincs oly lel kök szálkáik között,
Mely boldog és boldogtalan lehet 
S nincs hangjok, mint nekem, sóhajtani.

Szép Ernő

Magyar tájak
Krúdy Gyula Baedekerje

A. kassal sódar és a gerlachfalvi csúcs
. A  kassai áliomásra ugy reggeli hat óra

tájban érkezett a vonat, amely idő-pont Irán Jog 
több keletjük volt azoknak a gusztusos, .ió 
szagu porceliáníbrikeknek, amelyekben tejet 
és, fekete kávét szolgáltak fői az utazókoesik- 
ban azok a légterű ászügy essógii pincérek, akik 
egész életüket azzal töltötték, hogy robogó vo
natokra. ugráltak föl, vagy mozgásban levő 
vasúti kocsik hágcsójáról ugrottak le. meri a 
pénzkeresés nem volt könnyít a régi .Magyar- 
országon sem. De a kávézó utas, különösen az 
asszonyféle, már a kassai állomáson bólon- 
gatni kezdett:

— A tejnek is jobb ize van errefelé — mond
ták. Különösen akkor, amikor a friss süte
mény morzsáira került a sor. a kassai tornyok 
az emlékezetes szeptemberi reggeleken élesen 
(mintha a tiszta felvidéki levegőbe volnának 
vésve) elmaradoztak és völgyekben, hegyekben 
az éjszaka, álmaiból való tehénesordák tiine- 
dez-tek föl.

Ez már a Felvidék; a HernácI színesen, szinte 
vendégszerető ke<lvATel futamodik a vonat mel
lett és tarka-barkán ugrándozik, mintha, az ő 
kötelessége volna mulattatni a vendéget, amig 
a vénséges vén hegyek, a bámulatos őszi erdő
ségek és a gyermekkori mesésköny vekből föl - 
pirosló kisvölgyi falvak meg néni érkeznek 
vala.

Az utasok himnemü része ilyenkor, körül
belül A-bos állomás előtt, veszi elő a folyó 
hizelkedései után azt a vékony, csaknem ál- 
látszó papiroskába csomagolt krisztkindlit, 
amit a kassai állomáson csaknem ingyen osz
togatnak, — csupán a császárzsemlyét kellett 
megfizetni.

— A'boson már friss csapolás várja az ura
kat — mondták a földkerekség legudvariasabb 
pincérei, a régi, magyar állomási pincérek, 
amerre idegenek is jártak a vonatokkal.

Ám, lia akadt olyan különc utas. aki a teg
napi hordót többre becsülte a frissen csapolt 
hordónál: az ihatott valódi kassai sört is, 
amelynek az Ínyencek között éppen úgy vol
tak hívei, mint például a nyári kvarglinak.

Ideges embereknél és lelkibetegeknél
az enyhe természetes FERENC JÓZSEF keserii- 
viz jó emésztést, tiszta fejet és nyugodt alvást 
teremt. Világhírű idegorvosok véleménye alap
ján a iEKENC JÓZSEF viz használata az agy 
es a gerincvelő súlyos megbetegedéseinél is ki
válóan ajánlható. Kapható gyógyszertárakban, 
drogériákban és fűszer üzletekben.

a R eggel 1928 szeptember 17.

A  kassai sódarról könyveket lehetne írni, 
különösen hűvösödé őszi reggeleken, amikor 
azok a bizonyos zsíros papirosok, miután az 
ablakokból kidobattak: darab ideig együtt rö
pülnek a vonattal, amíg a régi Ksod emelet- 
nagyságú hegyimozdonyai átröpülnek az állo
másokon, amelyeken mindsürübben látni a vá
rakozók között halinás, gubás, tiiszős, bocsko- 
ros, nyirot arcszőrzetei bámészkodókat, akik 
ugy kerengnek a perronon a. magyarosbajszu 
vasnti altiszt intésére, mint a juhnyáj. Fs 
mély tisztelettel, szinte kalaplevéve meresztik 
szemüket a messzi, gazdag Magyarországból 
jött vonat után.

A vörösbajszu pesti vigéc, akinek a kassai 
sódartói még jobb kedve kerekedett, mint az 
éjszaka dúdolt Baumann-kupléktól, valamely 
módon szeretett volna a vonat ablakából jeli 
adni arranézve, hogy „örömmel jött e. helyre", 
— mint régen a királyok mondták. De az utazó 
nem volt abban bizonyos, hogy az állomási 
gubásemberek megértenék-e magyar szónokla
tát, tehát rövidesen, egyszerűen segített ma
gán.

Minden állomáson a várakozók felé lengette 
zsebkendőjét és harsányan kiáltotta:

— Éljen a haza!
Ezt Magyarországon minden állomáson meg

értették abban az időben.
A kassa—oderbergi vonat nagy fujíutassal 

emelkedett mind följebb és följebb a Kárpátok 
felé. A gerlachfalvi csúcs jeges szürkeséggel 
kíildé őszi. lehelletét a közelgő vonat, felé. Tör
ténelmi álmok, ábrándok, elgondolkozósok si
mították ki a gondbameriilt arcokat is. A  pesti 
vigéc egyetlen állomást som hagy ott ki. anél
kül, hogy az ablakból ne kiáltott volna a vára
kozókra:

— Éljen a haza!
Amire alantról a bocskorosok, várakozók, 

olykor kaftános alakok tömege mindjárt lelkes 
szolga 1 a t készséggé 1 v á 1 a szol t :

— Éljen a haza!
És a gerlachfalvi csúcs napfényes sapkában 

várta a. vonatot, bár közönséges hétköznap 
volt.

— Hová utazik maga voltnképen? — kérdezte 
egy utitársunk a fáradhatatlan éljenezőt. aki a 
vasúti jegy áráért az összes utazási örömöket 
így kiélvezte.

--É n  volta képen Csehországba utazom. De a 
határon túl amúgy is hiába éljeneznék.

— Felhős, nyugtalan, hűvös idő... A Meteo
rológiai Intézet vasárnap a, kővetkező prognó
zist adta ki: Változóan felhős, még nyugtalan 
és éjjel hűvös idő várható. Főleg a deli része
ken eső is lehetséges.

— V a s á r n a p  b e i k t a t t á k  Kriza Á r p á d o t ,  a Kókus- 
k á p o in a  u j  p l é b á n o s á t .  A  S z e n t  R ó k u s - p l é b á n ia  és  
e g y h á z k ö z s é g  v a s á r n a p  d é l e lő t t  i k t u l l a  b e  F én y es  
p o m p á v a l ,  e lő k e lő  k ö z ö n s é g  . je le n lé té b e n  ú jo n n a n  
v á l a s z to l t  p l é b á n o s á t ,  d r .  Kr'r.s Árpádot, a z  I'.j 
Sz<*nt J á n o s  k ó r h á z  v o l t  l e lk é s z é i .  \ b e i k t a t á s i  d r .  
Ilcdmirz Ifóbrrl, b e lv á r o s i  n p ú tp l é b á n o s ,  k e r ü le t i  
e s p e r e s  v é g e z te ,  m a jd  ál nyújtói In a templom l.iil- 
csőit, az <f/yhti zközség szimbólumát a b e i k t a t o t t  
p l é b á n o s n a k .  Krizs Árpáit s z e n tb e s z é d é b e n  r á m u t a 
to t t  a r r a  a  n e h é z  p r o b l é m á r a ,  h o g y  m i k é n t  l e h e t 
s é g e s  Icái -háromszáz h ivő befogadására télkalmns 
kápolnából rr.cn kél ezer lélek üdvéi szolgálni és be
jelentene az egyházközség igényéi a közel jövőben  
lebontásra kériiIli Rókus-kórház lelkére, a m e ly  a  
R ó k n s - k á p o ln a  é s  e g y h á z k ö z s é g  t u l a j d o n a .

— Szalonikiban kolera van. Londonból táv 
irat-ozza A Béggel tudósilója: Xzulonikibó! je 
lentik, hogy ott több koleráméybetegedés for
dult elő. A kolera a lakosság körében igen 
nagy rémületet keltett, ugy. hogy sokan <1 
akarták hagyni a városi. A hatóságok azonban 
'megakadályozták, hogy bárki is eltávozzék 
Svdonikiból, mert így elejét akarják venni a 
járvány 1 erjedésének. A város mos! a legszigo
rúbb vesztegzár alatt van.

— O r v o s i  l i ir .  D r . Ikiskuy Dezső e g y e te m i  m . t a 
n á r .  a z  1 j s á g i r ó k  S z a n a t ó r i u m  E g y e s ü le té n e k  s e 
b é s z  u r o ló g  s z a k o r v o s a ,  szabadságáról hazaérkezelI.

— Eltűnt a fővárosból egy kalocsai ügyvéd, 
fia, akinek rejtélyes búcsúlevelét nem mutat
ják meg a rendőrségnek. Vasárnap különös 
eltűnés ügyében kezdett, nyomozást a rendőr
ség. Dr. Ilász Béla kalocsai ügyvéd bejelen
tette a. főkapitányságon, hogy 22 éves György 
nevű fia, aki egyetemi hallgató, néhány nappal 
ezelőtt eltűnt Német-utca 5. szám alatti lá m - 
sáról. Az apa elmondotta a rendőrségen, hogy 
ő két év óta abban a hiszem ben volt, hogy fia 
egyetemi hallgató Budapesten. Nemrégiben, 
azonban kiderült, hogy fia nem tudott barát
kozni, azonban szüleinek ezt nem merte meg
mondani s két év óta szülei támogatásával itt 
élt a fővárosban, mintha az egyetemre járna. 
Most. hogy kínos helyzete kitudódott, apját; 
értesítette, hogy eltűnik a fővárosból, ne. í r  
keressék, hova lett. Az apa kijelentette a fő- 
kapitányságon. hogy a búcsúlevelet nem mu
tathatja meg, mert abban kényes és rendkívüli 
intimitások vannak. A rendőrség, bár a búcsú
levél homályos ügye jelentékenyen akadályozza 
a nyomozást, megkezdte az eltűnt fiatalember 
fölkutatását. Megállapították, hogy a fiatal 
Hász Györgyöt legutoljára a Keleti pálya
udvarnál látták, onnan irt háziasszonyának, 
hogy lakására tovább nem reflektál, ügy 1 át - 
szik. ugyanekkor irt édesapjának Kalocsára is. 
Hogy a pályaudvarról  ̂ hová _ utazhatott, 
egyelőre nem tudták megállapítani.

H á z a s s á g .  Pnlaky Károly h í r l a p í r ó  é s  i s m e r t - 
s p o r l i r ó  és  h'npfér Tini h á z a s s á g o t  k ö t ö t te k .  T a n u k  
v o l tu k :  Szigeti Imre, n „ F e r e n c v á r o s "  e ln ö k e  és  
Szoika (i.miin rend ö r f ő p a r a n c s n o k .  IMinden kiilöit 
értesítés helyeit.)

— Elfogatóparancsot adtak ki vasárnap egy 
kurziisvállalat volt igazgatója ellen. A tisza- 
virágéletii vállalatok virágzásának idejéből 
vonóssá goi. Sozanszky István ellen vasárnap 
részvénytársaság igazgatója, aki különféle 
ügyeivel már több ízben foglalkoztatta a nyil
vánosságot. Sozuszky István ellen vasárnap 
dél elöli a budapesti tör vény szék elfogató
parancsot adott ki s erről értesítette ugy a 
budapesti főkapitányságot, mint az ország 
valamennyi rendőrségét. Az elfogatóparancs 
szerint Sozanszky folytatólagosan elkövetett 
csakis bűnt étiével gyanúsítható. A főkapitány
ságon az elfogatóparancs vétele után megálla
pították. hogy Sozanszky ellen tömegesen tet
tek följelentéseket az utóbbi időben is. régeb
ben pedig már több ízben adtak ki ellene el
fogatóparancsot. több csalás és vétkes bukás 
miatt. Az eltűnt egykori kurzus!gazgatót most 
újból keresi a rendőrség.

— Dr. Wcttenstcin József külföldről haza
érkezett és V ÍI, Damjanich-ntca 35. szám, fél
emelet 4. tüdőbeteg ambulntóriumában szemé
lyesen kezel a belügyminisztérium által engej 
(iélyezetl külföldi klinikákon kipróbált és el
ismeri „Comnin“ nevii tuberkulózis elleni sze
rével.

A Dunairfi/haJó/ÁsI Társaséi: .'elenti, hogy n Wien—* 
ItniliF lnvfi Budapest - Hangra >1—(t in ié in  expressha jóforea i 
Il in. íi Bmlíipr-t W i' ii pi)sia lmjn forga lom  ós a Budapest— 
Mohács hely iliiijóforjralom  az eddigi menetrend szerinti 
Főn tart útik.
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— Utazás Budapest körül. Az életnek legjobb' 
iskolája maga az élet és az élet mindenkinek 
fölkínál kozik, hogy merüljön el mélységeiben 
és tapogassa ki közvetlen szemlélet utján ba
jait, sebeit. Budapest polgármestere és vezér
kara bejárják Budapestet és környékét, hogy 
megismerjek az alakot és a reformokhoz be
szerezzék a tapasztalatokul. Nem tudjuk, med
dig tart ez az utazás Budapest körül, de bár
mekkora idol vesz igénybe és bármily lassú 
közlekedési alkalmatossággal végzi tanulmány- 
utját a polgármester, még mindig gyorsabban 
ér céljához, mint a bürokrácia. Hiszen ha a bü
rokrácia föntartaná a szoros kapcsolatot az 
élettel, a társadalommal és a meggyötörlek 
százezreivel, nem is lenne szükség arra, hogy a 
közigazgatás legfőbb tisztviselői ilyen ellen
őrző szemleutakni induljanak és napok alatt 
végezzék el azt, amihez a bürokráciának hó
napok keltenek. A lelkiismeretességnek és kö- 
lolessógtudásnuk demonstratív megnyilatko
zása ez a körutazás. Baross (iábor járta be igy 
a vasúti vonalakat, Vass József a gyárakat, 
építkezéseket, hogy közelről láthassa azokat, 
akiknek szociális helyzetén javítani akar. Jól 
tudjuk, hogy ez még nem jelenti a teljes gyó
gyulást, de aki beteget úgy akar gyógyítani, 
hogy csak az orvosi honoráriumot veszi föl, 
de a beteget meg se. nézi, az rosszabb a ku
rázsiénál. Az adófizető polgárság gavallérosan 
megfizeti az ő doktorait. Joggal követelheti 
lehal, hogy bajait vizsgálják meg és gyorsan 
vegyék gyógykezelésbe mindazok, akiket c í
mük, rangjuk, magas állásuk cs fizetésük erre 
kötelez.

— Ma kerül az innsbrucki esküdtszék  e lé  Tirol 
legvagyon osab b  gazd ája , aki ö tév i k ín z á s  u t á n  
.agyonütötte a fe le ség é t. I n n s b r u c k b ó l  Í r j a  A Hegyet 
t u d ó s i t ó j a :  H é t f ő n  t á r g y a l j a  a z  c s k i i d t b i r ó s á g  Patt- 
scheider Rudolf b ű n ü g y é t ,  a k i  f e le s é g é t  ötévi ször
nyű kínzás után meggyilkolta. P a t t s c h e i d e r  Tirol 
tegvagynuosabt) gazdája é s  a z  a s s z o n y t  c s a k  a z é r t  
v e t t e  f e le s é g ü l ,  h o g y  a  v a g y o n á t  m e g k a p a r i n t s a .  
V a d á l l a t i  m ó d o n  b á n t  v e le  h á z a s s á g u k  e g é s z  id e j e  
a l a t t ,  összezúzta bordáit, kitörte a fogait, úgy, hogy 
az asszony többet volt beteg, mint egészséges. V é g ü l,  
h o g y  a  v n l ó p ö r  k ö l t s é g e i t  m e g s p ó r o l j a ,  a g y o n ü t ö t t e  
a s z e r e n c s é t l e n  a s s z o n y t .

— Tiinncy nyomtalanul eltiinl Parisból.
Páriából jelenti A Reggel liidómlója: Gcnc 
Tűnney boxvjlágbajnok néhány napon át 
Póriéiban lartózikodoil, ahol, amint ismeretes, 
számos ünnepséget rendezlek tiszteletére. 
Tunnoy alig győzöl! eleget tenni a meghívá
soknak é* a bankettek is meglehetős erő
próbára lették. Mindehhez hozzájárult a ripor
terek kíváncsisága, az autogramgyiijtők 
rohama és a népszerűséggel együttjáró> sok 
egyéb köte.lözetfs/'g. Tnnney, aki barátjával. 
Thornlon IVilder amerikai regényíróval volt 
együtt, szombaton minden előzetes bejelentés 
nélkül kifizette szállodai számláját és nyom- 
talmiul eltűnt Bárisból. Még az amerikai kö
vetségen sem szólt elutazást szándékáról. Ba
rátai meglehetős zavarban vannak, ine/t 
nem tudják, hogy kutassanak c utána, vagy 
hagyjálz nyugodtan kiélvezni nehezen meg
szerzett i n kogni tóját.

—  H a lá lo z á s .  T)r. Kisfalvi 'Albert Rezső f ő v á r o s i  
ü g y v é d  v a s á r n a p  r e g g e l  7.1 é v e s  k o r á b a n  h i r t e l e n  
m e g h a l t .  A z  e lh u n y t  é r d e m e s  é s  i s m e r t  t a g j a  v o l t  
a  b u d a p e s t i  ü g y v é d s é g n e k ,  a k i n e k  fő le g  a  b ű n 
ü g y i  v é d e le m  t e r é n  v o l tu k  é r d e k e s  e s e te i  é s  s ik e r e i .  
Dr. Kisfalvi István ü g y v é d  é d e s u ty j á t ,  d r .  Schötl- 
fchl József ü g y v é d  a p ó s á t  g y á s z o l j a .

— Vasárnap három halálos családi dráma 
történt Berlinben. Berlinből jelenti A  Beggel 
tudósitója: A vasárnapra virradó éjszaka Ber
linben három családi dráma játszódolt !e, ame
lyeknek négy áldozata van. Féltékenységből 
történi az egyik gyilkosság: Kngel Vilmos 47 
éves postai főtitkár _ kisülik szemeláttára 
agyonlőtte nyolc érvel fiatalabb feleségét, majd 
megsebesíteti e sógornőjét is. aki az asszony 
segítségére sietett. A lötitkár ezután agyon
lőtte magát. Családi viszálykodás közben tör
tént a második gyilkosság: Miiller Érleli 25 
éves technikus haltával támadt felesegére és 
amikor apósa az asszony védelmére kelt, Miil
ler három revolverlövéssel apósát halálosan 
megsebesítette. A  harmadik gyilkosságot Kiihn 
Frigyes 37 éves munkás követte el, aki nem
régiben szabadult ki nz elmegyógyintézetből 
és ittas állapotban megölte nővérét.

HIpkft és Slpőez figyelmébe! (bevét a szerkesztőhöz.) 
Nem tudjuk, merre járlak a főváros urai ut-fölülvlzsgáló 
szemléjükön Budán, do a Lenhe-uton biztosan nem. 
(A Lenke u tó n  gyalogosan 1* körülményes a közlekedés, 
hát mé.g autóval!) Fzi nz útvonal a lágymányosi Duns- 
égiit köti ö»9Z® a Snsheggyel, három kilométer hosszt/, He 
csak a legerősebb tengelyű kocáik bírják gödreit és dugvá
n y a i t .  'A gyalogosok szántóra homoksivatag, amely egy 
kis zápor ufón sdrtengerrá válik, (Tizenöt aláírás és tel
jes eim.)

— A svéd fogyasztó habfürdőnek és a sport
nak köszönhetik nz északi népek — dánok, 
svédek, norvégek — karcsúságukat. A  habfür
dők állandó használata testsúlyukat 2—3 kiló
val apasztja havonta, mert kiolvaszt,m a 
föggyumirigyekel és a pórusok lélegzését meg
könnyíti. Nálunk, ahol a nők és férfiak egy
aránt hajlamosak a hízásra, nagy sikerre szá
míthat a „Svonska” .

,,Zophlr"-k«lyhávnl in kitogrnm fával fii! egy uor 
m ái szo b á t 24 órán at. Bpyndüfi gyáros: Héber Sándor, 
Vilmos császárjait 39, legújabb ár.iogyzékét megküldi 
•ivánntra A Reggel minden olvasójának.

a R eggel

M O S Á S H O Z
CSAK IS

V B G Y !
K e ze lé s é b e n  pon tos légy .

Mielőtt «t oldatot eikó. 
eilleaód.iógy W 1 ttui rolo 
07I Heafco hiilirtáil ve 
moaAeilkcót a hideg 

tol toll kollárba!

hideg vfiben folyton k«< 
verve, rgy megfelelő 

edényben.

d og old .a Mai te lt kát 
ta nba 

f« laaeú fúifo, Idóokínt 
megkeverve, kb. 1 « óra 
bősnél hagyd forrni

i. **-
Lthfllós o tin  S b lilid  

k i a rn h ó t™ 
előbb jó meleg, majd hl.
deg vhben, mfg a: 8b!i. 

♦ évi: egéeien tf/iia 
marad.

H a s z n á lja  a zo n b an  a 
egyéb s z a p p a n ,  vag y

P E R S IL - t  m indenese tre , b á rm ily  I 
s z a p p a n p o r  h o z zá a d á sa  n é lk ü l I



10 a H e c g e l 1928 szeptember 17,

„Nincs leszerelés és nincs béke E u ró p á b a n , 
ha a demokratikus eszmék nem mennek át 

a népek vérébe!4*
Pöstyéni beszélgetés Scheidemannal, a német Köztársaság megteremtőjével

és első Kancellárjával
Füstijén, szeptember 15.

(A  Rengd tudósítójától,) Abban a tarka 
nemzetközi társaságban, amely Pöstyén fürdő 
parkjait elárasztja, mindenki megfordul Réhei
dé mami magas, erős alakja után. A  délutáni 
zenénél a botra támaszkodó köszvényes angol 
milliomosok, a kedvükért iderándult monoklis 
francia kokottok és az esti rulettre várakozó 
— valljuk be — nagyrészt magyar vendégek 
változatos csoportjaiban naponta

föltűnik a német köztársaság első kancellár
jának érdekes feje

csöppnyi kecskeszakállával, kopasz koponyája 
körül ezüstösen ősz hajóival. A  délelőtti kúrá
jától és a pontosan félórás délutáni sétától ei- 
lekinte, Scheidemann az egész napot szobá
jába zárkózva tölti. A  szobába lépve, mindjárt 
kiderül, mivel iö lti Scheidemann a nap kilenc 
iizedrészét. A z Íróasztalán fekvő hatalmas kéz
iratosoméra mutat:

— Az emlékirataimat iroiu.
A könyv rövidesen megjelenik. Azt hiszem, ér
dekes lesz! Sok tekintetben u j megvilágítás
ban mutatja be Európa politikai életének 
utolsó 30—iO esztendejét...

— M e ly ik  a legérdekesebb részlete a  m e m o á r o k n a k ?

— A nagyközönség számára — mondja 
Scheidemann — mindenesetre az, amely

a német köztársaság kikiáltásáról és V il
mos császár lemondatásáról

szól. M ivel a császár novemberig nem mon
dott le, a nép pedig viharosan tüntetett ellene, 
az volt az érzésem, hogy elérkezett a pszicho
lógiai pillanat a köztársaság proklamálására. 
Kiállottam a Reichstag ablakába és beszédet 
intéztem a lent zugó százezernyi tömeghez. 
,,A német nép — mondottam — legyőzte a,

— A Stinnes-botrány berlini ügyésze titok
ban Becsben nyomoz. Becsből jelenti A  Reggel 
.tudósítója: . Pénteken este Becsbe érkezett Clmr- 
lottenburgból Kart Berliner német ügyész, 
hogy a Stinnes-iigy nyomozásával kapcsolat
ban fontos tárgyalásokat folytasson az osztrák 
hatóságok képviselőivel. Az ügyész álnéven, 
mint ügyvéd bérelt szobái egy szállodában és 
bécsi tartózkodása alatt iöbbizben tárgyalt 
Meixner vizsgálóbíróval a letartóztatott (Irosz 
Béla kiadásáról. Nordmannak, a Stinnes- 
konszern vezérigazgatójának Bécsben egy kis 
banknál folyószámlája volt és Orosz Béla a 
folyószámlán elhelyezett összegek fölött szaba
don rendelkezhetett. Ezzel a pénzzel vásárol
ták azután össze Erdélyben és Magyarorszá
gon a hadi köl csőnkül vény ekei. Jla.ssoio német 
rendőrbiztos még néhány napig Bécsben ma
rad, hogy tovább nyomozzon az ügyben.

— K e n d é ié t  a  k ö z a lk a lm a z o t t a k  l a k b é r é r ő l .  A  
h i v a t a l o s  l a p  vasárnapi száma r e n d e l  e t e t  k ö z ö l „ a z  
á l l a m i ,  v á r m e g y e i ,  á l l a m v a s u t i  é s  á l l a m i  v a s - ,  a c é l-  
é s  g é p g y á r i  t i s z tv i s e lő k  é s  e g y é b  a l k a lm a z o t ta k ,  
v a l a m i n t  a  h o n v é d s é g ,  e s e u d ő f s é g ,  v á m ő r s é g ,  f o 
ly a m ő r s é g  é s  á l l a m r e n d ö r s ó g  t a g j a i ,  t o v á b b á  a  f ö l 

reakciót, amely non akarta, a békét! 'A csá
szár elmenekült! Éljen a demokratikus német 
köztársaság/“ Tettem pedig ezt a saját felelős
ségemre, a párt előzetes utasítása nélkül, de 
a jóváhagyás tudatában. Könyvemben foglal
kozom Vilmos császár pszichéjével,

A császárt Németország válságos óráiban
nem a haza sorsa érdekelte, hanem hogy a 

saját és családja vagyonát megmentse.
Ez volt az, amit azonnal a lemondás aláírása 
után levélben kért tőlünk.

M i a l a t t  b e s z é lg e tü n k ,  s ü r g ö n y t  k é z b e s í t e n e k  a 
v o l t  k a n c e l l á r n a k .  Loebe. a  R e i c h s t a g  e ln ö k e  Sdiri
dé mannt, a külügyi bízol lséig elnökéi s ü r g ő s e n  B e r 
l i n b e  h í v j a ,  m e r t  a  n é m e t  n a c i o n a l i s t á k  v e z é re ,  
g r ó f  Weslarp Briand g e n l l  b e s z é d e  m i a t t  a  k ü l ü g y i  
b i z o t t s á g  ö s s z e h ív á s á t  k é r i .  É s  a  v o l t  k a n c e l l á r  
félbehagyja a pöslyéni kúrál, utazik haza. vasárnap 
már Berlinben lesz. B ú c s ú z ó u l  Briand  b e s z é d é r ő l  
k é r d e z e m .

— Erről most nem beszélek — feleli. — A llé 
mét külügyi bizottság rövidesen összeül és 
állást foglal ebben a kérdésben.

— Briand b e sz é d é b ő l a z  a  v á d  c s e n d ü l t  k i .  h o g y  
N é m e to r s z á g  h ú z t a ,  h a l a s z t o t t a  a  l e s z e r e lé s t !  —■ 
v e te m  k ö z b e . Scheidemann ig y  v á l a s z o l :

— A béke ügye hallatlanul sokat nyerne, ha 
minden állam, amely a Kellogg-paktumott alá
irt a, minden évben legalább liz százalékkal 
csökkentené hadügyi büdzséjét, hogy ily módon 
idővel minden állam hadserege a minimumra 
redukálódjék. Ehhez azonban az kellene, amit 
a lelkek leszerelésének szoktak nevezni és hogy

minden európai állam demokratizálódjon. 
Mert anélkül, hogy a demokratikus eszmék a 
népek vérébe menjenek át, nincs általános le
szerelés és nincs béke Európában!

Halász Imre
„m i....................  ..................... I

Zsabkít Kálmán vasárnap megsérüli a 
fiiiballpáiyán. Vasárnap délelőtt a. Thökoly
at! futba! Ipái van Zsabka Kálmán mint játé
kos szerepelt. Mérkőzés közben Zsabka oly erős 
gyomorütést kapott, hogy összeesett és esz
méletét vesztei te. Zsabkát a mentők a Rókus- 
kórházba szállították.

— E g y  g r á c i  ő r n a g y  g i m n a z i s t a  l i á t  m e g g y i lk o l 
t á k  a  s z ü le i  l a k á s á n .  G r á c b ó l  Í r j a  A Heggel t u d ó 
s í t ó j a :  Herbai n y u g a l m a z o t t  ő r n a g y  t i z e n n é g y é v e s  
g i m n a z i s t a  J lá t titokzatos körűimé nyék közöli meg
gyilkolják. A s z ü lő k  m o z ib a n  v o l t a k ,  a h o n n a n  h a z a 
é r k e z v e ,  l a k á s u k a t  z á r v a  t a l á l t á k .  A z  a j t ó t  l a k a to s  
n y i t o t t a  k i é s  a fürdőszobában egy kis kofferben 
összegyömöszölve akadlak rá gyermekük szörnyen 
összeszabdall hollteslére. A  r e n d ő r i  n y o m o z á s  s o r á n  
m e g á l l a p í t á s t  n y e r t ,  h o g y  tö b b e n  h a l l o t t á k  a  s z e 
r e n c s é t l e n  g y e r m e k  s e g é ly k i á l t á s a i t ,  d e  a z t  h i t t é k ,  
h o g y  v a l a m i  ro s s z  f á t  t e t t  a  t ű z r e  é s  a  p a p á j a  cl - 
n á s p á g o l t n .  A r e n d ő r s é g  v a ló s z ín ű n e k  t ú r i j a ,  h o g y  
kéjgyilkosság lörlént.

P e rs i l .  B u d ap es tié  k v a s á rn a p  d é lu tá n  az ég i Írás  az 
é v tize d ek  ó ta  bevált. I’er.-il ö n m űködő  m osószer re k lá m 
j á t  m u la tta . A I’e rs il ncm esa.k u fe h érn e m ű  m o sására  
szo lg á l, de g y a p jú ,  selyem  és ta rk a  szövet t isz t ítá s á n á l 
is u to lé rh e te tle n . A B e rn irő l  in g y en  k a p h a t fö lv ilág o si- 
tas i Voilli f io td ie h  b u d ap e s ti J’e r s il-g y á rá ló l , am e ly  a 
J 'e r s ll- rö p  ü lések e t rendezte .

— Helyreigazítás. Fölkérettünk a következői 
sorok közlésére: A Reggel e hó KJ-iki számában 
a tapolcai katolikus gyűlésről tudósítás jelent 
meg, amelynek több részlete helyreigazításra 
szorul, több részletéi; pedig nem helyesen repró-, 
dukálta a tudósító. Nevezetesen valótlan, hogy, 
azt mondtam volna: Álljon ki a protestánsok 
közül egy is, aki tettekben mutatja a hazafivá- 
got. Valótlan, hogy azt mondtam volna: Ná
lunk. katolikusoknál soha sincs öngyilkos. Va
lótlan, hogy azt mondtam volna: Csak az a 
vallás ér valamit, ahol gyóntatószék van. Va
lótlan, hogy azt mondtam volna, hogy a „Ta
polcai Ujság“-nak alig van 150 előfizetője. 
Valótlan, hogy azt mondtam volna: ígérjétek 
meg nekem, hogy nem fogtok más lapot ol
vasni, mint. amilyent én mondok, vagy hogy 
fölszólítottam a gyűlés résztvevőit, hogy semmi! 
más lapot ne olvassanak, csak a „Tapolcai 
Ujság*‘-ot. Dr. Bangha Béla.

—  E l t ű n t  e g y  ü g y n ö k  n c é g  a u t ó j á v a l  e g y ü t t .  A
V á c i - u t i  Blumenlhal Testvérek  v e g y i á r u  n a g y k e r e s 
k e d ő  c é g  e g y i k  t i s z t v i s e l ő je  v a s á r n a p  b e j e l e n t e t t e  
a  f ő k a p i t á n y s á g o n ,  h o g y  Popr Árpád  ü g y n ö k  n é h á n y  
n a p p a l  e z e lő t t  a cég aulájával eltávozott és azóta 
nem tért -vissza. A t tó l  t a r t a n a k ,  h o g y  Poprval sze
rencsétlenség történt, v a g y  b ű n t é n y  á l d o z a t a  l e t t .  
A  r e j t é ly e s  e l t ű n é s  ü g y é b e n  a  r e n d ő r s é g  a  n y o 
m o z á s t  m e g i n d í t o t t a .

— Szigorú kritikát mondott a Népszövetség
ről egy afrikai miniszterelnök. Londonból 
távira (ózzák: Herzog miniszterelnök Fokváros
ban (Oranje szabadállam) beszédet mondott, 
amelyben többek között kijelentette, hogy 
nem tud minden békefogadkozásnak hitelt 
adni. A Képszövetséget nem annyira, a béke 
föntartására, mint inkább a világháborúban 
szerzett zsákmány megnövelésére alapították. 
Amennyiben a Népszövetség a béke érdekét 
szolgálja, támogatni kell, a zsákmány kérdése 
azonban Délafrikát nem érdekli. A JCellogg- 
szerződés mindenesetre százszázalékkal köze
lebb  ̂hozta, a. világot a. békéhez és ezért a maga 
részéről most még inkább elhatározta, hogy a 
népszövetségi gondolatot támogatja.

—  R á k o s i  J e n ö - u tc a  A b o n y b n n .  A  p c s tm e g y c í  
A b o n y  n a g y k ö z s é g  e l ö l j á r ó s á g a  é s  k ó p v ia e lő t e s i  
t i i l e tc  egyik utcáját Bélkosi Jenőről .nevezte cl.

— Késpárbajt vivntt vasárnap egy leányért 
két szegedi levente. Szegedről jelenti A  Reggel, 
tudósítója: Márki, Lajos tizenhatéves levente 
vasárnap délelőtt leventegyakorlatról ment 
hazafelé s eközben az országúton útját ódlta 
egy báród ja, aki bicskájával többször feléje 
szúrt .M árki, is elővette bicskáját és a két fut 
valóságos késpárbajt vívott, amelynek során 
Márkit mellén és hasán több súlyos kcsszitrás 
érte. A támadó elmenekült. Márki, akit súlyos 
állapotban szállítottak be a szegedi közkór
házba, elmondotta, hogy mindketten ugyan
annak a kislánynak udvarollak és társa azért 
akart rajta bosszul állni, mert közös ideáljuk 
ót tüntette ki érdeklődésével.

—  l ' j a b b  k i l e n c  c s o n t v á z a t  t a l á l t a k  n s z e n tp é t e r 
v á r i  v o lt  o s z t r á k - m a g y a r  n a g y k ö v e t s é g  é p í tk e z é s é 
n é l .  B e r l in b ő l  Í r j a  A Reggel t u d ó s i  t ó j a :  M o s z k v a i  
j e l e n t é s e k  m á r  b e s z á m o l ta k  a r r ó l ,  h o g y  a z  e g y k o r i  
s z e n tp é t e r v á r i  o sz t  r á k - m a g y a r  n a g y k ö v e i  s é g  é p ü le te  
a l a t t  f o ly ó  c s a to r n á z á s i  m u n k á l a t o k n á l  öl csont
vázat találtak. A z  e lm ú lt , n a p o k b a n  az ásatások 
kilenc újabb csontvázat hoztak napvilágra.

- -  A „ ( ‘itta di Milano" útban Norvégia felé.
Rómából .jelenti .7 Reggel tudósítója: A „Citfa 
di Milano" szombaton este Kinsbayból Norvég 
giába indult.

F r a n k f u r t i  őszi m ln ta v á sá io n  (e  hó 30—o k tó b e r 9) fül- 
v m iil  ;i K ontinens ip a rú . A d iv a t ,  az ip a rm ű v é sz e t , a
Kéznm- é s  ;iáléiváru. h á z ta r tá s i  c ik k e k , g ép  es g ab o n a , 
é le lm isze r é s  é lv ezeti cikkek  ta r k í t j á k  a v á s á r t ,  a m e ly re  
•'i1/,, os v a sú ti kedvezm ény  ós in g v á n  v ízum ot n y ú j t  a. 
\ .'isiing:izgiito>;ig k' i>vi:.'-l.'ije: Ac/,-1 íiy u ln , K ákóezi-ut. 32.

s o r o l t  c s o p o r to k h o z  t a r t o z ó  n y u g d í j a s o k  é s  ö z v e g y e k  
lakáspénzének (lakbérének) szabályozásáról. A  r e n 
d e le t .  m i u t á n  a z  3928. é v i  n o v e m b e r i  é s  a z  1929. é v i 
f e b r u á r i  b é r n e g y e d e k b e n  h á z b é r  c ím é n  a z  a l a p b é r  
95% -út k e ll  ű z e tn i ,  szabályozza a fölsorolt közalkal
mazottak lakbéréi, i l le tv e  lakbérüket, összhangba; 
hozza a !).’>%-os alapbéres lakbérrel.

— M eg h o ssz ab b íto tták  a K é zm ű v es ip a ri K lá ll tá s t . Az 
O rszágos J p a r e g y e s ü le t  á l la l  az Ip a ro s a rn o k b a n  re n d e 
zett. K é z m ű v e s ip a r i K iá l l í tá s  i r á n t  a z  u tó b b i n ap o k b a n  
a m id  n a g y o b b  é rd e k lő d é s  n y i lv á n u l t  m eg . A  k iá ll í tá s  
rendezősége e r r e  v a ló  te k in te tte l  e lh a tá ro z ta , hog y  n 
k iá llítá s i ** hó 24 én , e s tig  m eg h o ssza b b ítja .

— J)r. Neubauer Adolf kórházi főorvos fül 1-.
orr- és gógeorvos, szabit óságáról visszaérkezett 
és rendelését újból megkezdte. VI, Andrássy-ut 
21. Telefon: Aut. 289-1!).

— ( hm el-eég . am ely  üli évvel ezelő tt n lnpitb itoM , zon- 
ííora'.r m ié t  u j k én y e lm e s  h ely iség b e n , a H ite lb an k  é p ü le 
tébe. (V. D o ro tty a - iiten h e ly e z te  á t. ahol a legkényesebb  
7 o ngoravásárló  közönség  ig én y e i n y ern ek  k ie lé g íté s t.

— A P rá g a i V á sá rra  v izu m iu en les  u ta z á s  gyo rsv o n a to n  
szep tem ber Jft-lől Ifi H. Ig a zo lv án y o k ; T n u zer M iksánál. 
\  ff . A k á cfa -u tca  30. T o lefon : 4flfi—31.

3  JjudCo utokuCO.
A  tu d ó i.

» S V E N S K A «
svéd fogyasztó hab fü rdőt haszná ljon  

s egy széken e l fé r !

3 Benső 80 fillér
M inden gyögyt&rban, drogériában  és lllntszcrtárban kapható, hn vu 

m ,u,Pja» fordu ljon  a m agyarországi központhoz:

GYIülály Ottó R6d^ScXy«cí«s» . r ^ ê
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Reggeli levél
Mondja, kedves A  Reggel,

mit kritizál ma reggel.
— Ami azt ille ti: téma van éppen elég. A hét 

három premierje: az excentrikus témájú 
„Csókok koldusa“ a Bel- és a kis „Lulu“ a Fő
városiban. aztán — még a hét elején — az uj 
Fagyj Endre-prcm iér...

— Go on bog!
— A ll right: tehát a Birabcau—Duvernois- 

darab. amelyen ugyancsak elverték a. port, a. 
dráma ércbevésett törvényeire való hivatko
zással. Átutalják a patológia hatáskörébe, 
amint ez mostanában oly divatos. Vagyis: ná
lunk kezdik előírni, nemcsak honi, de most már 
külföldi szerzőknek is, hogy az ivók témáikat 
mely körből merítsék és amennyiben akadná
nak rebellisek, akik a szerelmi háromszög li
monádéján k iv iil más, tüzesebb, alkoholtar
talmú italokkal is mernék kinálgatni a néző
teret — kiáltsunk pcreat!-ot reá. Kern addig 
van, messieurs! Fájdalom! Az irő szuverén az 
alkotás egész folyamata, alatt, annak minden 
vonatkozásában, az ihlet és az ötlet első má
moros pillanatától a befejezés utolsó, józan mo
mentumáig és irodalmi, téren még Amerikában 
sincs prohibició! Hogy a dráma csak ott lehet
séges, ahol, ha a hős másképen viselkedne, a 
dráma elmaradva és éppen mert von  viselke
dik másképen: robban ki a, drámai összeütkö
zés?! Hiszen F  rád el in Morcéi birábcau-i je l
leme minden további cselekmény nélkül, már 
az első fölvonás végén is, a lég vérzőbb, a leg- 
meztclevebb — nem is dráma —, hanem való
sággal tragédia —, ha ez antik műfajban kissé 
modern is! A jelenet, amikor a, „csókok kol
d u s a a  férfiak társadalmából való szám kive- 
tcttségének tudatában, dobogó szívvel egy soha, 
meg non történt és soha meg vem történhető 
kalandot mesél el az öccsének és végül az el
képzelt kaland, legforróbb pillanatában köny- 
nyes arcát a párnáiba, tem eti...  bocsánat, ez a 
fölvonás és ez a fölvonásvég több érdeklődésre 
tarthat számot a továbbiakban. Nem ez a baj! 
Nem a patológia, körül van a hiba! De a té
mával járó vigasztalan, és gyakran deprimáló 
atmoszférában, abban az ólmos sötétségben, 
amelybe csak néha világítanak belé a férfiat- 
lan férfi egészen rendes, mondhatnám, normá
lis férfihez méltó féltékenységi rohamai! Ez 
pedig geniális, örökkévaló: a férfi férfi marad, 
ha az ezt igazoló ismert előjelek hiányoznak 
is ...

— K i az eunuch?
— Toronyi. Emlékeznek még a Marmjára? 

Letargikus maga elé meredéseit a színpadon 
non szerelem, ebben a szerepében sem. Anél
kül is éppen elég csöndes, nyugalma azé a ten
geré, amelyet „maré mortoH-vak neveznek a 
déli tengerek hajósai. A maré morto nyugalma 
nyugtalanító, dermesztő. deprimáló. Letargia

helyett hangos kétségbeesés állott volna, jobban 
neki, konvulziv kitörések sorozata, fejjel a fal
nak való nekirohanás, nem az a csüggeteg, 
elmebajos tekintet, amelytől idegesen nézünk 
az ajtók felé. Annát édesebb, tisztább, partnere: 
Makay Marguerite. „M a rgu eriteszá n d ék o 
san, mert, a, darabban francia le tt, könnyű, át
tetsző, légies szerel mii, mint a két Goncourt 
elefántcsontarcu regényhősnői, Dolly jó. Su
gár maszkjában túlsók az érelmeszesedés cs 
Székely Gizi is mentes a legkisebb illúziótól is. 
De kitűnő, igazán az: Hajnal, egyszerű, minden 
póz nélkül való s örültünk Várnainak is. 
Gázon pedig... a darab s az előadás egyetlen 
mosolya, Gyöngy össy Erzsi: c'a v a ... A dara
bot egyébként a főpróba szellemes gyilkosai 
siettek elnevezni — az aszbesztnadrágnak!

— Romok! És hogy tetszett a petité Lulu?
— Oh! Nagy szavak, remélem, fölöslegesek. 

A franciából átfordított operettek, precizeb- 
hrf : a magyarul játszott francia operettek 
előadása közben hosszú idő óta, amúgy is az az 
impresszióm, hogy a többnyim visszaad hatat
lan szöveg csak ürügy vagy alkalom néhány 
kitűnő tánc- és énekszám, előadására. A „Lulu '* 
eredeti szövege a Parisban tolongó ameri
kaiakat és angolokat figurázza ki, francia szí
nészéi ennek megfelelően amerikaias akcentus
sal beszéltek franciául a, színpadon. De hol 
van Pesten amerikai invázió? Sajnos, a vissza- 
zarándoklatok egyelőre még nem változtatják 
meg városunk profilját. Hogy lehessen tehát 
őket kifigurázni? Kelleti tehát írn i egy nor
mál, az obiigát bonyodalmaktól hemzsegő 
operettszöveget, amely a, színház éleslátását 
dicsérŐen a főpróbától a. premierig igen lénye
gesen s erősen a darab javára megrövidült. 
Ezt a szöveget Stella Adorján irta , aki kezd 
lassan nélkülözhetetlenné válni azokban a 
színházakban, amelyek a könnyű múzsát kulti- 
válják. ötletességének, kedvességének a meg
hamisított s most már szerencsére meg is rö
vidített magyar szöveg igen sokat mindent 
köszönhet. Am i pedig a zenét illeti, arról csak 
elragadtatással nyilatkozhatom. A legpikán- 
sabb francia muzsika, amely megállapítás 
elsősorban nem is M. George van Paris, hanem 
Tamássy Pál betétszámaira vonatkozik. „Jó 
lesz" és „Amerika“ cimii dalát rövidesen éne
kelni fogják ...

—  Lulu?
— Az aranyos, kicsit trampli, kövérkés 

Christianne D'Or-nak, Páris kedvencének sze
repét nálunk Fejes Teri játszotta. A nádszál- 
karcsu, fiús, hipermodern erotikát permetező 
kis színésznő, aki mindnyájunk szemcláttára 
nőtt nagy fiúvá, anélkül, hogy 45 kilónál egy 
dekával is több lenne évek óta, igen szeren
csés attrakciója a darabnak. Az „enfant tér-

ribte"-figura, amit Luluból csinál, inkább való 
ugyan egy leányncvelö intézet szigorú vas* 
rácsai, sőt kőfalai közé, mint egy háló-  és ho
tel szobák! ól hemzsegő frivol francia operettbe, 
de harmadik fölvonásbcli kupiója a. tehetség
nek, bájnak és — humornak is moét-chandoni 
gyöngyöző itala. Láttuk: még Medgyaszay 
Vilma, is önfeledten élvezte kis partnernőjét 
a színpadon. . .

—  No és Ö?
~  Klasszikus. Hóditó értéke az előadásnak, 

Tüntető tapssal fogadták, minden számát bol
dogan m eg is mát eltett ék.

—  Es az uj erack: Ncményi Lili?
— Ezüstösen csilingelő hangja van, kellemes 

színésznő is, de mintha egy kis vemre volna 
még szüksége. Kicsit mintha, álmos lett volna, 
nem? De dekoratív és meg nyerő modorú., 
semmi okom föltételezni, hogy nem lesz na
gyobb sikere is. Legalább is olyan, mint 
aminökröl a. kolozsváriak beszélnek. Szokolay 
nem bír a lábaival, amelyek már regen nem 
engedelmeskednek ennek a por excellence tán
cos színésznőnek: kalimpálnak a levegőben, 
mintha cérnaszálon rángatnák őket. Pedig 
spicctáncában valószinütleniil szép is tudott 
lenni! Nyugodtabban, nőiesebben, pányinka... 
Gábor Mara nem tetszett, a jó Radó Radót 
játssza, Kabos kitűnő volt (nem közönyös kissé 
az ügy iránt? Na! Kezet a szívre!), kifogásta
lan a Dénes Gyuri figurája, végül jó, mint min
dig és mulatságos volt Sarkadi...

— A darab legjobb viccét, hamar!
—  Medgyaszay elmondja, férjéről, hogy sze

gény „Jam bácsi“ gyermekágyi lázban halt 
meg. „Hogy-hogy gyermekágyi lázban“ —  kér
dezi Kabos. „Hát mikor a kis Bobot világra 
hoztam, akkor nagyon ideges voltam, Jam. 
bácsi, boldogult férjem bejött a szobába, fog
tam magamat és lelőttem.“ így halt meg gyer
mekágyi lázban. .

—  Hm. S mi viccet hallott a Teréz-körutonf
— Oh. rengeteget, természetesen. Az uj mű

sor egén azonban a szokottnál is fényesebben 
ragyog a, friss, kipihent és csillogó Nagy 
Endre-i honferunsz, amely —  óh, prózai ha
sonlat — malterként tartja össze a program 
épületét. Mintha, nagyobb kedvvel kezdené el 
valahogy az uj szezont,, mint ahogy a régit be
fejezte. Nem csodálatos?

— De.
—  Salamonnak (nagyobb pártja van Pesten, 

mint Kállaynak) akadt két jó tréfája, az egyik 
remekül indul, a végén azonban a poén nem 
durran túlságos nagyot. Gárdonyi mint ven
dég, végül a túlságosan beharangozott Sala
mon— Badó-párbeszéd az északsarki jégtáblán.., 
Hát, istenem. Na, azért jó! Csak... Viszont 
utána rögtön vége van az előadásnak. Az is 
valami!... Kitűnő a két most érettségizett 
fiatalember kis operettje. Nevük: Erdösi László 
és Kelen László. Lesz belőlük valami! Ugyanez 
áll a színház fiatal szőke dizőzére, a kis Palotay 
Erzsire is . . .

—  Mi újság a Magyarban, a Vigben?
—• A Magyarban ezen a héten hatszor van 

műsoron a „szoknya". Képzelje: nem égett le, 
egész héten jő házai voltak, még a kánikulá
ban is. A Vigben? „A farkast“ próbálják, 
Gombaszögi Frida legemlékezetesebb sikerű 
szerepét.

— Na és az előkészületek?
—  A Nemzetiben az uj „Cj/rano“ és uj „Velen

cei kalmár"-előadás, Cyrano szerepében Odry- 
val, Shylock szerepében Csortos Gyulával. A 
Magyarban a „Danton", a Belvárosiban a 
„Jolly Joker", a. Városiban e héten három Anne 
Rosellc- előadás: ma az „Aida", szerdán a 
„Tosco" s pénteken a „Pillangókisasszony“ 
Gyenge Annussal a címszerepekben. És

s Kedd, szerda, péntek, szombat, vasárnap |j|

Az égő szoknya 1
E G Y E D  Z O L T Á N  n a g y s ik e rű  s z ín m ü v e  1II! B

Hétfő, csütörtök

Hotel imperial
(RÓ LAJOS világhírű darabja

m a g y a r  S z I m l B á z

a  c só k o k  k o ld u s a M in d e n
e s te

„Plary Dngan iinpöre"
a Vígszínházban
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Királu-Szhthá»  bemutatója Sillerrel, Orosz 
Vilmával, Bársony Jlózsivcil, szóval az v j gar
n itúrával... Biller a következőket mondja uj 
tzerepéről:

— A  szerep egészen olyan, mint én vagyok, 
tiszta burleszk. Természetesen megint kitaláltam 
a szerep részére egy v j  billcriádút, mint a „ba
bus" meg az „aj, a j" volt, hogy mit, azt persze 
nem mondom meg. Tan a darabban egy számom, 
amelyben ugyanarra a zenére két táncot tánco
lok, mégpedig egy tomboló amerikai szteppet s 
egy legfinomabb valcert, egy nagyon csinos és 
ügyes orosz parkét táncossal, — Alexandernek hív
ják. Meglepetés: őrülten trémázok! A  publikum 
már nagyon regen Iái ott engem igazi Ilii leniek, 
nagyon fontos lóhát, hogy nagy sikerem legyen. 
Vigyázol: nem mütréma!

— Valamit hallottunk Orosz k. a. párisi ka
landjáról ...

—  Nem éppen úgy történi a dolog. Azt mon
danom sem kell, remélem, hogy Orosz Vilma 
ez esetben igazán a kánikula áldozata. Parisban 
ugyanis még a pestinél is elviselhetetlenebb 
volt a hőség cs magam is csak természetesnek 
találom, hogy a temperamentumos ifjú  mű
vésznő, aki különben saját bevallása szerint 
egyáltalán nem bírja a meleget, — a szállodai 
szobában annyira neglizsébe helyezte magái, 
amennyire csak lehctcli. A baj ott volt, hogy 
a szemben levő ház ugyanazon emeleten egy 
kispap-ncvelőintézet volt s a kispapok, mi tii- 
rés, tagadás, lerohantak a szemben levő lálsr.c- 
részhez gukkerekért. Pedig Parisban, ahol a 
,,le nu“ a jelszó, igazán nem kis dolog e téren 
1Öltünést kelteni...

— Egyéb külföldi hir?
— Van. Lészay Katói, a Városi Színház kis 

szőke, szubreltjét leszerződtette az itt járt 
Préger-társulat, ma este már utazik is Drez
dába, első föllépése a Tér ez inában lesz, Fritzi 
1Massaryrul, a Pillér szerepét fogja játszani. A  
másik hir a Király-Színház volt girl-kapitá- 
nyáról, a kis fitos Mécséry Ilirő l szól, aki most 
debütált Berlinben a „Prinzcssin Ólaké' cimü 
filmben s hamvas szőkesége, lizennyolcévcs, 
kékszemü ifjúsága máris nagyon biztatóan ér
vényesül. Végűi elutazlak Berlinbe Bársony 
Pistáék is. jókedvűen, ide reménységgel s tel
jes német szereptudással. Mint a „golddig- 
gcr“-ck, úgy ültek föl a berlini gyorsra, csillo
gott a szemük mint a gyerekeknek. Iguzán sok 
szerencsét nekik... Egy newyorki hir: Vá'rady 
Rózsi gordonkamiivésznő meghívást kapott a 
Fehér Házba...

— És a de s ser lé
— Van. Ama híres pesti bárócsalád, amely

nek egyik tagja az utóbbi hónapokban oly élén
ken foglalkoztatta a nyilvánosságot, egy má

sik tagja révén beszéltet most magáról — ez
úttal inkább a szalonokban, mini a fórumon. 
4 bárót, aki neves művész, hónapok óta nem 
láthatták nagyszerű, guvernementális család- 
bál származó neje társaságában, bokát, talál
gatták c rejtélyt, amely most e sorok 
egyszerre megoldódik: a bárónő

révén 
huzamosabb

idő óta Parisban él, ahol egyelőre két amerikai 
kérője között ingadozik, de el van ra hatá
rozva hogu az egyikhez okvetlenül hozzamegy. 
Gyermekeik idehaza vannak Magyarországon, 
a báró családjának birtokán és Így a valós
nak tragikus akadályai valószínűleg nem is 
lesznek...

A kispolgári Leart és a bubifrizurás 
Cordéliát akartam életrekelteni. . .

mondja Zsolt Béla, aki háromfölvonásos életképet 
a mai pesti polgárról

irt

(A  Heggel tudósítójától.) A  m a i P e s t ,   ̂ 1
p e s t i  lé le k  e g y ik  le g é r d e k e s e b b  l í r a i  k i l e j e z o j e  
Zsolt Béla, u j  t e r ü le t r e  c s a p o t t :  háromfölvonu- 
sos életképet irt egy pesti családról. Zsolt 
m o s t  fe je z t e  be  s z ín d a r a b j á t ,  a m e ly r ő l  le g 
é r d e k e s e b b  le s z , h a  ő  m a g a  b e s z é l.

—  M o st készü ltem  el háromfölvonásos életképemmel 
—  m o n d ja  Zsolt Béla A  Hegyeinek — , a m e ly rő l, be
v a llo m , szá m o m ra  a  le gcso dá la tosab b , h o g y   ̂ e lk é
szü lt . S o kfé le  te rvem  k ö zö lt m in d ig  az utolsó so r
b a n  szere pe lt a ( laráb írás, m ert s:örnyii. módon el
képesztett és visszeirlus-.lott a virtuozitás, am ellye l 
a  m a g y a r  sz ín p a d i író k  uz u to lsó  évtizedben  ezt a 
n ehéz és b o n y o lu lt  in stru m e n tu m o t kezelték. Sem a 
tém ám ban , sem a d ia le k tik á m b a n , sem  a d rám ái - 
Ság ró l és B zin pad szcrü ségrö l m e g n y ila tk o zó  fö l
fo g ásom ban  nem hasonlítok ahhoz a darablipushoz, 
amely a két forradalom óla

a sa já t rettenetes d rá m á já t élő m a g y a r  és e u ró 
p a i em bernek

oly sok könnyed és élvezetes órái szerzett. H o g y  félre 
ne értsenek, e lőre  kell bocsa tan om : nem  írtam  v é 
res, e lszö rnyesztö  tra g é d iá t. A kispolgár, precízebben 
a nagyvárosi, még precízebben

a pesti k is p o lg á r  b uk ását

akartam megmutatni eg y  M u rá n y i-u tc a i d rog u istu  
cs a lá d i történetének lá rm á s, k ö n n yes  és kacag tató  
n e g y v e n n y o lcó rá já b a n  E z  a pesti k is p o lg á r  a leg- 
keg ye tlo u o b b ü l, le g d o g m a tik u sa b b  em berséges és 
erk ö lcsö s lé n y  és a h o g y  a  rég i jó  p o é tik a  e lő 
ír ja  - -  összeUtközéslm  k e rü l a tá rs a d a lm i és e rk ö lcs i 
ren d d e l. A in azért kispolgár, hogy a bukása ve le
gyen égbekiáltó, hanem

k ics in yesen , groteszken, ko m ik u sá n  escllö-botló.

N em  b a l m eg, csak n e g y v e n n y o lc  ó rá ra  b e c s u k já k  
és az a la tt  a bo ltját, a  la k á sá t, a  zo n g o rá já t és a  
lá n y á t  —  uz egész b iro d a lm á t h a g y o m á n y a iv a l 
és h a ta lm i je lv é n y e iv e l e g y ü tt  e lh ó d ítja  tő le  a  k ö r 
n yezetében  la p p a n g ó  é l e t r e v a l ó a n  k o r s z e r ű  t is z t e s 
s é g te le n s é g .  N e g y v e n n y o lc  ó ra  a la tt  k ic s in y b e n  ösz-

g!||i

I
Király

Színház
Pénteken, I 
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Nagyszerű darab, j 
kitűnő eladásban!
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A régi  nyár
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Legdrágább hely 6 pengő_______________________________________________  V áros i Színház

M legnagyobb színházi szenzáció
az Hndrássy-utti Színház műsora

R ó tt - Békeffi- P e tik én

H zeom lik egész tá rs ad a lm i o sztá ly  és egy egész a la  
cson yren d ű , lom pos, de m élabu su n  sz im p a t ik u s  e r
kö lcs i és esztétika i fo g alom kö re.

A  k i s p o lg á r i  L c a r - t
a k a rta m  életre  ke lte n i -  h á b o rú k  h e ly e tt a m eltók- 
u te a l bo lto k  véres k o n k u re n c iá já t , ve resé ge k  h e ly e tt  
a re n d ő rsé g i ő rizetet és a v iz s g á ló b író i vé gzé si, 
ár:< ló -had vezérek h e ly e tt a  ko n k u re n sn é l v á s á r ló  
ap óst s a lio m isékszerü  ü g y n ö k  szere lm én  és a mon
dén özpincs kutya ellenére is derék 

bubifrizurás Cordéliát.
S m in dezeken  túl a n ag y  p á ly a u d v a ro k  kö rn yé ken  
szétsugárzó  m elléku tcák  h á z a in a k  tű z fa la i közé szo
rult. liá ro m szo bás-kon yhú s so rso k tra g ik o m ik u s  ver- 
gödó/él, az u ra lk o d ó  erő k  m a lo m k ö v e i: a  k a p ita liz  
mtts és a p ro le ta r iá tu s , a múlt, és a jö v ő  között.

—  Szín é sze kre  csak u tó la g  g o n d o ltam . K é t  szere  
p et szeretn ék lá tn i két n ag y sz e rű  m a g y a r  színész  
kezében: a kispogári Lenr-rl Hegedűs (, gutáéban 
én egy ö reg . lörhclcllcn vilalilásu pesti kávéházi 
nagypapáét Hátkai Mártonéban.

N in csen ek  sztárszerep ek,

en sem ble-d arab , tehát minden szerep egyformán 
fontos. De ez u két szerep  m á r is  hús és vér  sz á 
m o m ra , ha e rre  a  kél csod álato s m ű v é szre  gon do lo k.

A darabot a Magyar Színház december régén 
mutálja be.

Tízezer pengőbe Kerül
az Erdélyi-ügy osztrák tanulnak 
kihallgatása a pesti iöiárgyaiáson

(A  Reggel tudósítójától.) Néhány hét múlva 
birái elé áll Erdélyi Béla. A  büntetőtörvény 
szék Se hadi-tanácsa

több mint száz magyar tanún fölül huszonöt 
ausztriai lakost is megidéz a főtárgyalásra.

Az osztrá ktanuk legnagyobb része millstatti 
lakos és a biintelötörvényszék már megkapta 
a fölhatalmazást arra, hogy 

az osztrák tanuk kihallgatásának költsé
geire 10.000 pengőt irányozzon elő.

Erre a jókora összegre azért van szükség, mert 
a magyar államnak kell füelőznie a huszonöt 
ausztriai tanú minden utazási és ittarlózko- 
dási költségét. Intézkedés történt arra vonat
kozóan is, hogy az Ausztriából megidézett ta
nuk még lakóhelyükön ideutazásuk előtt nieg- 

,'a!< a nekik szánt összegei, hogy akadály
talanul jelenhessenek meg a főtárgyaláson.

Egész Budapest

A N D R E U - R I V E L S
G1PSY RHOUMA-JÉ

ragyogó sikeréről beszél

Minden este a

R O Y A L  O R F E U M
nagy reviijébeu

Vasárnap délután a lelles esti 
családi műsor

O l c s ó  h e l y á r a k !
Esti előadás kezdete . . .  8 órakor
Délutáni előadás kezdete Vi4 órakor

Telefon: ,1. 421-68

LOVAS ZENEISKOLA
i»K. ni. iiiidnpcst, N agym c7,0*ii. 8. 

X X V III .  ta n é v . H oirnliís d é le lő t t  11 —1-ig és  H -fi-lg.
ftvi Innd lJ  12(1 140 és ISO p. S /.egén .vsorsu  te h e tsé g e s  
n ö v e n d é k e k n e k  töl és égési tandíjmentesség. T e l.:  A u t. 203-01
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Vasárnap elvonult az országos eső,
amelyet a légköri zavarok miatt nem jelzett előre 

a Meteorológiai Intézet
(A  R eg g e l tu d ó s ító já tó l.) Vasárnap délelőtt 

az ország legnagyobb részében már megszűnt 
a szombaton mcgimluM csöves, mucii/ nagy
mértékű v o lt, noha a Meteorológiai Intézel 

nem jelezte az országos esőt.
Az utóbbi időben a meteorológiai jelentések 
egyre pontosabbak lellek és a közönség hozzá
szokott, hogy figyelemmel kísérje és program
jában irányítónak tckinlse a. naponként két
szer is kiadott idöprognózisoknt, ezért ország
szerte föllünést kellett a Meteorológiai hitével 
jelentésének ez a ritkán előforduló hiánya, 
annál is inkább, mert a Dunáidul 

hatalmas esők
váltották fö l az egész nyáron ál tartó száraz
ságot. Legkiadósabb Kaposvár vidékén és a 
Balaton déli partjain volt az eső. ahol 41 ínili- 
méleres csapadékot mérlek. Keszthelyen 31, 
Sopronban 24, Szombathelyen 23 miliméter volt 
az. eső. Budapesten !> miliméter csapadékot; 
mért a. Meteorológiai Intézet és csak Szenedet 
kerülte el az esd: az Alföld fővárosában mind
össze 3 miliméternyi eső esett. A vasárnap ér
kezett jelentések szerint

egész Európában kitartóan derült idő 
uralkodik,

csak Ausztriából és Jugoszláviából jelentettek 
a magyarországihoz hasonló esőzéseket. A. té
ves prognózisról Wicland Krigi/ns, a Meteoro
lógiai Intézel prognózisoszt á l\ának helyei les 
vezetője vasárnap a kővetkező magyarázatot 
adta A Re.gget-nek:

— A Meteorológiai Intézel szombat déli je
lentése a z  e s ő z é s e k r ő l '  a z é r t ,  n e m  e m l é k e z e t t  
ine fi,

mert szombaton a légköri zavarok miatt 
sem az intézet, sem a taposta rádióállomása 
nem tadta venni az olasz meteorológiai 

sürgönyöket

és igy a Földközi-tengeri alacsony légnyomás
nak erősebb kifejlődésre való törekvésére a 
reggel 7 órai adatok alapján megrajzolt idő
járási térkép nem nyújtott nyomatékos lám> 
pontot. Közép-Oroszország fölött volt ugyan 
egy kis süllyedési terület, de egyrészt csekély 
volta, másrészt a lengyelországi adatok hiánya 
miatt erre nem lehetett támaszkodnunk. Ennél
fogva a meglévő adatok alapján bár esőre volt 
kilátás, mén sem lehetett nagyobb csapadékot 
jósolnunk. A szombat, este 7 órai adatokból 
megrajzolt térkép aztán

magyarázatát, adja a megindult esőzésnek.
A Földközi-tengeri alacsonyabb légnyomási! 
területnek Magyarország fölött másodlagos 
képződménye támadt, azaz nálunk is erősebben 
süllyedt a légnyomás. Az ezzel kapcsolatos föl
szálló légáramíás idézte elő az erősebb le
csapódást. Vasárnap vennél is az északi mancs 
és a déli alacsonyabb légnyomás küzdelme je l
lemezte csak az időjárási helyzetet. Korzika 
táján most is megvan a már napok óla észlel
heti') kis depresszió, a tegnap Magyarország 
fölött észlelhető másodlagos képződménye pe
dig Románia felé húzódott. Ez a légnyomási 
eloszlás nálunk észak-északkeleti légáramlás
nak kedvez, amely a barométer irányzata sze
rint állandósulhat, föltéve, hogy Közép-Euré
pában és Keld felé is a légnyomás tovább fog 
emelkedni. Ebben az esetben

az idő főleg éjjel hűvös lesz. nappal azon
ban a felhőzet csökkenésével arányosan a 

besugárzás folytán föl fog melegedni.
Nem lehetetlen, hogy a déli depresszió nálunk 
ismét a légnyomás süllyedését: fogja előidézni, 
amint ez most már két ízben történt. Ezt a lol- 
levést támogatja az is, hogy Újvidéken va
sárnap már esett az eső. Ennélfogva lehetséges, 
hogy fölén az ország deli részei újabb esői 
fognak kapni.

K Ö Z G A Z D A S Á G
M pesti tőzsde gurul a lejtőn

(A  Reggel tudósítójától.) Sivárabh. szomo
rúbb. kiábrándítóbb piacot, mint, aminőt hó
napok óta a budapesti értéktőzsde reprezen
tál, aligha találunk még egy európai nagy
városban. A tőzsdén mutatkozó 

csendélet
kétségtelenül mélyíti azt a csüggedt hangula
tot. amely az országot gazdasági vonali,'ozá
sokban megüti. Sehol egy cselekedet, sehol 
fantázia, sehol rugalmasság vagy bizakodás: 
mintha az értéktőzsde teljesen vezetés nélkül 
állna. A forgatom megállót!. A tendiilet és a 
stílus plbalkánosodott, a méretek, az űztetek 
devalválódtál,'. Nem is szólva ezernyi tőzsde
tag, ezernyi adófizető cxiszieneiu nyomorú
ságáról, sehonnan egy biztató szó,  ̂ sehonnan 
egv reményt keltő) gesztus. .1 részvényesek ér
dekéinél,' meg védésére szolgáló legcsekélyebb, 
legártatlanabb akciót sem látunk. Frázisok és 
pepecselés; a lélt súg és el hagyatottság, 

bolt vizeken veszteglő, koriuáuyosnélküli, 
kiszáradt, rozoga hajó lett a pesti tőzsde.

Veszünk. eladunk
és művésziesen favfóunk
k e le ti sző n y e g e k e t é s  n u l ik  lu ifo rl. „A  n 11 k u r t "  I t t  
(H te rn b e rg  Z. J . )  Ilo b -u l.ea  :»l. sz., K uziiirz .v-utcn s a r k á n . 

T e lo fo n : .1. 403— us

S Z A K O R V O S I  ré ,< ra
—  u h m I i i  W M W  ■  1 HW E7ÜST SAIVAR8AN OLTÁS
R en d elé s  eg é sz  n a p , H ú k ó c l-u l 32, 1. e . 1, R ókussn l szem ben

így azután nincs csodálkoznivaló azon. hogy 
a tőzsdén keresztül semmi jó hangulatkeltés 
nini rHiányozza, föl a közönyössé váll kül
földet. Meddig tart ez a katasztrofális helyzet? 
Még meddig? Néhány év előtt, büszkén vallot
tak, hogy h budapesti tőzsde függetlenítette 
magát a bécsitől. Olcsóbbá akartuk tenni a 
föltételeket, hogy a külföldi ügyfelek üzlet
kötéseit megköimyilsiik. Ilo l látják azonban a 
részvényesek o piac védelmére, az üzletek meg- 
indítására szolgáló akciókat? Értsük meg 
végre, nemcsak a külföldről, nemcsak a  le
rongyolódó I őz-ülésről van most. már szó, ha
nem <l nemzeti vagyon jelentékeny részéről, 
amely annyi keserves csalódás után még min
dig értékpapirókban, most már valóban többé- 
kevésbe kitűnő vállalatok részvényeiben 
fekszik. Kik állnak az értéktőzsde élén? Ha 
alszanak evek az urak, nem a. babérjaikon 
alszanak.

Mit teltek a tőzsde keresetének, tekintélyé
nek, jelentőségének, külföldi hírnevének 
és a kiszolgáltatott részvényes véd el ni ének 

érdekében?
Valljuk be, ma már nem meggazdagodási, 

de nem is megélhetési alap a budapesti tőzsde 
tagjának lenni. A helyzet ma az, hogy ez a 
mindig lojális és hajbókoló tőzsde a pénzügyi _ _ _ _ _ _

VII, ErzsébelJcörut 49ffftisica rt
Angol szerkezetű zongorái és pianinói 
árban és kivitelben páratlanok !

Groirbm - Stssnweg vezérképviselete
Ja v ilá s  K ö lc sö n z é s  1 lá n g o lás

PflAGÁNKIADÁStJ,
csa k  g y ű j tö k  rá sz ó ró  k é s z ü li  k ö n y v e k rő l i s m e r t o t é s t  
k ü ld  m eg fe le lő  p o rtó  e lle n é b e n : D r .  B e n e d e k  
P l «  y  «g I I .  T e i w B i w A r  EB, B á r d w y « u « e a  US

7 Al nfirfnill A KÁT brilliáns - ókszereket * 
I f t U i y t L l H J L i l l A  1 bárkinél drágábban visz

Székely Emil Kffi- 51 ■ siMnbm.̂Tulefon 

Pr- KAJDAC5Y szakorvos,
H B D H H H H H H B i  rendel; in 7-9-ig 
V l f ,  JózsQf-körut 2 . M á m  JPCt ü - és női betegeknek

kormányzatot is a legrosszabbul szolgálja ki. 
Hiszen a tőzsde elöljáróinak és a tőzsdetanács
nak tehetetlensége, ez a romlásban való apati- 
kus megnyugvás mar-mar

defetizmusnak
látszik... A kormány végre elhatározta magát, 
hogy rekonstruálja egész gazdasági politikán
kat. U.j gazdasági miniszter van, uj pénzügy- 
miniszter, a Pénzintézeti Központ élére is friss, 
de kipróbált erő került. Várjuk, hogyan fogják 
a tőzsdéi értékelni! Hiszen teljes lehetetlenség, 
hogy ne foglalkozzanak vele érdemlegesen, 
mint a gazdasági életnek kifelé való legerő
sebb fokmérőjével.

A tőzsde válságban van! Gurul a lejtőn!

Vt{jjon megálliiják-e, vagy megvárják, amid 
végkép lezüllik és menthetetlenül az ebek har
mincad jóira kerül? Várjuk a régi és uj embe
rek. megmozdulását! (I)

X  V „M a g y a r  K ö z g a zd a sá g ”  sz ep te m b e r i  s z ám a  
k o m o ly  közgazdaság i  t a n u l m á n y o k a t  közöl a mező- 
g a z d a s á g  nemzetközi  k a p c so la ta i ró l  és l iazai  szén- 
t e le p e in e k  é rt ékesí tésé rő l.  A fo lyó i ra to t  .Xnihrnis 
Ferenc szerkeszti ,  sok tu d ás s a l  és k ö rü l t e k in t é ss e l .

4 •ifi— 8
s* eP  JintanrAsAr 

t .

* » . »  ^ í í ' j a T í í . ' * * ' '

88 uU-tóiteJ- S’ ..7sde 

,rar5,1u i'i?í (i;ib " 'Y” ik C ‘

K  .1 „ „ . u n o r n a .

sr,rtsss?S-»“ -

F e lv i lá g o s ítá s t,  p ro s p e k tu s o k a t,  vásáriéra* 
zo lv /iuyok  e la d * s á t  n  v á s á r  tb .  képv iselő je*  
A cró ! C íynln , B u d ap est. ,VT1, TPihóczi-ot 
32. 6zam . T e le fo n : ,1 ó rse f  418-10 közvnU t
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A fiatalság előretör az egész világon
és eljutott már a Népszövetség puritán tanácstermébe 

La jeunesse est en marcüe...
GcnJ, szeptember 14.

(A  Heggel kiküldött tudósítójától). A  Basel 
és Milano között robogó gyorsvonat „diniug 
ear“-jában a velem szemben ülő elegáns hölgy 
a délutáni tea után fölállolt a helyéről, a v i
lág legtermészetesebb, legnyugodtabb mozdu
latával lehajolt, fölemelte berakott rövid sc- 
lycm szoknyá ját, én megigazította a harisnya- 
kötője kinyílt csatiját. Észre se vette, hogy a 
luxusvonat idősebb, tiszteletreméltó dámái 
rosszaié és haragos pillantások nyilait röpítik 
feléje. Megigazította a csat tót, kiegyenese
dett. tiszta, becsületes szemmel körülnézett és 
ment vissza a fülkéjébe. Ez a gyorsvonat a 
világ egyik legdrágább és legelegánsabb vo
nata, a világ legválogatottabb. legfinomabb 
közönsége szokott rajta utazni, mégis az ifjú 
hölgy kétségtelenül merész mozdulata csak az 
idősebb ás elmaradottabb dámák között kel
tett föl tűnést. Az uraik, bár némileg érdekelte 
őket a jelenet, túlságosan nem vettek róla tu
domást.

*
— „Que voulez vous? — mondotta nekem, 

egy nem éppen fiatal hölgy a Népszövetség 
nagy előcsarnokában. Elismerem, hogy egy 
nemzedékkel előbb elképzelhetetlen lett volna, 
hogy ilyen helyen, ahol a világ diplomatái és 
államférfiai találkoznak, hogyha nem is komo
lyan, de mindenesetre komoly képpel tárgyal
ják a világ dolgait egy ilyen palotában ilyesmi 
sétafikál.ion!

Az ilyesmi egy ifjú, sőt rendkívüli ifjú 
leányzó volt, karcsú, szőke, kékszemü, egy 
északi nagy njság levelezőjének a titkárnője. 
A  szóbanforgó ifjú hölgyön lenge s rövid 
szoknyácska libegett, ha ugyan ezi a tenyérnyi 
ruhadarabot ezzel az avuló névvel illetni sza
bad. ujjatlan bluzocska födte testéi, amelynek 
körvonalai bátran kirajzolódtak, harisnya, 
nem volt karcsú lábain, csak egy Japossarku 
szandálféle, a haja egészen rövidre volt 
nyírva, simán hátrafésülve, a fogai között 
cigaretta, így lejtett végig ezen a termen, ahol 
a nagyvilág ad egymásnak minden év szep
temberében találkozót.

— No de viszont folytatta Madame, aki 
szintén katasztrofálisan rövid szoknyában s 
ujjatlan ruhában füstölgőit mellettem — a 
volna. Az „ilyen fiú** viszont Procopc ur 
peltek! Elképzelhetetlen, hogy Bismarck vagy 
Andrótssy vagy Disraeli leült volna egy asztal 
mellé komoly státuszügyekről tárgyalni, ha

Menjünk Parisba vagy Londonba
Olt í>7/1 tapn.sz.tnljnk, hogy már senki som lal.arúdzik 
dunyhává! cs dunyhájából mindenki pehelypaplant, csiná.1- 
lalott:  d o n y h a  a szótárból is  kimaradt, mert  minden mo
dern ház ma. a dunyhájából egy  Ideál p e h e ly p a p la n t ké
szíttet. rtánoüftiik Londont. Parist  és mindenki küldje be 
dunyháját  hoznánk, melyből egy Id e á l p e h e ly p a p la n t készí
tünk. S ándor, Idea! paplangyár.  IV. K ninm ern inyer K á ro ly , 

ulca T. (K özp. Városháza.)

annál az asztalnál ilyen fiatal legény elnökölt 
volna. Az „ilyen fiié* viszont Procopc ur 
volt, a finn köztársaság külügyminisztere, aki 
pompás kiállású, koromfeketehaju, szépszerűn, 
igen képzett, de rendkívül fiatal ember. Har
mincötéves, csak huszonötnek látszik, s mint 
a Népszövetség Tanácsának most soron lévő 
elnöke, a szeptemberi ülésszakon presideal. 
Az ember szinte megilletődve nézi ezt a fiatal 
férfit, amint a Tanács asztalfőjén biztos köz
zel, komolyan s kedvesen csengő hangon ve
zeti a tárgyalásokat, a kel ősz államférfi, 
fíriand és Cushendun között. Mi ez?

*
— Ez barátom, az ifjúság diadala! — felelte 

Madame. — Nézzen körül a Népszövetség ta
nácstermében, a szürkülő s ősz fejek elenyésző 
kisebbségben vannak. És az oszhajuak kozott

is sűrűn akad koránmcgősziill. de azért meg 
fiatal, vagy legalábbis javakorbcli férik Antó
niádé, a román követ milyen szép fiatalember, 
bár a baja ősz, vagy Paul-fíoncour. akinek 
szili ezüst a baja. de nem öreg! Na látja, ezek 
a fiatalemberek bátran mutogathatnák az 
izmaikat. Mi, asszonyok, bátrabbak vagyunk, 
mi hamarább kezdtük. Tudja-e, mii ven lesz  ̂a 
jövő évi fürdőruha, ami most készül a párisi 
iitelierk rejtőkében? Nem gyapjúinké és nem 
fém pikkely, nem atlasz és nem taffotn, hanem 
halvány 'pasztellszínű, opálos árnyalatú se
lyem! ri'kó. ami már nem is sejtet, hanem mú
ln i! Már ez a puritán kálvinista Genf is óriási 
strandfürdőt épit a tiszta vizű tó partjára... 
Ú’ est ea! De egyet ne feledjen el, ez ném a 
meztelenség, hanem az ifjúság diadala. Az 
ifjúságé, amely sokkal ifjabb, sokkal szebb és 
sókkal bátrabb, mint a mi ifjúságunk volt, 
amelynek niiudő'.i szabiid, mert karcsúbb, 
könnyebb, magasabb, mint mi voltunk. Ok 
szabják meg a divatot, mi csak utánuk kul
logunk. Velasquez képein a pici infánsnők 
még ugyanazt a ruhát viselik, mint Spanyol- 
ország királynője, ma az ötvenéves .,donariérc 
is úgy öltözik, mint a húszéves ,.flapper“/

Br. P. E.

A \ P Z J [

Jön, Jön! Már itt is van! Csü
törtökön üti föl vándorponyvá
ját az Erzs.iébet-köruton, a Royal- 
Apollóban — Chaplin ..Cir
kuszba... K i no hallotta volna 
már eddig is hírét ennek a csu
dálatos cirkusznak, ahol a fur
csaságok megrikatnak, a szo
morú dolgok megnevettetnek, 
ahol minden kóklerségnek egy
szeri he bölcs értelme kerekedik 
és a groteszk fölöülécsck belemar- 

kolnak szivünkbe? Ez ám a _ cirkuszok cir
kusza. ez a Chaplin-féte esepiirágó-vállalkozás, 
ahol ö maga csak egy megtűrt, és megnigdalt 
bohóc, de mégis a közönség legelső kedvence!...

A közönség kedvence. de nem 
a tiindéri nőé, aki tárlatán szok
nyákban a paripán állva lova
gol. Ez a gyönyörű csillag, ez 
az ifjú és karcsú műlovarnő, 
akibe a bohóc egész szivével 
szerelmes, ez, persze, jobban ked
veli a daliás kötél táncost, aki 
valóban elegáns és hozzávaló 
artista... Szegény Chaplinnek 
végig kell szenvednie ennek a 
szépséges emberpárnak nyilván

való szereiméi. Bizonyos, hogy nálánál senki 
furcsábban és nevettetőhben (vagy szivet- 
facsaróbban?) nem szenvedett.

é t t e r m ü n k e t
SZEPTEMBER HÓ 18-ÁN (KEDDEN)

N Y ITJU K
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B R O  D Ő L  G U T

A boldog rivális helyébe egy 
mtj»on be kell ugrania Chaplin
nek. Neki kell elegánsan, frakk
ban éri klakkban az életveszélyes 
kötöd táncot el 1 ejtenie. Soha mog- 
renditőbb mutatvány, soha ke

lj gyetlenebb irónia, mint hogy a.
1 remek atléta helyébe ki kell 

állania a maga groteszk kis 
figurájával. És csakugyan ma
gát Chaplint látjuk toronyma- 
gawágban a kötélen, amint, n. 

szóditő produkciót belejátssza a gépbe ... Két 
évi tanulás eredménye ez a. kötéltánc. miután 
nem engedte, hogy a jelenetben helyettesít
sék ...

Minden fölény éf> előny a bol
dog riválisé és övó lesz — Chai> 
lin segítségével — a nő. A  cir
kusz tovább vonul az egy békéit 
szerelmesekkel, Chaplin i« mo
hot ne, ötödik keréknek, de ma
rad. Ott ül magában utiládájáu 
a manége helyén és öaszeszag- 
gatja a csillagos papirt. a ,sztár- 

ság“ szimbólumát. És Chaplin lemond a dicső** 
ségről. Neki elég a tudat, hogy jót tett ...

DSZKT
JÁTSZIK

LY TENBERG

A new^orkí glietiu
I divatos filmtéma most Amerikában s a !eg~ 

nagyobb gyárak versenyeznek egymással, hogy. 
minél hatásosabban, vidám-hús történeteik ke
retében mutasvik be az Amerikába kivándo
rolt zsidók életét. A legsikerültebb cy/*k között 
kétségtelenül az ..l’ niversal“ nagy gheUófilmje, 
amely eg,\ szegény galíciai család karrierjét 
mutatja be a felhőkarcolók világában. „Wo 
American,s“ a film eredeti címe s a ncwyorlk'i 
Boxiban hat hónapig volt egyfolytában mű
soron. Budapesten a líridins-mozi ..Ez Ame
rika" eim alatt mutatja he a lihiic; uj műsorá
nak kijeiében, amelynek iuá<sik attrakciója a 
nálunk is jól ismert operett: ..Dorina cs a vél e l- 
len“. Csupa linóm pikantéria AV/.y Marba alaki- 
lása. aki Dorina szerepében cxcellál perebes 
E rn ő v e l a kitűnő vígjátékban. Lázárus Walter 
mindkét filmhez elsőrangú kísérőzenét állított

a  N E W  -Y O R K  R T
IGAZGATÓSÁGA ES SZEMÉLYZETE

9 Ü&EZS&

~  RAMON KOVMRO
* *  m .
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A U T Ó  ÉS MOTOR
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A magyar versenyzők több győzelmet 
és kitűnő helyezéseket értek el a semmeringi

hegyiversenyen
Abszolút győztesek : Caracciola (8*0 Mercedes), Schneeweiss (350 Harley  

Davidson), W inter (1000 Harley Davidson se.)
(A  Heggel tudósítójának tnlefonjelentésc.) 

Vasárnap rendezte meg az Osztrák Automobil 
Club Ausztria hegyi derbyjét, a

semmeringi hegyiversenyt.
automobil és 31 motorkerékpár nevezeti a 

versenyre, amely a mi szempontunkból azért, 
bírt különös fontossággal, mert a magyar 
extra elassisnak hét tagja szerepelt az indu
lók között. A magyarok fényesen állották 
meg helyüket, egész sereg osztály győzelmet 
arattak és abszolút értékelésben úgy az autó-, 
mint motorkerékpárverseny második helyét 
foglalták el.

A nap legjobb idejét az olasz Caracciola 
futotta

(S Üt. kompr. Mercedes) 3 másodperccel ja- 
ritva meg saját, két évvel ezelőtt fö lá llított( 
ntvonalrekordját. A verseny igazi hőse azon
ban gróf Zichy Tivadar volt, aki 2.3 literes 
Hugatli kocsijával alig két másodperccel vé- 
(r:re . Caracciola mögött ugyancsak jóval a 
régi rekordon belül végzett. Hg. Esterházy 
Aulai 2 literes Bugatti vorscnykocsijával ki- 
tiiuö időeredménnyel harmadik helyre ke
rült. Kitűnő eredményt ért el a magyarok 
kőzül báró Wolfncr András (Stcyr), aki n 
sportkocsik második legjobb idejét és oszlóiy- 
ovüzclmet aratott, ösztáiygyöztes lett Hctecs 
Sándor (Bugatti) és gróf Vaj/ László (Bugatti), 
is. A motorkerékpárok legjobb idejét Schnee- 
•eeiss futotta 330 kem.-es Harley Davidson gé
nén. Wolfncr László (Sunbeani) a nap második 
legjobb motorkerékpáridejével az 500 kcm.-es 
osztály győztese lett, Dr. Feledj/ (Norton)

ebben a kategóriában harmadik helyen végzett. 
A verseny részletes eredményei:

Versenyautomobilok:
1. Cnrncciola (8 l i t .  M e r c e d e s )  6.40:29.
2. Gróf Zichy T i v a d a r  (2.3 B u g a t t i )  6.43:62.
3. Herceg Esterházy Antal (2.0 B u g a t t i )  6.49:06.
4. Stuck (3.0 A u s t r o  D a im le r )  6.56:25.
5. H a n s a l  (5.0 S te y r )  7.01:84.

Sportautomobilok:
1. W e n lz e l  v .  M o s a u  (8.0 M o rc e d e s )  7.09.60.
2. Báró W o l f n c r  András (5.0 S te y r )  7.30:84.
3. Heteés Sándor <3.0 B u g a t t i )  7.38:13.
4. Kiin a érné (5.0 S to y r )  8 .31:35.

Tora autom obilok:
1. Wevzlcr (8.0 M o rc e d e s )  7.45:19.
2. Wolfncr László (5.0 S te y r )  8 .14.:53.
3. I)r. Schalscha ( M e rc e d e s )  9.11:26.
4. Wochncr (3.0 A  D M ) 9.27:06.
5. Ahnásy László (1.5 S te y r )  10.33:07. 

Szólóm otorkerékpárok:
175 keni. 1. gr. Bons-Waldeek ÍM T ) 9.24:91. 2. 

üpawszkv (M T ) 9.39:14.
250. kém. 1. Scliwarcz (M T ) 9.14:55. 2. Lloydc (O K ) 

9.19:68.
350 keni. 1. Schneeweiss ( H a r le y - T ) a v id s o n  7.17:97, 

a non legjobb motor kerékpdridejr, útvonal- 
rekord. 2. Mcliehar ( N e w - lm p e r ia l )  7.51:17. 

500. kon. 1. Wolfncr László ( S u n b e a m )  7.34:37. 2. 
Huntsch (D o iig b is )  7 .35:35. 3. Dr. Feledy Fal 

( N o r to n )  7.46:15.
750 kon. 1. Ashkenasi (N e w  H o n lo y )  9.01:34. 

O ld a lk o cs ik :
600 kon. 1. Eiehler (D o u g la s )  8.32:73. 2. Jrirgl 

( A J S )  8.38:34. 3. A agy Béla (B M W ) 9.11:91. 
1000 kon. 1. Winter ( "H a rle y )  8.21:17. A nap leg

jobb oldalkocsiideje.

Bal&zs László (Sunbeam) nyerte Budapest város 
Ogettfpálya molorüerékpárbalnofcságát

A szombati rossz időjárás miatt elhalasztott Ogeíőpályaversenyt mégis megtartotta a Teréz
városi Torna Club

(A  Heggel tudósítójától.) Vasárnapra irta ki 
a Terézvárosi Torna Club iigetöpálvai motor- 
kerékpárversenyét, a szombaton beállót! nagy 
eső következtében azonban a pálya annyira 
leromlott, hogy a tréning megtorlása is clel- 
, 1 s:edAhies' é váll, ezért azt meg sem tartot
ták. A rendezőség ennek kövei köziében úgy 
határozott, hogy

a versenyt bizonytalan időre elhalasztja.
Ezt közölték is a tréningen megjelent verseny

zőkkel. Szombat estére azonban az eső elállt, 
vasárnap reggelre kisütött a nap is,̂  a pálya 
teljesen megszáradt, úgy, hogy délelőtt értesí
tették a versenyzőket, hogy a versenyt mégis 
megtartják. A verseny vezetőséget érte a, leg
n a g y o b b  meglepetés, amidőn délután 3 órakor 
nemcsak a versenyzők jelenlek meg — cgy-két 
kivétellel —, hanem körülbelül

10.090 főnyi közönség is összegyűlt az iigető- 
pályán.

Pontosan 3 órakor in tiilőttük el a 350 kem-es 
osztály előfutamának mezőnyét, amelyet 
Meggyesy Zoltán (Veloeette) nyert meg, maga 
mögött hagyva a két; Zameesnikct. Az oldal- 
kocsi-versenv után •— amelyet Posztobányi 
István (BMW) nyert - következett az 500 
kem-es szólóverseny, amelyet Balázs László 
magyar bajnok indulása telt érdekessé. Az 
eredmény pillanatig sem volt kétséges: Balázs 
az első körben az élre állt és — nem túlságosan 
erőlködve — biztoson nyerte kaié gór iáját, a 
nap legjobb köreit futva. A  második helyért 
nagy küzdelmet folytatott W éber Oszkár 
(Méray) és Ausiander István (BMW), a küz
delemből impozáns munkával Wéber került ki 
győztesen. . ,, . ,

A 350-ea döntő startjánál öten jelentek meg, 
győztes a favorit Meggyesy (Veloeette) lett, 
3Ó0 méterrel hagyva maga mögött Sabrnáhot 
(Veloeette). Ebben az osztályban kellett volna 
indulni Iliid  Károly vak, aki Meggyesy győzel
mei kétségessé lehelte volna. Iliid  azonban az 
elhalasztás miatt nem jelent meg a versenyen. 
A 250 Iccm-cs kategória startjánál a közelben

Budapest város ügető inotOTKeréKpár bajnoksága

Győztes
B a I ú z h L á s z l ó  (S 11 n b e a in)

B O S C H - m á g n e s s e l
250 kom osztály g y ő z t e s e  Erdélyi Ferenc (Méray)

BOSCH-gyertyával ős BOSCH mágnessel

levő Bajor nélkül indították a mezőnyt. Itt 
Erdélyi (Méray) győzött Pápay (Radco) előtt, 
az eredményt azonban megsemmisít ették és <X 
versenyt megismételt éli, de

Erdélyi ismét győzött.
Pápai a 8. körben defektust szenvedett, má>* 
sodik Pajor Imre (New-Jmperial) lett. Követ* 
kőzett:

Budapest város ügetöpálya motorkerékpár
bajnoksága

25 kilométer távon. Nyolcán állottak starthoz 
közöttük a két kategóriagyöztes: Balázs éA 
Meggyesy. Az első kört Balázs vezeti, szorosan 
mögötte jön Meggyesy, akit Ausiander követ. 
Ez a helyzet a 17. körig változatlan, Balázs 
nem kockáztat, csak vezető pozícióját akarja 
tartani, ez nem is kerül nagy fáradságába. 
Meggyesy (Veloeette) kisebb hengerűrtar
talmú gépével kitűnő stílusban tartja második 
helyét, a 17. körben azonban egyik lábtartója 
letörik, barma dili helyre kerül és ezt a helyét 
— akadályozva is — végig tartani tudja. Aus
iander (BMW), aki második lett, fejlődő stílu
sáról tett tanúságot. U, B,

A verseny részletes eredményei: 
J u n i o r v e r s e n y  (Táv: 5 km.):

1. L e n d e n m a y c r  B é la  4 p. 15 mp„ óvás alatt!
2. R o z z a y  László (Veloeette) 4 p . 17 m p.
3. Wossala György  (M otosaeoche) 4 p . 19 m p.

O ld a lk o c s ik  000 k c m . - i n  (Táv: 5 km.):
1. P o s z t o b á n y i  I s t v á n  (B M W )  4 p . 11 m p.
2. Pctrakovics .1. (M o to -G u zzi)  4 p . 51 m p.
3. Dauer József ( A r id )  4 p. 53 m p.
4. Rostás István  (D o ug las) 4 p . 55 m p.

Szólómotorkerékpárok 350 kcm.-ig (T á v : 10 km .):
1. Megnyerd Zoltán ( V e lo e e t te )  8 p .  12 m p .
2. Sabrnák Ottó (Veloeette) 8 p . 35 m p.
3. Kovács János (V clo cetto ) 8 p. 51 inp.

Szólómotorkerékpárok. 500 kcm.-ig (Táv: 12 km.):'
1. Balázs László (S u n b e a m )  9 p .  18 m p .
2. Wéber Oszkár (M é ra y )  9 p . 43 m p .
3. A u s i a n d e r  I s i ) t á n  (B M W ) 9 p . 45 m p.
4. S t i e g l c r  J á n o s  (R u dg e).

Szólómotorkerékpárok 250 kcm.-ig  (T á v :  10 k m .) :
1. Erdélyi József (M é r a y )  8 p .  31 m p .
2 . Pajor Imre  ( N e w - D u p e r i a l ) .

József kir. herceg őfensége.
Gabriella kir. hercegnő őfensége.
Gróf Bolza Pál, Szarvas.
Gróf Hunyady József, Kélhely.
Gróf Széchenyi Emil, Budapest.
Gróf Waldeck Hubert, Tiszaroff.
Báró Halvány Endre, Budapest.
Toronyi Biedcrinaun László, Mozsgó.
Dr. Darányi Béla, Budapest,
Domony Móric, min. tan., a MFTR vezérig, 
HolczOr László, földbirtokos, Pákozd.
Dr. Hollandéi* Lipót, ügyvéd, Békéscsaba. 
Kelemen Lajos, a Magyar Ruggyanta gyár 

vezérigazgatója.
Dr. Kiss József, bankigazgató, 33udapest, 
Lahne Henrik, épitész, Budapest, 
ózv. Melczer Aladárné, fttldbirt., Sajóörös, 
Ozv. Molnár Józsefné, fölbirtokos, Hort.
Dr. Moór Artúr, ügyvéd, Budapest. 
Pénzintézeti Központ, Budapest.
Popper Zsigmoud. igazgató, Budapest. 
Prónay Endre, földbirtokos, Borsodivánköi, 
Rónay Testvérek Rt., Budapest.
Rosenberg Hermáim, az Union Nasic ügy

vezető igazgató. *
Dr. Sebestyén Samu, a Hazai Fatermelő Rt.

igazgatója. Budapest.
Strasser és Künig cóö, Budapest.
Szegő István, a Fővárosi Tejüzem Rt. igaz

gat ója, Budapest.
Szent-lyány Ferenc, földbirtokos, Apc. 
Tottkutasy Szénásy Gyulóné, Budapest.
T ill Antal, városi tanácsnok, Budapest. 
Weiss Sámuel, nagykeresk., Szombatin stH,

Gyári fiók:

Budapest, Liszt Ferenc-tér 9
Telefon: Aut. 205-72



Szólónxotor kér ékpárok 175 kcnv-ig ( T á v :  10 k n j .) :
1. Kiss Béla (Ja m e fO  9 p .  04 m p .
2. Deli Lajos ( P u c h )  9 p . 11 m p .
3. Kiss László (P u c l i )  9 p . 17 m p .
4. Zboray Ferenc (P u c h )  9 p .  39 m p .

Paris, szeptember 14.
(A  Reggel tudósítójától.) Százkilométeres 

.sebességgel robog1 autód az aszfaltsima francia 
országúton, amikor egyszerre csak. vem tudni 
honnan és merről, föl harson egy kemény, de 
udvarias hang:
• — Attention! Éles kanyarodó következik!

Talán az égből jön a jótékony figyelmezte
tés? Nem! Három francia miniszter. Tardicu, 
Sarraut és Pa i ni évé közmunkaügyi, beliig y- és 
hadügyminiszter urak egy szép napon össze
ültek. hogy megbeszéljék, mit kell tenni 
Franciaország hatszázezer kilométer hosszú 
országuthálózata rendjének és biztonságának 
megóvására. Hosszú ankétek következtek, és 
ime. itt az egyik eredmény: hatalmas hangszó
rókat állítanak föl a nagyforgalmu országutak 
mentén és ezeken

az liaute parleur-ököu a mozgó csendőr-
brigádok jelzéseket, figyelmeztetéseket ad

nak ie a túrázók számára.
Mert itt két szempont van. az egyik, hogy a 
gyalogjárók testi épségét biztosítsák, a másik, 
hogy mindenben segítségére legyenek az autó- 
sóim ok és

támogassák az autóturisztikát, amely e
nyáron szédületes irammal fejlődött to

vább Franciaországban.
Bátran lehet mondani, hogy az autóturisztika 
ma már népszerűbb, mint a jazzband és a 
black-bottom. Miért? — Erről mond véleményt 
A  Rcggcl-nck Paris néhány híres nagysága,

Hohan gróf. a francia automobilklub 
elnöke:

M in d e n  a u t ó s  é r z i  a  f ö lé n y t  é s  a z  e lő n y t  a  v a s ú t 
t a l  s z e m b e n . Akkor inául, amikor készen van. azon 
az ufón v 'g y ,  amerre akar, megáll, ha kedve tarfja. 
£ s ry  h ű v ö s  e r d ő b e , v a g y  e g y  jó  k i s  s z á l lo d a  e lő t t ,  
h o g y  e l n e  f e l e j t s e  a  r é g i  v id é k i  f r a n c i a  k o n y h a  
n e m e s  m ű v é s z e t é t .  A z  a u t ó n a k  k ö s z ö n h e t jü k ,  h o g y

a  f r a n c i á k  m a  m á r  i s m e r ik  s a j á t  h a z á i n k a t

••  sőt más országokat is.

Croisset.
a világhírű dráma- és regényíró:

— T u d ja ,  k é r e m , m i  a  k ü lö n b s é g  a szabály és a 
fantázia között? H á t  ez a  k ü lö n b s é g  a  v a s ú t  é s  a z

AiitöpneuütaíiM
A Í ‘TÓ F Ö L S Z E R E L É SE K  

C IT R O E N - ÉS FO FD - 
A L K A T R É S Z E K

T E L E F O N : N A G Y  JÓ ZSE F
T. 221-97, 285- i3 V I, A N D R A S S Y - l 'T  34'

Nem lesznek javítási gombai, 
Ha Praga-auíót vásárol

Elpusztíthatatlan! Üzembiztos! Olcsó! 
Igen kedvező fizetési föltételek

4, 6. $ h e n g e re s  II 1, 2, 5. 6, 10, 12 to n n á s  
S zem é lyau tók  || T eh erau tók

K iz á ró la g o s  k ép v ise le t:

Nemzetközi Gépkereskedelmi Rt
Budapest V , V ilm os csásxár-ut *6  és 32

Budapest város Vgeíöpálya motorkerékpárba inok- 
sága ( T á v :  25 k m .) :

Bajnok: Balázs L ászló  (500 S u n b e a m ) .
2. Ausliinder István (500, B M W ).
3. Meggyesy Zoltán (350. V e lo c e t te . )

a u t ó  k ö z ö t t .  Szabadság! Szabadság! — amelyet csak 
az autó fantasztikus rohanása alatt érez szivében 
az ember. És ne felejtsük: 

a z  a u t ó t u r á k n a k  k ö s z ö n h e t jü k ,  h o g y  m a  m á r  
m in d e n  i s t e n h á t a m ö g ö t t i  f a lu b a n  t i s z t a  fo g a -  

d ó c s k á k  v a n n a k  és  a  f ü r d ő s z o b á t  is  i s m e r ik .

Van Döngeti,
a legmondénebb párisi festő:

— Csak azok haragszanak az autóra, akiket el
gázol. F r a n c i a o r s z á g b a n  m in d e n k i n e k  k e l le n e ,  h o g y  
a u t ó j a  l e g y e n :  a munkásnak, hogy a gyárba men
jen. a kereskedőnek, hogy üzleteit lebonyolítsa, a 
gyermeknek, hogy el ne késsen az iskolából és a 
nagymamának, hogy a daneingba járjon. Egyálta
lán mindenkinek, hogy egy kis friss levegőt szívjon 
és a szabadban ebédelhessen. Kn

a u t ó t u r á im o n  a v e z e té s s e l  e g y ü t t  a  f ö ld r a j z o t  is  
m e g t a n u l t a m !

Clement Vautel
újságíró, aki egy nagy párisi napilap első o l

dalán naponta krokit ir „Mon film“ címen:
— T u d j a ,  k é r e m , m i ly e n  jó ,  ha nem untatom a vo

naton i'tHarsaimat és ölr sem untatnál: engem. Ha 
mm hallom ötpercenként: Jaj, csak ie ne késsem a 
csatlakozást! Ha nem veszekszem a hordárral, nem 
feleselek az állomásiönökkel és néni vitatkozom a 
kalauzzal: e: tiszta boldogságj Ha nem kell szagol
gatnom azt az illatos sárgád in nyél. amehp't a )ó férj 
visz vidékről a felesegének Parisba. Ha m ■ Ivezem 
a velem utazó hölgyek orbosszanfó parfümjét.

H a n e m  s z ő r i t  a g y o n  a z  a k ö v é r  ú r i e m b e r ,  a k i  
f c l j e g g y e l  u t a z ik ,  d e  m á s f é l  h e l y e t  f o g l a l  el.

Ha nem rugdossa kékre a térdemet az a komisz kö
lyök — szülei szemefenye — , aki velem szemben ül 
és szünet nélkül az orrát piszkálja. H a  n e m  h a l l g a 
to m  v é g ig  v a d i d e g e n  e m b e r e k  u n a l m a s  m e s é i t .  
T u d j a ,  m i ly e n  ö rö m  ez ?  M o s t m ó r  é r t i .  m ié r t  n e m  
s z e r e te m  a v o n a to t  é s  m i é r t  u t a z o m  m in d ig  a u t ó n !

Mauriee Dekobra:
— H o g y  m ié r t  s z e r e te m  a z  a u t ó t u r á t ?  E lő s z ö r :  

nem bosszantanak azzal, hogy a podgyászért fizet
nem kell: m á s o d s z o r :  magam vezetem és ez köny- 
nyebb. mintha egy pacific lokomotívot vezetnék; 
h a r m a d s z o r :

s z e m é ly e s e n  g á z o lo m  e l a  g y a l o g j á r ó k a t ,  in ig  a 
v o n a to n  e z t  a m o z d o n y v e z e tő n e k  k e l l  á t e n g e d 

n e m .

■-|j a  lemherarl kllométcrlmicéet vasúrnap
rendezte meg' a Lengyel Autóklub. Győztes 
Liefeldt (Austro Dairaler) lett 170 Kilométeres 
átlagnál ami egyben lengyelországi rekord. 
Ugyancsak Liefeldt nyerte a 20 kilométeres 
sikversenyt 110 hm átlagsebességgel.

-h Megjelent a jánoshegyi verseny kiirása. 
Szombaton küldte szét a Magyar Atlétikai 
ciub  motorososztálya a szeptember hó 30-án 
megtartandó jánoshegyi verseny prepozícióit. 
A versenyen sport-, turaautomobilok, cyeleca- 
rok cs szóló- és oldalkocsis motorkerékpárok 
vehetnek részt. In zár óin a amatőrök vezetésé- 
vei. A kiírás külön érdekessége az, hogy sza
kítva az eddigi hagyományokkal, az értékeié* 
alapjául nem kizárólag az elért időeredményt 
veszik, hanem bizonyos képlet alapján fonják 
metjállapitani az eredményeket. Nevezési zár
lat’ szeptember 22. utónevezési határidő szep
tember lé. Nevezni a MAC titkári hivatalában 
(Margitsziget. Sporttelep. Telefon: Aut. 204—hl* 
lehet

A z FTC e lveszíti 
l e g j o b b  a t l é t á i t ,

a k ik e t  e lk e d v e t le n ít  a z  a t lé t ik a i s zak 
o sz tá ly  v á lsága

(A  Reggel tudósitójától.) Atléta körökben 
in etil epet V; keltett, hogy az FTC, amely nagy 
atlétalehet>égok nevelésére volna hivatott, tíz 
idei Rudupest-bajnokságokban teljesen pa-vsziv 
szerepet játszott. Már hetek óta suttogjak, iiogy

az FTC atlétikai szakosztályát válság 
fenyegeti.

A Reggel most arról értesül, hogy az IT O  
atlétikai szakosztályában állandósult zavarok 
miatt a versenyzők elkedvetlenedtek.

Balázs László teljesen fölhagy az aíletizá- 
lással, inig l'app György és Nagy József 

kilépnek a klubból.
Különösen sajnálatos a diszkoszvető Báláz*, 
elhatározása, aki hir szerint. 44 méteres formá
ban van.

T avaszi és n yári idénybő l v isszam aradt e g y e s  d a r a b  
s e l y e m n y o k l i e n d ő k  ö n k ö l t s é g i  á r o n .

A n g o l  O x fo rd  in g
2 gallérral 15.— p en gő

Selyem pouplin ing
14.— p en gő , komplett nagyság

SCÜWARZENBERG
u r id iv a tü z le té b e n

T eré z-k ö ru t 18. szóm , O ktogon -tőr

TTC ügetőpálya mstork^ré^páryersenye

Győztes
M e g g y e s y  Z o l t á n  (3 5 0 k e m - e s  o s z t á l y )

VELOCETTE
motorkerékpáron

Második 3 Sabrnák Ottó | | | e i  A r e W C  
H arm adik : Kovács János j W  ÍLi E l  9 9 K .

senyének győztese Ssr WELOCETYE
Budapest város Ügető motorkerékpárbajnokságában 
a 350 kem-es VELOCETTE 500 kem-es gépek mögött

HARMADIK

Vezérképviselet! Lantal Ede, IV, M agyar-utca 40. és 27. szám

M R eggel külföldi tura -anhétfa
Rohan gróf, a francia automobilklub elnöke, Dekobra, Van Dongen 
és más párisi hírességek elmondják A Reggel-nek, miért népszerűbb 
az autóturisztika a jazzbandnál és ablack-bottomnálFranciaországban
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> M A Ü N A P I  A P O R T
A Ferencváros fölényes ískofajátékka! hengerelte 

le 1:0-ra az osztrák bajnok Admirát
és bejutott a Középeurőpai Kupa döntőjébe, amelyben a harmadik Rapid- Viktória

Ziskov-mérkőzés győztese lesz az ellenfele
A kitűnő Rázsó remek gólja már az első félidőben eldöntötte a mérkőzés sorsát 

Az osztrák bajnokcsapatot csak a szerencse mentette meg a katasztrofális vereségtől 
Sem a Rapid, sem a Viktória Ziskov nem teheti kétségessé a Ferencváros kupagyőzelmét

(* j Béggel tudósi lójától.) A magyar futball 
vasárnál) délután il indul ünnepet: HU: a Foronc- 
yaj’os másod ik Közójjourópai Kupamérkőzésen 
ib legyőzte az Admirát és o szép győzelmével

eldöntötte i osztrák-magyar futballhcge- 
inon in kérdését,

mégpedig — a magyar futball .javára.
Huszáros rajtaütéssel kétszer egymásután 
legyőzte osztrák bajnok kollegáját, az Ad

mirát
és .'5:1-os góbi rúnyá vai bejutóit a Középeurópai 
Kupa döntőjébe. A gúla l ány nem fejezi ki n 
kei, csajjal, között fönnálló különbséget, mert

igazán szép ás jó fü l ball l csak a Ferencváros 
játszóit. Ma különösen jó napja volt a „franz- 
sladtnak“ és csak néhány — egyébként nagy
szerű — játékosánál: múló indiszpoziciója men
tette meg az Admirát a katasztrofális ver csép
lőt. A  zöld-fehérek szép győzelmei után friss 
lánggal ég a remény tüze. minden magyar 
sportember szivében: a nehezén bajnokcsapa
tunk már keresztülverekedte magát és 

a döntőben akár a bécsi Kupiddal, akár a 
prágai Viktória Ziskov-val kerül is össze, 

előreláthatóan a magyar futball számára 
szerzi meg a Középeurópai Kupa értékes tró
feáját.

Ferencváros—Admira 1:0 {1:0} 
Ülló'i"Ut. — 25.000 néző. — B író : Uaríassina

Zsúfolt aréna, a nagy nemzetközi mérkő
zések megszokott külsőségei fogadták a nézőt 
vasárnap délután az FTC! Üllői-úti jjúlyáján. 
Nagy léi forgóit kockán: a Ferencvárosnak 
meg kelleti ismételnie mvtthcii győzelmét, 
vagy legalább is döntetlent, kellett kicsikarnia 
nagynevű ellenfelétől, hogy a Középeurópai 
Kupa döntőjébe jusson. A sors különös sze
szélye* már a ;• elődöntőben összehozta a Ku
páért küzdő két leyjobb csajudot és igy a Fe
rencváros

az Admira Fölött aratott két széj» győzelme 
alajjján a Kupa ezévi győztesének Ígér

kezik.
Mai játékával végleg befészkelte magát a ma
gyar publikum szivébe. Kgy szív, egy lélek ez 
a csapat, összeforrott eyész és ha egyik héten 
az egyik, másik héten a másik csapat rész ját
szik is tényleges tudásán alul, ez nem egyéb 
műtő indiszpozieiónál. Vasúrmij) délután is 
akadtak még zökkenők, a futballt azonban 
emberek játsszák, akiket pillanatnyi diszpozíció 
ós hangulat, irányit. I)<* amit az egyik rontott, 
azt a másik azonnal jóvátette, úgy, hogy 

u csajait egységesen, jól, helyenként bri
liánsán játszott

és a csatársor fjótképtelensége is inkább a bal
szerencse, mini a játékosok rovására Írható, 
Ma mégsem a támadósor volt a csapat legjobb 
része. Csak egy ember játszott itt kifogástala
nul, éppen az. akiben a közönség a legkevésbé 
hízott:

Házsó.
A lig  épült föl betegségéből, máris a régi 

gyors szélsőt láthattuk viszont, aki a pihenő 
a jatt, megerősödött és most már a közelharcok
tól S(in idegenkedik. Kár, hogy a kis Takács 
ma sehogy sem talált magára. Ha megértő

H ü i t f o i r i iB t f c ü l
ÖSSZE B*C5E*2e&a’foS» KI?

Kvti7/*«lek őtn n köz ismert  Imtorliitel  osztnlyunkbnn hiílő- 
Hzobák, chedlök, i iriszohiik iuirv vnlnszt^klxoi, legked
vezőbb Hantéul föltételek melleit

Itssp&aaí&lk
„BOG-raiLu
Kereskedelmi Itt ezelőtt BALÁZS ÍJS TAKSA 
bútoráruháza, Budapest, Vilmos császár-nt 43

Kö/.iilkiilma/.olliikunl; lúg míg y oh b kedvezmény

Bútor
I n l egegyszerűbbtől  a legdíszesebb kivitelig, gnrnl- 
| tú rá k  nagy válnsztékbnu u legkedvezőbb íizotéui föl

tételek mellett  knphntók •
1 B L A U G É Z A

I’ odm aiilczky-utcfi 18. szám

j>arlnerc lelt volna Ká/sónak, ma gólesöről 
számolhatnánk he. Hasonlóan rossz napja volt 
Túráinak is, akinéléppenséggel semmi sem 
akcióit sohasem fejezte be lövéssel. Ha erre 
is rászokik, a leghasználhatóbb fradi-csatár 
lehel. Kohulot kissé cllianyarjoltáik, ettől el
tekintve sincs még nagy formában. Lőni meg 
mintha teljesen elfelejtett volna. A csatársor 
indiszpozíciójáért a remek halfsor kárpótolt. 
sikerült. A balszárnyon Szedlacsek agilitása 
szerzett kellemes meglepetést, kár, hogy szép 
E csodálatos triásznak, amelynek elén a 
redivivus

Bukovy valósággal tündökölt,
nm a rendesnél is jobb napja volt. A  kissé 
széteső Admira-esatársor néni adott túlságosan 
nagy munkát és így klasszikus támadójátékot 
mutat hattok be. A  közönség megigézve, ön
feledten tapsolta Bukovi mesteri jiasszuit, 
Berkcssi ideális fej játékát és Lyka hasznos 
húzásait. A  védelemnek szánt tapsokból Ta

kács I. érdemelte az oroszlánrészt. Amseinek 
kevés dolga akadt, volt azonban néhány remek 
védése. Hunyta' veszedelmes játékos: néha 
kolosszális, néha még a legkönnyebb helyzetek
ben is ront.

Az Admira csapata nem játszik szemfény
vesztő futballt, játékából hiányoznak a tech
nika és taktika szépségei, inkább yuerilla- 
támadásokkal veszélyeztetik az ellenfél kapu
ját. E stílus ,i Ferencvárossal szemben nem 
lehetett eredményes, mert a kitűnő halfsor és 
a biztos védelem könnyűszerrel szerelte le e 
rajtaütésszerű támadásokat. Amellett az Ad
mira csatársorában is bajok voltak. Folyton 
csereberélték a játékosokat, anélkül azonban, 
hogy eredményesebbé 1 ették volna a támadó- 
sort. Még aránylag Kiima volt a legjobb, sok 
veszélyes lövést küldött Amsei! kapujára. Mel
ledé csak Tlungc tetszett, a többiek nem mu
tatták meg az osztrák futball magas iskoláját. 
A Schott—Koch—Kliirilseh  halfsor szürkéit 
játszott, annál jobb volt n védelem.

Franzl, az osztrákok büszkesége, csodás 
védéseket produkált,

n maga egyéni, bohém ea stílusában. Janda. é. 
Vozi egyformán jól látták el föladatukat. 
ez volt az egyetlen csapat rész. amely magyar 
ellen felével fiit vehet te a versenyt. A  játék iz
galmassá gúból sokat elvont, hogy 

az egész mérkőzést a Ferencváros nyo
masztó fölénye jellemezte, 

akadt 10 pere, amikor Adniira-támadás ál sem 
jutott a fél vonalon. A küzdelem ennek elle
nére is grandiózus volt. A Ferencváros 

fölényes iskolajátékkal nyűgözte le publi
kumát

és bizonyította be, hogy ma nemcsak Magyar- 
országnál:, hanem talán az egész kontinensnek 
legjobb csapata.

Az állandó magyar fölény egyetlen eredménye: 
Rázsó pompás gólja

Izgatott várakozással telik az idő, amig az 
öltözőkből kifutnak a csapatok. A fotografákus 
lovábbi perceket rabol, végre megszólal 
Bartassina, az olasz biró sípja. Máris választ 
a Ferencváros és Stoiber 90 perces útjára in
dítja a labdát. Az első két perc tapogatódzása 
után már Kohut előtt táncol a labda. Egy j>erc 
sem lelik el: már két lövés zavarja Franzl 
nyugalmát. A  közönséget fölvillanyozza, a kez
det sikere és soha nem hallott esatakiállások- 
kal biztat ja csapatát. A 2. percben komor az 
Admira ellen, a 3. pereljen Tarai lő kapura, 
aztán három teljes percig az Admira kajjuja 
előtt tanyázik a Ferencváros. Közben > gól- 
lövósro is nyílnék alkalom. „Ma visszaadjuk a 
bécsi 6:l-et" — hangzik mindenfelől az öröm- 
teljes biztatna. És a Ferencváros újabb roha
mokkal tör az osztrák kapu ellen. Szedlacsek, 
utána Köbül veszélyeztet,. A K. percben az első 
osztrák támadás Siegl offszájdján akad el. A 
«). percben a veszélyes Ház só újabb komért 
szerez, most már a halfsor is megereszt cgy- 
cgy lövést, amelyek közül Bcrkessy bombája 
csille hajszálnyira: kerüli cl a kaput. Tizenöt

percig tart a Ferencváros lendületes, mindent 
elsöprő támadása, ekkor kicsit alábbhagy az 
iram, do

továbbra is a budapesti csapat a többet 
támadó fél.

A 22. jjcreben Takács 11. lövése helyén találja 
Fra.nzlt, a 24. pereben azonban a gól vonalon 
álló Jandának kell mentenie Túrái fejeséi. 
Ekkor egy i>ere alatt két komért ér el a Fe
rencváros. a közönség lankadatlan buzgalom
mal sürgeti a gólt. amely egyre késik, pedig 
Takácsnak és Koholnak nem egyszer nyílik 
alkalma a góllövésre. Végre a 31. pere dönti el 
a küzdelem sorsút.

A veszélyes Ká/só Nzedlaesektől jó labdát 
kap, Ivldrlblizi az Adniiru-védelniet és a 
vetődő Franzl mellett belövi a mérkőzés 

egyetlen gólját.
fíól után bizonytalan támadásokkal nyugtala
nít az Admira, KI ima lövését azonban Amseit 
biztosan fogja. További magyar gólok a csa
társor késlekedésén szenvednek hajótörést. 
Félidő 1:0.
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A második félidőben nem esik gél

A második félidőben gyakran ügy látszott, 
hogy az Adumra döntetlenné teszi a mérkőzést: 
fíunge, Klíma és a gólrekorder Schall szép 
lövéseit azonban nem kísérte szerencse. Ettől 
eltekintve

a Ferencváros ebben a félidőben is szuve
rén ur volt a pályán.

A 4. percben rúgja az Admira az első kornert 
a Ferencváros ellen és a szemfüles Kiima 
majdnem gólt szerez. A  következő peroben 
Rázsó révén már egyenlítjük is a korner- 
arányt. Túrái sorozatos hibákat követ el, 
ezzel'szemben a IS), perc három egymást kö
vető kornero azt sejteti, hogy ebben a fel

időben a lábrakapott Admira is rúg egy golt. 
Szerencsére ez nem következett be, mert a 
bécsiek lendülete csak szalmalángnak bizo
nyult és néhány perces támadás után megint a 
„Fradi" veszi át az irányítást. Túrái és Ta
kács II. után azonban Kohut és Szedlacsek is 
lemond a góllövés dicsőségéről és bár az utolsó 
percig ostromolják az Admira kapuját, ebben 
a félidőben a magyar csatársor alig veszélyez
tette egészséges lövéssel Frunzl hálójúi. Es a 
publikum, amely a Ferencváros lendületeit 
látva, az Admira katasztrofális vereségére 
számított, végül is ezzel vigasztalódott: „Fő, 
hogy győztünk!"

Mit mond a győztes, a vesztes és a báré?
Az öltözőben nem fogadja kitörő öröm a 

látogatót. A  magyar csapat szótlanul mosako
dik. Minden kérdésre csak ez a felelet: „Hál- 
Istennek, benn vagyunk a döntőben!1*

Tóth István,

a népszerű tréner nincs megelégedve csapatá
val és ezt mondja A Beggel-nek: „A csatársor 
többet tud, mint amit ma mutatott. Turulnak 
sehogy sem sikerült a játék, a kis Takács sem 
volt az igazi. A  jó  Takáccsal és a, fit Túráival 
öt góllal nyerünk.“ Érthető a lehangoltság az 
osztrákoknál, akiknek nevében 

Kotzauerek elnök

ezt mondja: „Az eredmény előrelátható volt, 
kis szerencsével azonban eldöntetlenné tehet
tük volna a mérkőzést, A Ferencváros meg
érdemelten nyerte a, meccset, mert az Admira 
túl van már legjobb formáján.“

Rinaldo Barlassino,
a mérkőzés nagyszerű olasz bírája az egyetlen, 
aki a föl tétlen elragadtatás hangján méltatja 
a zöld-fehéreket: „Nagyon-nagyon szépen ját
szott a magyar csapat, kis szerencsével és na
gyobb nyugalommal akár öt gólt is rúghattak 
volna. Legjoban Bukovi játéka tetszett, a csa
társorban azonban csak Itázsó játszott jól.

(F. L.)

Összeverekedtek a n é z i  a Kispest— Somegv-nsérkőzésefi,
amelynek megnyerése a bajnoki lista éiére kozta a kispestiekéi

kozó síik bán nem is csalódtak^ Nem hiányozlak 
az izgalmas momentumok és jó kispesti szokás
nak megfelelően, a pályán történő esemenyek-

(A  Reggel tudósítójától.) A  vasárnapi négy 
nagy bajnoki mérkőzés legváratlanabb szenzá
ciója a listavezető és eddig még egyetlen pon
tot sem vesztett Vasasnak súlyos veresége. A 
magára talált Bástya verte meg Szegeden 
4:0-ra és ez a két pont veszteség elég volt ah
hoz, hogy a bajnoki lista harmadik helyére 
essen vissza, míg a szegediek első győzelmének 
jutalma a tisztes ötödik hely. Meglepetésnek 
számit, a nehezen lábrakapó Sabária veresége 
is, amelyet súlyosbít az a körülmény, hogy 
saját otthonában kapott ki Ct : l -r c a  lista máso
dik helyére szenzációsan feltörő Nemzetitől. 
Kispest keserves küzdelem után, a mérkőzés 
utolsó percében lőtt góllal l:0-ra verte a szim
patikus Sojnogyot és ezzel a győzelemmel cl- 
hoditotta. az előkelő vezető helyet, a kapos
váriakat pedig a 6—7. helyre szorította vissza. 
Újpest a papírformának megfelelően, de csak 
szerencsével verte í:0-ra a Bocskayt, az utolsó 
helyen azonban ennek ellenére sem a debrece
niek. hanem váratlanul a tavaly negyedik he
lyezett szombathelyiek kullognak, akiket 
egyetlen vereségével még a Budai 33-as is meg
előz. A tabella a. bajnokság harmadik fordu
lója után igy fest:

1. K i s p e s t --------------- 3 2— 1— 0 5:2 5
2. N e m z e t i --------------- 3 2 - 1 - 0 fi:4 5
3 V a sa s  —  ---------------- 3 2— 0— 1 fi:7 4
4. H u n g á r i a --------------- 2 1— 1 - 0 5:1 3
5. B á s t y a --------------- 3 1— 1— 1 fi: 3 3

fi—7. S o m o g y --------------- 3 1 - 1 - 1 2:2 3
6— 7. Ú j p e s t -------------------- 3 1 - 1 - 1 4:4 3

8. I l i ,  k e r ü l e t ------------ 3 0— 2— 1 1:5 2
9i F e r e n c v á r o s ----------- 1 0— 1-41 2:2 1
10. B o c s k a y --------------- 3 0— 1— 2 1:4 1

11. B u d a i 3 3 --------------- 1 0 - 0 — 1 2:4 0
12. S a b á r i a --------------- 2 0 - 0 - 2 2:4 0

T e k in t e t t e l  a z o n b a n a r r a ,. h o g y a  vezet

kel párhuzamosan a tribün közönsége is le 
fo lytatta a maga „mérkőzés"-ét. A verekedést

fair
küz-

ezúttal „Kyönfffid női kezek . a Soniotry egyik! 
játékosának féleségé kezdte, ak\ fékezhetctlen 
izgalmában pofotwágta. szomszédját. Mint egy 
adk>tt jelre

általánossá vált a verekedés, egyszerre »t- 
ven bot is a levegőbe emelkedett

és az áldatlan, tumultuózus jeleneteknek csak 
a rendőrség megjelenése vetett véget. A  pa
lván, a tribün hangulatával ellentétben. 
és szép mérkőzést játszottak a csapatok. A 
delemből mindkét fél egyformán vette ki a 
részét,

az igazságos eredmény ennek megfelelően 
az eldöntetlen lett volna.

A  mérkőzést az döntötte el, hogy a kispesti 
csatársor a második félidőben maga.ra.talált es 
határozottan fölülmúlta ellenfelét. Különösen 
a Senkcy—Paczolay-szárny játszott jól, a töb
biek azonban gyöngébbek voltak. A  halfsor 
nagyon szürkén mozgott, Purczel azonban 
szép góljával kárpótolta a közönségét. A vé
delemi amelyben Dudás játszott a legjobban, 
általában jól látta el föladatát. Somogy csa
patáéin a halfsor játszott legjobban és ebből 
is Kvasz játéka magastólt ki. Budai, és Tallian 
személyében agilis segítőtársakra akadt a So
mogy. A csatársor volt a csapat leggyöngébb 
részé, a védelem itt is megtette a magáét. Er
dős jószemii kapus.

A  m érkőzés előtt a csa p a to k  zá s z ló t cseré lne k , 
a ztán  K isp e s t-tá m a d á s o k k a l k e zd ő d ik  a  fé lid ő , S e n -  
k<>y, P a c z o la y  és  D o n  lö v é s e i  k e r ü l i k  e l  a  S o m o g y  
k a p u .já J .  A  k ispe sti közönség  e ré ly e s e n  b iz ta t ja  c s a 
p a tá t  és m á r  az első p ercek  a k c ió i n yo m á n  is  r e n d 
k í v ü l  s z e n v e d é ly e s  s z é te s n iü k  f o l y n a k  a  v e n d é g lá t ó k  
és  a  s zé p  s z á m  m a i  f ö l  v o n u l t  k a p o s v á r i a k  k ö z ö t t .  Fo
k o zó d n ak  az izg a lm a k , a m ik o r  a 15. p ereben  S o m o g y  
k é t  k o m é r t  é r  e l .  E re d m é n y t  azo n b an  e g y ik  fé l sem  
tud e lé rn i.

A  m á s o d ik  f é l i d ő  ig a z i kü zd e lm e i a  tr ib ü n ö n  j á t 
sz ó d la k  le  és ig v  sz in te  észre sem  ve tté k , h o g y  a 
p á ly á n  a  K is p e s t  m i l y e n  f o r m á s  tá m a d á s o k k a l,  k ö 
z e l i i  g é l  i. m e g  a S o m o g y  k a p u já t .  A  tám ad áso k  azo n 
ban nem  végződ nek g ó lla l és m á r-m á r ú g y  lá ts z ik , 
h o g y  d ö n te tle n  m a ra d  a m érkőzés, a m ik o r  a 4^ 
p ercbe n

P u rc z e l v á ra tla n  lövése, u ta t ta lá l a hálóba.
H iá b a  fin is e i kétségbeesetten  a S o m o g y, az credo  
m én yen  m á r nem  tu d  v á lto z ta tn i.

A lefikes Bástya megérdemelten verte 4:0-ra
Szegeden a listavezető Vasast

Kispest, Nemzeti és Vasas már bárom mérkő
zést játszottak, a Ferencváros és a Budai 33-as 
pedig csak egyet-cgyct, a bajnokság állását 
nivebben tiikrözletjük vissza, ha. a sorrendet 
a veszteit pontszámok alapján állapítjuk meg. 
Ezen az alapon a Hungária vezet, sereghajtó 
pedig a Bocskay, amint az alábbi táblázat 
mutatja:

1. H u n g á r ia  ------------- l
2. K i s p e s t -------------------------------------- 1
3. N e m z e t i ---------------------------------------1
4. F e r e n c v á r o s ---------------------------------- 1
5. V a s a s -------------------------------------------2
fi. B u d a i 3 3 ---------------------------------------2
7. B á stya  ------------------------------------3

S-—9. S o m o g y ---------------------------------------3
8— 0. Ú j p e s t , -------------------------------------------3

10. S a b á r i a ---------------------------------------4
l t .  H l .  k e r ü l e t ----------------------------  4
12. B o c sk a y  — ---------------------------  5

Kispest— Somogy 1:0 (0:0) 
Sárkánji’-utca. — 3500 néző. — Bíró: Juhász dr.

A két veretlen csapat találkozása elé nagy 
érdeklődéssel nézett a fnlballközönség. mert 
sejtette, hogy ez a mérkőzés a, túlfűtött kis
pesti atmoszférában nem fog simán lefolyni. 
Akik erős és izgalmas mérkőzést vártak, vára-

Leendö v i g y á z a t  ?
a k  g o fy ó s c s a p & g y -  

g y a l  M A R S  védjoggycl 
__ - ___  o l p u s z t i  t h a t a t l a n

R R I I f . K  VI, A ássy-ut 38. sz.
„ p á ris i Á ruházzal szeuibon 

K é pes árjegyzék 50 fillér bélyeg ellenében

Gyermekkocsi sa

Szeged, szeptember 16.
(A  Reggel tudósitójától.) A Bástya lendüle

tes. lelkes játékával fölötte állt a Vasasok csi
szoltabb, technikásabb csapatának és megérde
melte a nagy győzelmet. Az első tiz percben 
a Bástya hatalmas iramot diktált, beszorította 
ellenfelét s hogy csak egy gólt ért el csupán, 
Király  szenzációs védőjátéka okozta. A  máso
dik félidőben

a Vasas halfsora összeomlott s a Bástya 
nagy fölényben játszott.

A Bástya csapatában Baumgdrlncr néhány 
Ízben megmutatta, hogy nagy formában van. 
A hátvédek közül Emmerling fölszabadító rú
gásaival gyakran küldte támadásba a csatá
rokat. Kronenberger a födözetsorban kimagas
lott társai közül. A csatársorban Varga ötletes 
és okos játéka tetszeti, mig a Szegeden először 
játszó Ölvedi az idegen környezetben alig ta
lált magára. A Vasas csapatában Szülik a négy 
gól ellenére is kifogástalanul látta cl nehéz 
föladatát s csupán neki köszönhető, hogy a Va
sas az utolsó percekben nem kapott több gólt. 
Király remekül tartotta a Bástya csatárait, 
pompásan szerelt, de minden támadást egyedül 
nem tudott megállítani. A födözetsor a máso
dik félidő közegéig tartotta magát, de azután 
teljesen kifulladt, mig a csatársorban egyedül 
Bádcr volt veszélyes, a többiek technikailag 
ugyan jól képzettek, de erőtlenek.

A vezető gólt Sehwartz lövi 
a 15. percben. Még néhány szőj) Bástya-táma
dást paríroz a Vasas-védelem, majd a fővárosi 
csapat nyomul föl, szebbnél-szebb, de puha tá
madásait azonban biztosan veri vissza, a. 
Bástya védelme.

A második félidőt is a Bástya támadása ve
zeti be és

Fröhlieh a második percben tijabb gólt lő.
Ez a gól megpecsételte a. Vasas sorsát. A 
Bástya alábbhagy az irammal és váltakozó 
játék alakul ki. A 28. percben ölvedi lövést küld 
a kapura, ezt a kapus kiöklözi, azonban 

ölvedi rástartol a kipattanó labdára és a 
kapuba helyezi. (3:0).

P Í R É U L !
PNEU- ÉS TÖnÖRGUFIl

Autom obil K or. Kt. 
Budapest, f)álvúny*u. 12

Kétszobás fObérlefi lakást
keresek Budán vagy egészséges pesti kerü
letben. Ajánlatok „Idősebb házaspár" jeligére 
A  Reggel kiadóhivatalába küldendők

Ekkorra teljesen elkészült a Vasas födözetsora. 
A Bástya nagy fölénybe kerül és a 30. percben 
Fröhlieh bombája a kapufáról pattan vissza.

Sehwartz résen van és a negyedik gólt 
küldi a Vasasok hálójába.

A Bástya ostroma tovább tart, de Szülik pom
pás védésén minden támadás meghiúsul.

Pécs-Baranya csalt egy góllal 
tudta legyőzni a Józsefvárost 

a II. liga vasárnapi fordulójában
( A  l l c g y v l  t u d ó s í t ó j á t ó l . )  A  11. lig a  v a sá rn a p i fo r

d u ló já n a k  le g n a g yo b b  érd eklőd ésse l v á rt  esem énye  
a z  ú jd o n s ü l1 I I .  o s z t á ly ú  .1 é jz s e fv á r o s  b e m u ta tk o z á s a ,  
r o l l .  A  jókép esség ü  cs a p a t P écsett k e rü lt  szem be a  
P é c s -B a ra n y á v a l és Iviztató já té k  u tán  csak e g é s z e n  
m in im á l i s  g ó lk ü l ö n b s é g g e l ;  :i;2  a r á n y b a n  k a p o t t  k i .  
A  többi m érkőzés a p a p ír fo rm á n a k  m egfelelően  
vé gző d ött: a H ú s o s  k i k a p ó ! I  a  la s s a n  f o r m á b a  j ö v ő  
Z a la - K a n i z s a  l ó i ,  S o r o k s á r  m e g  v e r t e  a  t a k t ik á z ó  T e 
r é z v á r o s i ,  m ig  a T u r u ln a k  R á k o sp a lo ta  e lle n i m eccs*  
eld ö n tetlen  ere d m é n y t hozott.

P é c s-B a ra n y a —-.Józsefváros. Pécs 3:2 (2:1).
Z a la - K a n iz s a — H úsos, O llő i-u t  4:1 (1:1).
T u r u l— R á k o sp a lo ta , M i l le n á r is  2:2 (1:1).
S o ro k s á r— T e ré zv á ro s , R á k o sp a lo ta  3:2 (2:1).

Jávorfából

isholahegedűk
r hangfokozó gerendával csak 12  P
von óva l, tokka l és ta r ta lé k 

húrokkal ..........................................2 0  P

ÍK A N G S Z E R O T T I1 3 3 ÍN

FEKETE MIHÁLY
Imngs/.orkészitümostornél Budapest, József-kttrut 9, sz.

(Laurana) 
Abbázia mellel!

Az Adrin gyöngye. Mngynrorsznglioz legközelebb fekvő

L0VRANA
A z  A drin  gyöngye. M agyarország

tem nori fü rd ő
illlllll!lllll|lll!lllllllllllllllll||||illllllll|||||!l!l||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||[|

Ppntral-nplttin (Mn* yn r ház) a központban, pálm ákkal 
üUIIIIÚI liClldlU és ru/,sakkul d íszített n a g y  k e r t t e l

Teljes pengio: Polcért ve lakás, 3szorl étkezés, n gym in t a
n y ilv án ít : strandfürdő ingyenes linszmilnta 8— 10 pennáig

P r o s p e k t u s t  k í v á n a t r a  k ü l d ü n k !
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A  R ap id  3s2-re v e rte  B écsben  a  V ik tó r ia  Z iskovot, 
de a  kupadöntőbe csak ú jabb  győzelem  árán  kerü lhet

A  h a r m a d i k  m é r k ő z é s t  s e m le g e s  p á ly á n  já t s s z á k  le

liécs, szeptember 16.
(A  Röggel tudósítójának telcfonjelentése.) 

Huszonötezer ember zsúfolódott össze a Rapid 
hiitteldorfl pályáján, hogy — amennyiben le- 
hetsépres — tanúja legyen a bécsi csapat nagy 
gólarányu győzelmének. A  Kupidnak ugyanis 
legalább két fjóllal kellett volna nyernie, hogy 
behozza, a Viktória Ziskov multhcti i:3-as győ
zelmét és bejusson a Középeurópai Kupa dön
tőjébe. A  Rapid győzött ugyan, de

n 3:2-es gólaránnyal a multhcti 3:4-es gól
különbség éppen hogy egallzálóilott,

a mérkőzést tehát semleges pályán meg kell 
ismételni. Errenézve a legközelebbi Kupa
konferencia fog határozni, a Rapid vasárnapi 
játéka után azonban egészen nyílt a, harmadik

mérkőzés sorsa, úgy, hogy ma még nem lehet 
tudni, vájjon

a bécsi vagy a prágai csapat lesz-e a 
Ferencváros ellenfele.

A  mérkőzés első félidejében egyébként úgy 
látszott, hogy a Rapid fölényesen győz. Egyik 
támadást a másik után indították a zöld-fehér 
csatárok és valósággal kapujukhoz szegezték 
a prágaiakat. Ebben a félidőben a Rapid két 
gólt rúgott, A  második félidőben azonban ma
gára talált a Viktória Ziskov és egyre, megélén
külő támadásokkal tetlc kétessé a TI apid győ
zelmét. Csakhamar két gólt rúgott, amelyre a 
Rapid hatalmas finise ellenére is csak egy gól
lal tudott válaszolni. Végeredmény 3:2 a Rapid 
javára.

M  v á S o g a í & í t  m a g y a r  a m a í ő r c s a p a í  

s ú l y o s  v e r e s é g e  P o z s o n y i b a n
Pozsonyi válogatott—Magyar* amatőr válogatott 4 ; 1

Pozsony, szeptember 16. 
(A  Reggel tudósító jónak telefon jelentése.) 

Vasárnap délután hetedszer találkoztak Buda
pest és Pozsony amatőrválogatottjai és ez a 
mérkőzés a vendéglátó csapat nagy gólarányu 
győzelmét hozta. A  súlyos vereség előrelát
ható volt, mert amig a pozsonyi futball évröl- 
évre javul, addig

a magyar amatőr futballban nagy vissza
esés észlelhető,

fijni nem kis mértékben a szövetségen belüli

áldatlan állapotokra vezethető vissza. A vá
logatást is nagy izgalmak előzték meg és

a lelkileg meghendikepelt csapat nem tudta
megakadályozni a pozsonyiak győzelmét.

A nagy lendülettel játszó pozsonyiak az első 
perctől az utolsóig fölényben voltak és egy
más után négy gólt rúgtak, a gyöngén védő 
Schönfcldcr hálójába. A magyarok széteső 
csatársora, amelyet a hnlfsor is csak kevéssé 
támogatott, egyetlen góllal felelt a pozso
nyiak gó 1 záporara.

Az JJjpesí l:6-ra verte 
a nagy balszerencsével játszó 

Bocskayt
Újpest — 4000 nézG. — Dlró: Dfró Sándor.
(A  Reggel tudósítójától.) Ragyogó napsütés

ben,. iifenl.i.s terepen állt szembe egymással Új
pest és Debrecen futballcsapata. A debreceni 
Bocskay imponáló lendület fel feküdt a já
tékba, mégsem sikerült tavaszi bravúrját, 
újpesti győzelmét megismételni. A  mérkőzés 
első félidejében sorozatos és átgondolt táma
dásai sok munkát adtak a lila-fehérek védel
mének, amely pompásan működött és így a 
Bocskay, amely

legalább két góllal volt jobb a lélekteleniil 
játszó Újpestnél,

nem tudott eredményt, elérni. A debreceniek 
játéka meglepően egységes, gyors és fair volt, 
de az Újpest is nagyon vigyázott, hogy cl no 
durvuljon a játék.

Ú jp e s t kezd, f l e  a  t e m p ó i  a  l l o e s k a y  d i k t á l  j a .  T á 
madás,-iit e g y m á su tá n  ism é tli m eg, a  F o g l-p á r  a zo n 
b an  h e lyén  van. I ' j p c s l  c s a t á r s o r a  t e l j e s e n  a k c i ó k é p 
t e le n .  N V ilholm  II.-t a h a l Csorba te sz ik  út, de ez som  
v á lto z ta t  a h e lyze te n . A z  első k o m o ly  g ó lh e ly z e t  a 
IS. percben  a d ó d ik . A  b iró  szabad rú g ást itól az Ú j 
pest e llen . A b ü n te tő t S á g b y  lö v i,  a la lx lu  V in c é 
hez. m ajd  T e l e k i b e - :  k e r ü l ,  a k i  n y o l c  m é t e r r ő l  a  k a p u  
f ö l é  e m e l i  a la b d á i .  A  p om p ásan  já tszó  S á g b y  nég y  
p e rcce l később ismét, k itű n ő  h e ly ze te t terem t, de.

lö vését A c h t  e lvetésse l m enti.

A  H o csk n y  le g jo b b ja i:  S á g b y . M a rk o s  és S e m le r  
h iá b a  p r ó b á l  kor. n a k  «  l e g le le m é n y e s e b b  t r ü k k ö k k e l ,  
sem m i se s ik e rü l n ek ik . H a lla t la n  ba lszeren cséve l 
k ü zd v e , nem  tu d u n k  e re d m é n y t e lé rn i.

.1 m á s o d ik  f é l i d ő b e n  m a g ú ra  ta lá l a li la  fehérek  
e,satár so r a is és á t v e s z i  a  m é r k ő z é s  i r á n y í t á s á t .  A  
dobreoeni b a lfs o r  p á r  p e rc re  le la ss ít  de u 17. p e rc 
ben  k a p o tt  g ó l, a m e ly

KERÉKPÁROK!
STYRÍfl jura es STERLING verseny

a világ legszebb és legjobb gyártmányai 
soha nem létezett olcsó árban kaphatók

S c h w a r f z  Oéxsa
kerékpárok, gumik és alkatrészek gyári lornkntu

Vili, Német-utca 45 (JAzsel-utca sarok)
Eladás részletfizetésre is!

M agyar Akadém ia
könyvkiadásait keresem m egvételre. A ján latok  „V id ék i 

Professzor" jeligéro  A Heggel k iadóhivatalába

S trö c k — P . Szabó pnss/..iá< ék áltól és J a k u b e  lö v é 
séből esett,

ism ét fö lv il la n y o z z a  a B o c s k a y  já ték o sa it . M ost m á r  
csak  a  k ie g y e n líté s é rt  kü zd en ek , de s ik e rte le n ü l. Ú j 
pest. a  39. p ercbe n  v é g re  i r t ó z a t o s  f in is b e  k e z d .  a  l ö 
v é s e k  s z in t e  m á s o d p e r c e n k é n t  b o m b á z z á k  H ü b n c r  
k a p u já t ,  a k in e k ,  s z e n z á c ió s  v é d é s e  e lk á p r á z t a t t a ,  a  
k ö z ö n s é g e t .  V é g e re d m é n y b e n  Ú jp est m eg érd em elte  

• a  g yő ze lm et, b á r  en n ek  k iv ív á s á h o z  Rzükségc v o lt  a 
B o c s k a y  —  ba lszeren cséjére  is.

A SIC eldöntetlent csikart ki a 
bajnokaspiráns FTC-tői az amatör 

első osztályban
( A  R e n g d  t u d ó s í t ó j á t ó l . )  A  p o z so n y i a m a tő r v á lo 

g atott m eccs m ia tt  csa k  két, m érkőzést já tsz o tta k  v a 
sá rn a p  d é lu tán  az a m a tő r  első o sztá lyb an . A z  e g y ik  
m érkőzésen  a U T C  m e g á l l í t o t t a ,  a z  F T C  g y ő z e l m e i 
n e k  s o r o z a t á t ,  ső t k is  szerencséve l m eg is verhette  
vo ln a  a zö ld -feh ére ke t, m ert a z  e ls ő  f é l i d ő b e n  mán
k é t  g ó l l a l  v e z e t e t t .  A  m ásik  m érkőzésben a T e s tv é 
r is é g  fö lé n yesen  g yő zte  le  ú jd o n sü lt 1. o sz tá lyú  e lle n 
fe lét. a K T O -t , m ég p e d ig  s a já t  o tth o nában.

F T O - B T C  2:2 (0:2).
T e stv é r isé g — K T C  4:2 (3:1).

I t S t í Z L E T F Í Z E T É a  ,VII, T h ö ly u tk ö  17. szám

A Sabária 2:2-re kikapott 
a Nemzetitől is és a bajnoki lista 

utolsó helyére szorult
Szombathely, szeptember 16.

(A  Reggel tudósítójától.) Nagy meglepetés 
a Sabária második bajnoki veresége.

A Nemzeti föltétlenül megérdemelte a győ
zelmet,

mert jobb csatársora végig dominálta a játé
kot, többet és veszélyesebben támadott és vé
delme is jól megállttá a helyét. A  Sabária 
tréning nélkül állt ki a mérkőzésre, amellett 
az összeállítás sem sikerült, Stofián pedig tel
jesen csődöt mondott.

V á lta k o z ó  tám a d áso k k a l k e zd ő d ik  a m érkőzés, 
cs a k h a m a r azonban  a  S a b á r ia  f ö l é n y b e  k e r ü l  és  
g y o r s  le f u t á s o k k a l  v e s z é ly e z t e 1 m in te g y  busz p ercen  
k e resztü l. A  szo m b a th e ly i tám ad áso k  e g ym ást k e r 
g e tik . a szélsők b e a d á sa it azo n b an  nem  h a s zn á ljá k  
k i a  belső csa táro k . A  22. p ercbe n  a N e m zeti ju t  
tám ad ásho z ér

H osso  20 m éteres éles lövését W e in h a rd t  csak a 
vo n a lo n  b e lü l fo g ja .

A  b iró  term észetesen g ó lt  íté l. A  S a b á r ia  m ost isméfc 
erő sít. A  33. percben M é s z á r o s t  a  k a p u  e l ő t t  d f a u V  
t o l j á k .

a b iró  tizen eg yest Ítél s ebből Iíuresoh  k ie g y e n lít .

K e d v e t le n ü l já tsz an a k  m ost a csa p a to k  s az ered
m én y az első fé lid ő b e n  m á r  nem  v á lto z ik .

A  s z ü n e t  u t á n  a N e m zeti azo n n a l n a g y  ira m b a n  
o stro m  a lá  fo g ja  a S a b á ria  k a p u já t  és fö lé n ye  ered- 
m é n y re  vezet. A  11. p e rcb e r

O d ri jó  h elyzetbe ju t  és szen zációs lövése rétibe- 
te tle n iil jut a bá lóba  (2:1).

A z  ira m  ek k o r ismét e l la n y h u l, ú gy lá ts z ik , a  S a 
b á r ia  m e g a d ja  m a g á t  a  s o r s á n a k ,  a  közönség  azo n 
ban nem  n y u g sz ik  bele a vereségbe . É k t e l e n  l á r m á 
v a l ,  t ü r e l m e t l e n ü l  k ö v e t e l i  a  c s ő d ö t  m o n d o t t  S to f iá n  
k ic s e r é lé s é t  s e k k o r

H o lz b c u e r  á l l  a centerbe.

A  csere h a szn á ra  is v á lt  a cs a p a tn a k , a  S a b á r ia  h a 
t a lm a s  f ö lé n y b e  k e r ü l ,  de a  h á tra le v ő  id ő  m á r nem  
v o lt  elegendő a k ie g y e n lítő  gól m egszerzésére.

szep tem ber 2 3 -től ok tóber 2-ig

Állandó
vásárpalota

m e g n y itá sa

Vízummentes utazás gyorsvonaton 16 P. 
Igazolványok: íanzer Miksa, flkácía-u. 50.

Telefon: 406—31

Magyar Légiforgalmi Rí.
Igazgatóság és légiatazási iroda: IV, Váci-ntca 1. szám

Lécgtforga lom
B u dapest—W ien , Budapest—Graz

rtSZI M E N E T R E N D :

%.20 14.00 | Ind. Budapest érk. t 10.45 17.10
'8.05 15.45 Y érk. Wien ind. O.CO 15.25
'Vasárnap is közlekedik.

•7.35 *8.20 1 
10.45 Y

ind. Budapest érk. A *•18.10 *18.55
10.00 érk. Graz ind. T 15.45 141.30
Az *-gal jelölt gépek hétfőn, szerdán, pénteken, 
a •’ -gnl jelölt gépek kedden, csütörtökön, szomba

ton közlekednek.
Az autóbusz 50 peréről n repülőgép indulóan előtt 

indul a Vndnszkürt-sznllótól. Meneídij: Budapest—\Vien 
(vagy Wion—Budapest) 5o pengő, Budapest — GjViz (vagy 
(íráz—Budapest) fi(l pengő, — Közvetlen csatlakozások 
Európa minden jelentékenyebb városa föle. Jegyváltás 
és esonmgföladás a Légiutazási irodában: IV, Viici-u. 1. 
(Telefon: Automata 808-88, 808-80, 808-80). — Képviselet 
Wienben : Osterr. Luftverkehrs A. (1. I, TegetthofT- 
str. 7. Jegyváltás: f, Kaernttierriug 1—7. (Hotel Bristol).

Opera liutarcsarnelt
Budapcsl VI, AndrAssy-u« »»

Csak ióminőségii bútorok n legegyszerűbbtől n leg
díszesebb kivitelig n a g y  v á l a s z t é k b a n  Kaphatok.

BU10RHITEL•osztálya a legkedvezőbb fizetési föltételek 
mellett áll a t. közönség rondolkczúaére
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Egri 47.37 méterre javította a diszKoszvetés országos 
rekordját az olasz-magyar mérkőzésen, 

amely váratlanul izgalmas küzdelmek után dőlt el Magyar-
ország javára

Hét uj magyar és olasz reKord született. —  Magyarország Olaszország 5 5 .47
(A  Reggel tudósítójától.) Ötezer főnyi közön

ség: előtt folyt le vasárnap a harmadik olasz- 
magyar atlétikai viadal. A versenyzők zászló
val vonultak a pálya közepére. Kölcsönös üd
vözlés után

a honvédzenekar a íiiovanezzát és a Him
nuszt játszotta.

A  papírforma, szerint fölényesen kellett volna 
revánsot. vennünk a bolognai 56:46 arányú ve
reségért. de ennek ellenére csak nehéz vias
kodós órán sikerült a; győzelmet 55:47 pont
arányban biztosítani.

Az izgalmas küzdelmek során két magyar 
és két olasz rekord dőlt meg.

Különösen Egri és Szerb teljesítménye első
rangú.

közönség rekordot követel. Egri nem lu.gy.ia nuigiit soka 
kéretni és a halódik dobásnál $7 centiméterrel tnlssrinnmlja 
tfi.HO méteres rekord ját. Az öröm leirhnlatlnn. Gratnlál- 
uak neki. csókolják még az olasz ellenfelei is,mire meg
szökik a pályáról. . . . . .  ...

V. 1500 méteres síkfutás: 1. Heccalt Lilim 1 l>. "1 mi». 
2. Guulau 4 p. 0B.fi mp. 3. Márton 4 p. 00.8 mp. 4. Garavcnta 
4 p 10.2 mp. — Az első körben Beecali, majd Gyuluy Jöl- 
váltva vezetnek. A második kört Boeenli erősitetl iram
ban kezdi és a fölzárkózó Öyulayt nem engedi maga 
elé. Márton is iparkodik előzni. Az utolsó körben Beecali 
harminc méterrel veri Gyulayt, mig Márton két. inéterrel 
hátrább barinadik, Garavcnta pedig negyven méterrel 
hátrább a negyedik helyet foglalja el.

VI. 100 méteres síkfutás: 1. Gerö és flagpambi holt- 
versenylien 10.7 mp. 0. Fort ti 10.8 mp. 4. Castelli 11 mp. 
— Jól sikerült start után Gerö kap lábra leghamarabb. 
Hatvan méternél már Jelentékeny előnye van. amit nyolc- 
van méterig bir csak tartani, mert. Haggandó a célig föl- 
nyomul és egyszerre .szakítják él a célszolagot. Három

Részletes eredmények:
T. S00 méteres síkfutás: 1. Tavcrnarí Ettore 1 p. 55.fi mp. 

2. Belloni 1 p. 58.6 mp. 3. Tuanoli 1 p. 50.2 mp. 4. Szabó 
2 p. 01.6 mp. — Start után Tavernán és Tugnoli azonnal az 
élre mennek. Szabó és Belloni közvetlen mögöttük. Az első 

kör után Tavernnri erős iramba kezd és igy megnyúlik 
a mezőny. Az utolsó száz méteren Tavernari remek finisé
vel bebiztosítja győzelmét, mig honfitársa elkeseredett 
küzdelemben kénytelen a második helyet Belloninak át
engedni. Szabó busz méterrel harmadik.

II. Marjasuf/rás: 1. Késmárki Kornél 185 cm. 2. Orbán 
182 cm. 3. Palmierl 182 cm. 4. Ciceoni 172 cm. — Késmárki 
harmadszorra, nehezen viszi át a 185 em.-t. Orbán 182 
cm.-ig minden magasságot könnyen ugrott, javítás nélkül.

III. 400 méteres síkfutás: 1. fíarsi László 40.2 mp. 2. 77/• 
celli 49.9 mp. 3. Carlini 50.2 mp. 4. Gerö 50.4 ni]). — Borsi 
minden megerőltetés nélkül könnyen győz 3 méterrel, öt 
méterrel harmadik, Gerő hét méterrel jó negyedik.

IV. Diszkó rét és: 1. Egri Kálmán 47.37 ni. országos re
kord! 2. Mar ralit s 43.78 ni. 3. Pighi 42.14 in. 4. Xemi 41.76 
án. — Egri harmadik dobása Ifi méteren fölül sikerül. A

VII. Távolugrás: I. Tamási 7.25 in. olasz rekord! 2. Püs
pöki C.Ofi m. 3. Farkas 6.95 ni. 4. Haraeehi 5.55 ni. -  Az olasz 
távolugró rekorder megdöntötte három éve fönnálló re
kordját. Farkas és Püspöki mélyen a formájukon alul 
szerepeltek.

V III. Gerely vetés: 1. Szepcs Hála 62.97 in. 2. Pa.hnieri 
55.13 m. 3. F. Szabó 54.98 m. 4. Baracchi 52.72. — Szepcs 
már az első dobásával megszerezte a győzelmei, mig F. 
Szabó az utolsóelőtti dobásával kerül a harmadik helyre.

IX. 5000 méteres síkfutás: 1. Szerb- 15 p. 45.2 mp. 2. I)ti
voli 15 p. 51.4 mp. 3. fíoreo Ifi p. 36.4 mp. I. Belloni. — Bű
völi, Szerb, Boreso egy csomóban vannak HifiO méterig, ahol 
Boreo leszakad. Az utolsóelőtti körben Davoli erősíti az 
iramot, de nem tudja Szerbet lerázni magáról. Az utolsó 
körnél Szerb kivág egy remek négy százast és 18 métert 
ver rá Dnvoürn. Negyven méterrel harmadik, Belloni egy 
körrel negyedik.

X. 100+200+  ‘>00á S00 méteres staféta: 1. Olaszország 3 perc 
27.2 mp. Olasz rekord! (Toetti, Castelli. Fnrelli, Taver
náról. 2. Magyarország 3 perc 29 mp. Orszáfjos rekord! 
(Odr.v, Gerő i.. llaggnmbi. Borsi).

Pontaránjj 55:17 Magyarország jurára.

M e g ó v t á k  S z e k e r e s  B é la  400 k i l o m é t e r e s  
o r s z á g ia t l  k e r é k p á r o s  b a jn o k s á g á t

(A  Reggel tudósiló jótól.) A kétnapos cső 
sártengerré áztatta a bécsi országutat, amelyen 
vasárnap a kora reggeli ó rák b a ,fo ly t. le 
Magyarország 100 kilométeres országúti ke
rékpáros bajnoksága. Az egyébként is nehéz 
útvonalon szinte

emberfölötti küzdelmet vívott a közel 
százfőnyi verseny gárda, amelyből Szekeres 

Béla (Postás) került az élre.
Eredményét azonban az UTE megóvta azon a 
címen, hogy útközben két Ízben is gépet cserélt. 
A  senior versenyeredmények közül kimagaslik

Kozdony Gyula (UTE) ideje, amely csak öt 
perccel rosszabb, mint a junior győztes 

eredménye.
Kisebb bukásoktól és géptörésektől eltekintve, 
elég simán folyt le a verseny, amelynek rész
letes eredménye a következő:

M a g y a r o r s z á g  1928. é v i  100 k i l o m é t e r e s  o r s z á g ú t i  
k e r é k p á r o s  b a jn o k s á g a .  B a jn o k : S z e k e r e s  B é la  (Pos
tás) 3 ó ra  29 p . 58 m p . 2. Istenes ( U T E )  8 ó ra  31 p, 
34 m p. 3. JTj. L o v a s s  ( M T K )  3 ó ra  31 p. 34 rop. 4. 
H u s z k a  (V il.  K K )  3 ó ra  31 p. 34 m p. 5. V id a  II. (T u 
ru l K K )  3 ó ra  31 p . 34 m p. fi. H n rtm a n n  ( V il.  K K )  
3 ó ra  p . 39 m p. 7. J á B c s  (Postás) 3 ó ra  31 p. 42 m p.
8. T u n n  I . (K isp e st, V ik t ó r ia )  3 óra  81 p. 43 m p. 9. 
H o rv á th  (N yom dász) 3 óra 31 p . 44 m p. 10. G y ő rffy  
(N yo m d ász) 3 ó ra  33 p . 11 m p.

M a g y a r o r s z á g  1928. é v i  100 k i lo m é t e r e s  o r s z á g ú t i  
k e r é k p á r o s  b a jn o k s á g a  s z e n io r  v e r s e n y z ő k  r é s z é r e ; 
B a jn o k : K o z d o n y  G y u la  (U T E )  3 ó ra  34 p. 21 m p. 2. 
R u p ro e h t (K A G )  3 óra  43 p. 16 m p. 3. Tó1h (Ed iso n  
K K )  3 ó ra  44 p. 54 m p. 4. G ro n csá k  ( K A G )  3 óra  
47 p . 49 m p . 5. K n o b  ( K A C )  3 óra 49 p. 11 m p. 6. Zsák  
(K A G )  3 óva 51 p . 55 m p.

50 k i l o m é t e r e s  k e r é k p á r o s v e r s e n y  k e z d ő k  r é s z é r e :

A R I E L
a megbízható és legnépszerűbb

angol motorkerékpár
Vezérképviselet:

B a u e r  J A ise l
Bu6 apr.sC VII, EBcBimér-itifcn 41

P la s tffir  é s  MS©stí©E*Baá»a:y8 zomtia<hely

B ék e  Jssntt
S i e a e d

1. T o tn o v s zk i J ó z s e f ( V i l .  K K .)  1 ó ra  38 p . 48 m p. 2. 
Szabó  (H o rg o n y  K K )  ra jta . 3. H a n g o d i (T u ru l K K )  
ra jta . - -  4. N o v a k  (T u ru l K K )  ra jta . 5. D re veu ka  
(T u ru l K K )  ra jta . fi. L d io e z k i (T u ru l K Iv) ra jta . 7. 
F e lln e r  (N yo m d ász) ra jta ., 8. H e ré n y i (N yom dász)  
ra jta .

Elutaztak északi túrájukra a TTC boxolói.
A Terézvárosi Torna Club boxolói: Szobo- 
levszky, Balázs, Zsemba és Böködy /. vasár
nap este í) órakor elutaztak északi túrájukra. 
Első mérkőzéseiket szerdán. Kópén hágóban 
vívják meg. majd Malmokén állnak starthoz. 
Visszafelé vezető útjukon Berlinben és Prágá
ban mérkőznek. A túra előreláthatóan tiz napig 
tart. A  csapatot Kállay Jenő, a TTC box- 
szakosztályának elnöke és Faragó Tibor szak- 
osztá lyveze lő jk isérú ^^^^^^^^

L ó s p o r t

A lesvári ménes lova, Alinari, Könnyen 
nyerte a Kettős ivadéKversenyt

Nagy érdeklődés mellett vasárnap futották a
12.000 pengős

Kettős Ivadék versenyt,
amelyben aV. uj évjárat három képviselője: 
Benvenuto (Gutái), Alinari (Esdi) és Rabló 
(Balog) mérte össze az 1000 méteres távon ere
jét. A verseny mindenben a várakozásnak 
megfelelően folyt le. A hatalmas rámája. A li
nari megőrizte veretlenségéi és f öladat ál most 
is könnyen, oldotta meg. A verseny lefolyása 
a három induló ellenére is változatos volt. 300 
méterig a helyből gyors Benvenuto vezetett, 
itt aztán Alinari és Rabló álltak az élre s ti 
két ló a távoszlopig derékfulásban haladt. A 
táv után a lesvári. ló némi fölhívás után el
húzott és a cél előtt már nyert ügye volt. Más
fél hossznyira Rabló közelili meg. míg n é g y  
hossznyira Benvenuto foglalja el a harmadik 
helyet. Az angol származású Alinari ma két
ségtelenül az évjárat kimagaslóan legjobb 
lova.

A napot bevezető Tordasi díjban jó ideig 
Szinusz vezetett, majd a eél előtt Red Dragon 
nyakhosszas biztos győzelemmel ragadta ma
gához az elsőséget. A kétévesek handienpjé- 
bon az alaposan lefogadott Corlina győzöt t.* A 
handicaphen 'latrang a startnál maradt. Oda-

Benda József miiliutnr- és asztafesárugyár
kiállítása a I lt .  Kézm Uvcsijiori Tartóton. Városi mtnfn- 
erom: W ossoléuyi-utcn 11. -. (íyár: Hornód-ulco 33. szám

t H I .W m i L m J i .H m H  C bárkinél drágábban vosr
S i n g e r <v =»&•«"• « .

ÍTT28 szeptember 17.

haza veszedelmesen megszaladt, de Ca.mpana 
ötnegyed hosszal előbb érte el a celkarikat. A  
kétévesek versenyében 8:10 reara lefogadtak 
Zsarnokot, amely a szombaton győzött Tapssal 
lett jól kipróbálva. Zsarnok azonban a barr ér
nél zsákutcába került s igy helyre sem tudott 
fölvergődni, egyébként megnehezíthette volna 
Margaréta biztos győzelmét. Az eladok han- 
dicapjében a Jóház-istálló Pasitat jelentékeny 
összeggel támogatta a fogadásokban s Pasita 
ezt a bizalmat megérezve. igen könnyen nyerte 
a bandocapot, amelyben a második helyre Szám 
mos és Apor holtversenyben értek a célhoz.
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A Mm wésaség
U rdu ié i

nz egészség és szellemi frissesség 
megőrzésében rejlenek. Ha gon
dozzuk elhasználódó szervezetün
ket, az emberi életkor legvégső 
határáig megőrizhetjük erőnket, 
riigékonyságunkal és viruló élet
kedvünket. A  valódi

Hiana - sMorszesz
szerencsés összetételénél és sok
oldalú hatásánál fogva egyaránt, 
"icgbeesiilhetctlen mint bedör- 
zsölőszer, mint biisitő és fájda- 
loincsillapitó, mint szájvíz és 
toroköblitő, belsőleg — cukorra 
cseppentve —  ̂ mint étvágyger
jesztő és még számos egyéb 
esetben.




